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BBEJAEHHUE

B coBpeMEeHHBIX TyMaHUTapHbIX Haykax BCE OOJIBLIYIO aKTyaJbHOCTb
IpUOOPETAIOT BOIPOCHI, TAK WM HMHAY€ CBSI3aHHbIE C OCOOEHHOCTSIMM Pa3INYHbIX
HAI[MOHAJIBHBIX KYJIBTYP U MEHTAINTETOB. PazymeeTcs, 3Ta TeHACHLMS HE 0OOILIA
CTOPOHOM M HayKy O s3blke. BO MHOroM 3TO CBSI3aHO C BO3PACTAIOIIMM
AHTPOIOLIEHTPU3MOM COBPEMEHHOM JIMHI'BUCTHUKH, KOTOPAs BCE Yallle CTABUT B LICHTP
BHUMAHHSI HE S3bIKOBBIE CTPYKTYphI, @ <«4eJlOBE€Ka TOBOPSIIEr0», S3bIKOBYIO
JIMYHOCTb.

OnHuM U3 CIEACTBUI 3TOTO CTAJI0 MHTEHCUBHOE PAa3BUTHE KOTHUTHBHBIX HAYK,
a TakKe TOSBICHHE pA3IMYHBIX CMEKHBIX JTUCHUIUIMH (B YacTHOCTH,
TICUXOJIMHTBUCTUKY, COIMOJIMHTBUCTUKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH, W T.O.), YTO
MO3BOJIAET  3HAYUTENBbHO  pACHIMPUTh  Ccpepy  HCCIEJOBAHUN, MOCTOSHHO
COBEpIICHCTBOBATh HMX METOJbI, a Takke JaéT BO3MOXHOCTb pPaccMaTpUBaTh
SIBJICHUS, CBSI3AHHBIE C SI3BIKOM U KYJIBTYPOH, C Pa3JIMYHBIX TOYEK 3PEHUS.

[TonbITKa MOHATH ¥ CHOPMYJIMPOBATH CYTh B3AUMOZECHCTBYS M B3AUMHOT'O
BIMSHUS (AKTOPOB sI3blKa M KYJIbTYpPhl IpHUBEJIAa K IOSBICHUIO TEPMHHA
«HAIMOHAIBHAs SI3bIKOBas KapTuHa Mupa» (mamee — HAKM) u ero 3akperuieHuio B
TEPMHUHOJIOTMYECKOW mapagurme s3bIko3HaHusA. [loJ HauMOHAJIBHOM  S3BIKOBOU
KApTUHOW MHUpPa MOHUMAETCs 3all€YaTIEHHOE B JIEKCUKE COOTBETCTBYIOLIETO S3bIKA
HAIIMOHAJIbHO-CIIEIU(PUUECKOEe BHUACHHE BCEro Ccymero. BaxHO OTMETUTBH, YTO
cymecTByeT cTonbKo ke HIKM, ckoabko U S3bIKOB, KaXAbI U3 KOTOPBIX SBJISIETCS,
no cioBam O.A. KopHuioBa, oTpaxxeHHEM pe3yJbTaTa MHOTOBEKOBON pabOTHI
KOJUIEKTUBHOTO JTHMYECKOIO CO3HAHMS HAJ OCMBICIECHHEM M KaTeropusanueu
genoBedeckoro obitus [Kopaunos, 2000: 200].

N3yuyeHne KOHKPETHOM HAIMOHAIBHOM SA3BIKOBOM KAapTHHBI MHUpPAa CTPOUTCS
BOKPYI' aHaJlu3a CTPYKTYpPbl, COJEp)KaHUS, KOTHUTUBHBIX IMPU3HAKOB U CIOCOOOB
SI3bIKOBOTO  BBIPQ)KEHUS OTHEIBHBIX KOHLENTOB, WIPAKOIMX 3HAYUMYKO pOJb B

KapTHUHC MHpa TOro UJinh MHOT'O JUHIBOKYJIGTYPHOI'O COO6IHCCTBa.



Kak wu3BecTHO, KOHIICNTHI BBIpaXEHBI B s3blke [KyOpsikosa, 1997: 90].
CnenoBaTeNbHO, KOHIICTITBI, UWMEIOINWE KYJbTYPHYIO  CHEMU(HUKY, MOTYT
paccMaTpUBaTbCsl KAK CBA3YIOIIEE 3BEHO MEXKAY S3BIKOM M KYJIbTYpoul, a HX
U3Y4YEHHUE — KaK MMONBITKA HAUTHU KIIFOY K IOHUMAaHUI0O MEHTAIIUTETA U MUPOBO33PEHUS
HacesieHus AaHHOM cTpasbl. [lo cioBam B.A. MacioBoH, B SI3bIKE€ aKKYMYJHUPYIOTCS
0a30Bbl€ KOHLIENTHI KYJIbTYpbI, HAaXO/sl BBIPAKEHHE B 3HAKOBOM BOIUIOLIEHUU —
cioBax [Macnosa, 2004: 53].

KoHuenTyanbHblii aHAIA3 MPEAINOIaraeT, Cpeau MNpOoYero, MOMBITKY IMOHSTh
CIOCOOBI KaTErOPU3AINH ICUCTBUTEIIBHOCTH JaHHBIM COOOIIEeCTBOM. B KOTHUTHBHOM
JUHTBUCTUKE TOJ] KaTeropu3aluel MOHUMAETCs CIOXKHBIA mpoiiecc o0pa3oBaHUs U
BBIJICTICHUSI KaTE€rOpUM, <MJICHEHUS BHEIIHET0 M BHYTPEHHETO MHpA 4YEJIOBEKa
C000pa3HO CYIIHOCTHBIM XapaKTePUCTUKAM €ro (yHKIIMOHUPOBAHUS W OBITHS,
YIOPSIIOYEHHOE MPEJCTaBICEHHE Pa3HOOOpa3HBIX SBJICHUN Yepe3 CBEACHUE UX K
MEHBIIIEMY YHCITY pa3psioB win o0beauHenui» [Kyopsikosa, 1997: 42].

JlaHHO€ WuCClIeOBaHUE TOCBAIIEHO JIMHIBOKOTHUTHBHBIM OCOOEHHOCTSAM
OCHOBOIIOJIATAIONIMX KOHIIENTOB aMEPUKAHCKOM KapTWHbI Mupa. B kaudectBe
00BEKTOB HCCIEAOBAHUA OEpyTCsl KOHLENTHl «aMEPUKAHCKUN WHIUBUAYATU3M» U
«AMEPUKAHCKUM MaTepUaIn3M», KOTOPbIE PACCMATPHUBAIOTCS HA MAaTepualie ABYX
KYJbTOBBIX IPOU3BEACHUN AMEPUKAHCKOM nuTeparypbl XX Beka: pomaHoB Kena
Kusn «lIponeras Haj rHe3noM Kykywku» u @psHcuca Ckorra Puiypkepanbaa
«Benukuit ['31cOu» coorBeTcTBeHHO.  Pabora BKimodyaer B cebsi Kak 0030p
JUTEPATYPHI UCTOPUYECKOTIO, COLIMOJIOTUYECKOT O, KYJIbTYpPOJIOTHYECKOTO,
JMHTBUCTUYECKOTO IUIAHOB, TaK W JETaJbHbIA aHAIM3 TEKCTOB YKA3aHHBIX BBIIIIE
MIPOU3BEICHUN.

OObeKTaMHM  JTaHHOTO  MCCIIEJIOBAaHMSA  SIBJISIIOTCS  BepOaTu30BaHHBIC
HallMOHAJIbHBIE KYJIbTYPHBIE KOHIIETITHl «UHIMBUAYAIH3M» U «MaTepuanum». [Ipu
ATOM KOHLIENT PACCMATPUBAETCS KAK «KBAaHT 3HAHWS, BO3HUKAIOIIUKA B IPOLIECCE
NOCTPOeHU MHPOpMAIK 00 00BEKTax M UX CBOMCTBaX, MpUUEM 3Ta MH(OpMALIUS

MOKCET BKJIIIOYATh KaK CBCIACHUA 00 0OBEKTHBHOM MOJIOKCHHH ACJI B OTUX MHpax, TakK



U CBEJICHUS O BOOOPaKaEMBIX MHpaX U BO3MOYKHOM ITOJIOKCHUH JIeT B ATHX MHPAX»
[Kybpsikosa E.C., 1997: 90].

[IpenmMer nccaenoBaHUs 3aKII0YAETCsI B 0OCOOCHHOCTSIX U CITOCO0aX SI3bIKOBOTO
BBIPQKCHHUS yKa3aHHBIX KOHIIENITOB B aMEPHKAaHCKOM BapHaHTE aHTJIMHCKOTO s3bIKA
(Ha MaTepuaine CIIOBapHBIX ICPUHULIMN W BBIOPAHHBIX JJI aHAIHM3a MPOU3BEIACHUMN
aMEpPUKAHCKOU JIUTepaTyphl XX Beka).

Cnenmnduka 0O0BEKTa HCCICAOBAHHMS COCTOMT B TOM, 4YTO B SI3BIKOBOM
OOBEKTHBAIMM JTaHHBIX KOHIIEITOB OTPaKEHb W 3a(UKCHPOBAHBI OCOOCHHOCTH
MHUPOBO33PEHHUSI M IIEHHOCTHBIC YCTAaHOBKH HOCHUTEJICH aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa
aHTJIMICKOTO s3bIKa. [IpM STOM CTOUT OTMETHTH, YTO CIIOCOOBI SI3LIKOBOTO
BBIPQXCHUS HAIIMOHAJIBHBIX KYJbTYPHBIX KOHIIETITOB, B CBOIO OYepe/h, OKa3bIBAIOT
BJIMSHUEC Ha MHCHUS W IICHHOCTH HOCHTEJICH NAaHHOTO s3bIKa. DTO OOYCIIOBJIMBACT
HEOOXOJIMMOCTh PACCMOTPEHMSI KOHIIENTOB HAa JBYX YPOBHSAX: 1) HA CHUCTEMHOM
YpOBHE, HCXOAS W3 JaHHBIX JICKCMKOIpaUYeCKHX WCTOYHUKOB, 2) Ha
KOHTEKCTYaJIbHOM YpOBHE (M3ydeHUE BRIOPAHHBIX S3BIKOBBIX KOHTEKCTOB).

AKTYaJIbHOCTD JTAHHOT'O HCCJIEOBAHU oTpeIeIIsIeTCs oOrien

HAIIPaBJIICHHOCTBIO COBPEMEHHOW TI'yMAaHWUTApHOM HAYYHOM NapajgurMbl, B pPaMKax
KOTOpOW BONPOCH! HAIIMOHAIBHBIX 3BIKOBBIX KAPTHUH MUpa 0OpeTaroT BCE OOJIBIIYIO
Ba)KHOCTb.

I'oBopst 0 posm U MecTe KyJnbTypbl B COBPEMEHHOM MHpPE, MOYKHO YCJIOBHO
BBIJICJIUTH JIB€ IPOTUBOIOJIOKHBIE TeHACHIMH. C OIHON CTOPOHBI, B HACTOSIICE
BpeMs, 0€3yClIOBHO, IPOMCXOIUT Hpolecc I1o0anu3aluy, KOTOPOMY COIyTCTBYET
HEKOTOpasi KyJlbTypHas yHUuKauua. OJHAKO 3TU ABJICHUS HE TOJBKO HE yMAaJSIOT
3HAYUMOCTh HAIlMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEM JKUTENEW pa3NMyHBIX CTpaH, HO W,
HAIpPOTHUB, 00OCTPSIIOT MHTEpeC K HUM. boiee Toro, rimodanu3anus u CBI3aHHOE C HEel
BCEBO3PACTAIOIIECE MEXIYHAPOJAHOE COTPYIHHYECTBO B  OKOHOMHUYECKHX W
COLIMAJIbHO-TIOJIMTUYECKUX c(epax 00yCIOBIMBAIOT HEOOXOIUMOCTb BBICTPAWBAHUSA

rpaMOTHOM U 3(G(HEKTUBHON MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH, YTO MPEICTaBISAETCS



HEBO3MOJKHBIM 0€3 ITOHMMAaHUSs CHGHI/I(I)I/IKI/I HaIIMOHAJIBbHOI'O MCHTAJIUTECTA TOI'O HMJIN

HHOT'O A3BIKOBOI'O KOJIJICKTHBA.

HaVT-IHaﬂ HOBH3HA Da6OTbI 3aKJII04acTCad B TOM, 4YTO B MHCCICAOBAHHUU

BBILICYKAa3aHHbIE  KOHLENTHI  BIIEPBBIE  PACCMATPUBAKOTCA HAa  Marepuase
MIPOU3BEACHUMN XYI0KECTBEHHOM IUTeparypbl. HecMOTpst Ha TO, YTO HAIlMOHATIBHBIE
KOHLIENTHl YK€ PAaCCMATPUBAINCH B DPANE MCCIENOBAHMIL, MaTepuajloM B HHX
SBJISUTUCH  OOLIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUE TEKCThI, CJIOBAPHBIE CTaTbU, YCTHBIE
WHTEPBBIO U T.]I.

Cnenyer no6aBUTh, YTO B JAaHHOW JUCCEpTAllMH BIEPBbIE NPEANPHUHSATA
MONBITKA TMPOBENCHUS KOMIUIEKCHOTO MCCIEAOBAaHUS Ha CTHIKE KOTHUTHMBHOIO
NO/IXO0/a K HM3YYEHHUIO S3bIKa M JIMHIBOKYJBTYpPOJOIWH, C NPUBICYEHUEM METOOB
JIMHTBOCTWJIMCTUYECKOTO Y JJUHTBOIIOATUYECKOTO aHAIN3A.

Llenb AaHHOrO JAMCCEPTAMOHHOTO MCCIEAOBAaHUSA COCTOUT B OIMCAHUU
JIMHIBOKOTHUTHUBHBIX XapaKTEPUCTUK KOHLENTOB «aMEPUKAHCKUI WHIWBHyaTH3M»
U «AMEPUKAHCKUA MaTepuaau3M», OMHUPAsCh HA AaHAIU3 SI3bIKOBOTO BBIPAKEHUS

JaHHBIX KOHICIITOB B TCKCTax Bbl6paHHbIX XYHAOXKCCTBCHHBIX HpOHBBeHeHHﬁ. I[J'If[

JOCTHKCHUA C(I)OpMYHHpOBaHHOﬁ SN CTABATCA CJICAYIOIIMEC 3aa49H.
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. ONpPENeNIUTh TEOPETUYECKHE U  METOAOJIOTMYECKHE OCHOBBI
ONUCAaHMSI KOHIIETITOB, a TAKXKE CBSI3aHHBIE C HUMU KJIFOUEBbIE TTOHSTHUSA;

. BBIICJIUTh U ONUCATh OCOOCHHOCTU HAIIMOHAIBHBIX KYJIbTYPHBIX
KOHIICIITOB  <«HHIAMBUAyAIM3M» M «MaTePHAIU3M» KaK COCTABJISIOIINX
aMEPHUKAHCKOW HAIMOHAIBHOMU SA3bIKOBOM KapTUHBI MUPA,;

. U3YYUTh HCTOPUYECKHUE, COLMOJOTMYECKUE, ICUXOJIOTUYECKUE,
KYJbTYPHBIE ACHEKTHl YKa3aHHbIX KOHULENTOB [JIS1 IOJYYEHUS KaK MOKHO
0oJee MOTHOTO MPEICTABIICHUS 00 MX POJIU B aMEPUKAHCKOW KapTHHE MHPA,;

. OpPOBECTH  KOMIUIEKCHOE  MHOTOACIEKTHOE  HCCIEIOBAHUE
KOHILIENTOB ~ «aMEPUKAHCKUN  WHIUBUAYAIU3M» WU <«aMEPUKAHCKUU
MaTePHUAIN3M», BKIIOYAIOIIEE:

- aHaM3 CIIOBapHbBIX jaeuHHIMN Jiekcndeckux eawnami “individualism” u
“materialism” ¢ meabl0  BBIABIACHUS  0a30BBIX  KOIHUTHUBHBIX  IPU3HAKOB
COOTBETCTBYIOIINX KOHIENITOB B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE aHTJIMHCKOTO SI3bIKA,

- KOHTEKCTyaJIbHOE€ MCCIEJOBAHUE YKA3aHHBIX KOHLENTOB Ha MaTepuaie
MIPOU3BEICHUN aMEPUKAHCKOW XYJ0KECTBEHHOM auTeparypbl XX BeKa — POMaHOB
Kena Kusu «lIponeras Hag raeznqom kykymkn» u @psncuca Cxkorra OUIyKEpaibaa
«Bemukuii I'3TcoOn»;

- BBISBIICHHE SI3BIKOBBIX CPEJCTB, MCIOJB3YIOIMMXCS B  BBIOPAHHBIX
XYIOKECTBEHHBIX TEKCTax JUIsl S3bIKOBOTO BBIPAKEHUS [aHHBIX KYJIbTYPHBIX
KOHIIETITOB,;

TeopeTtnueckas 3HAYUMOCTHL JAHHOW pPaOOTHI 3aKIIOYAETCS B JAalbHEHIIEH

pa3paboTke MOHATUMHOIO ammapara JUHIBOKYJIbTYPOJOTMU MPUMEHUTEIBHO K
HAallMOHAIbHBIM  KYJIBTYPHBIM KOHIIENTaM, ITOCTPOEHUM MOJENEH KOHIENTOB
CHHIUBUAYAIU3M» U <«MaTepUaIu3M» U BBIBEJEHHU UX KIIOUYEBBIX JIMHIBO-
KOTHUTUBHBIX XapakTEPUCTUK Ha OCHOBE aHajiu3a TEKCTOB aMEPUKAHCKOU
XYJI0)KECTBEHHON JUTEpaTyphl. B KOHEYHOM HTOre, MPOBEAEHHOE HCCIEAOBAHUE
BHOCUT BKJIaJ B pa3BUTHE TaKoro Oosee OOIIEro HalpaBi€HUS B COBPEMEHHOU

JJMHTBHUCTHUKE, KaK (I)I/IJ'IOJIOFI/I‘{CCKa}I Ir¢pMCHCBTHKA.
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[IpakTHyeckas 3HAUMMOCTD pa6OTbI COCTOUT B TOM, 4YTO Ha €€ OCHOBE MOT'YT

ObITh pa3paOOTaHbl JEKIMOHHBIE W MPAKTUYECKHE KypChl MO KYJbTYpPOJIOTHH,
CTPAHOBEICHHUIO, OCHOBaM MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUH, aHaJIN3y
XyZIO’)KECTBEHHOI'O TEKCTA IIPUMEHUTENBHO K U3YYEHHIO KYJIBTYPHBIX KOHIIENTOB TOX
WIM WHOM KapTUHBI MUPA, a TAKXKE CIELKYpPChl 110 KOTHATHBHOW JIMHIBUCTHKE U
JMHIBOKYJIbTyposorud. Kpome Toro, uccienoBaHue KyJIbTypHBIX KOHLENTOB Ha
MaTepuralie NMPOU3BEICHUN HALMOHAJIBHON XYyJ0KECTBEHHOM JIMTEPATYPhI MO3BOJISAET
chopMupoBaTh 0Oj€€ WIM MEHEE LEJOCTHOE U IMOJIHOLEHHOE MpPEICTaBICHHUE O
KYyJbTypE CTPaHbl M3y4a€MOI0 MHOCTPAHHOTO $3bIKa M HALMOHAJIBHOM XapakTepe
YKUBYIIUX B HEH JTIOJIEH.

Marepuanom AL UCCICAOBAHHMA ITOCIYXHJIM HE TOJIBKO YKAa3aHHBIC BBIIIC

TEKCTHl TPOM3BEICHUI aMmepuKaHcKkoi Jmtepatypsl XX Beka (pomanbl Kena Kusu
«[Iponeras Hax rHe3noM KyKymku» U @psncuca Ckorra Ounpkepanbia «Benukunii
['3TcOn»), HO U PabOTBl MUCTOPUYECKOTO, COLHUOIOTUYECKOTO, JIMHTBHCTHYECKOTO,
IICUXOJIOTUYECKOT0,  KYJbTYPOJIOTHYECKOTO  XapakTepa, a TakKe CJIOBapHu:
JIMHIBUCTUYECKUE U DHIUKIIONEIUIECKHE.

PabGota ocHOBbIBaeTCS Ha JMHTBOKOTHMTHBHOM IMOAXOJIE K HM3YyUEHHUIO
KOHIIEITA, IOJIKPEIUIEHHOM METOIAMHU JIMHTBOCTUJIMCTUYECKOTO U
JIMHI'BOIIOATUYECKOTO aHANM3a XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTa. JIpyrumu cioBamy,
YIIOMSHYTBIE METO/Ibl HCCIIEAOBAaHUS MPU3BaHbl HanOo0JIee MOJHO PACKPHITh (PYHKIIMH
Pa3INYHBIX SA3BIKOBBIX CPEJICTB B pACCMAaTPUBAEMOM MaTepHae.

Jlannast pabota Oasupyercs Ha CIEAYIOMIUX MOJIOXKEHUSAX, IIMPOKO

OCBENIEHHBIX B HAYYHOU JIUTEPATYPE:
1. KaxxgoMmy s3bIKy CBOWCTBEHHAa Ta WJIM WHAs KapTHHA MHpAa,
KoTOopasi  mpencraBiser coboir, mo cioBam O.A. Kopuunosna,
«3amnedari€éHHOe B JIEKCUKE COOTBETCTBYIOIIETO S3bIKa HAI[MOHAIBHO-
crenuduueckoe BuacHUE Beero cymero» [Kopuunos, 2000: 200]IIpunsro

BBIJICJISITh KOHIIENTYAIBHYO U S3bIKOBYIO KapTuHbl Mupa (FO.H. Kapaynos,



I'.B. Konmmanckuii, B.H. Tenus, B.A. Macnosa, C.I'. Tep-Munacoga, E.C.
Ky6psikosa, O.A. Kopauios u np.)

2. CoCTaBisIOIIMMHU SI3bIKOBYIO KapTUHY MHpa U, B TO K€ BpeMs,
0a30BBIMH  EUHUIIAMU  KYJbTYPHl  SIBJISIFOTCS  KOHIIENTHI. BaxHbIe
KyJbTYPHBIE KOHIICTITHI HEIPeMEeHHO BhIpakeHbl B si3bike (E.C. KyOpsikona,
10.C. Crenanos, B.A. Macnosa, C.A. AckonbaoB, 1U.A. Crepuun, B.I.
Kapacuk, Y. ®unmop, x. Jlakodpd, M. dokonse u ap.)

3. «MHauBUAYyaIU3M» U «MaTEPUATU3M» SBISIOTCS TPAIULUMOHHBIMU
aMepUKaHCKUMU KYJbTYPHBIMU KOHIIENITaMU, COCTaBJISIOIIUMU
HEOTHEMJIEMYIO YacTh aMepUKaHCKOW KapTuHbl Mupa (A. ne Tokswib, P.Y.
OmepcoH, P.b. Ileppu, 2.J1. T'ogkun, dx. Y. Hpeinep, C. Jlbtokc, .
Apwuenu, M. Pumun, JIJI. bapanosa, T.A. Ma u ap.)

Ha 3ammTy BEIHOCSTCS CIACAYIOIIME ITOJ0KECHMS

1. SBnAdce  CHOXHBIMH  KYyJbTYpHBIMM  KOHLENTAMH,
COCTaBIISIOIIMMHI BaKHEHIIYI0 4acThb aMEPUKAHCKOW KapTHUHBI MUpa U
aMEPUKAHCKOW  MeHTaJbHOCTH, KoHmenthl  “individualism” wu
“materialiSm” uUMeroT CIIOKHYIO CTPYKTYPY M HaXOISAT OTPaKEHHUE uepes
A3BIKOBBIE CPEJCTBA AMEPUKAHCKOI'O BapHaHTA aHIVIMHCKOIO S3bIKa Ha
pa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHSAX B PAcCMAaTPUBAEMBbIX IPOU3BEACHUSIX
XYyJI0’)KECTBEHHOM IUTEPATYphl XX BEKa.

2. B u3yyeHuM = JMHIBOKOTHUTUBHBIX  XapaKTEPUCTHUK
KyJIbTYPHBIX  KOHIIETITOB MOET IUIOAOTBOPHO  HMCHOJIB30BATHCS
KOTHUTHUBHBIA TOAXOJ K A3BIKY B COYETaHUM C METOJaMU
JMHTBOCTHJINCTUYECKOTO U JIMHTBOIOTUYECKOIO aHAIN3a TEKCTA.

3.  AHanu3 CIIOBapHbIX ACPUHHUIIMNA MOXKET CIYKUTh OCHOBOMU
JUIS BBIJCJICHUS KIIFOUEBBIX XapaKTEPUCTUK KOHIENTA <«aMEpUKaHCKUI
UHIUBUAyAIU3M». B XymokecTBeHHOM Tekcte (B JaHHOM cliydae B
tekcte pomana Kena Kusu "[Iposerast Hax rHe310M KyKYIIKH') JaHHBINR

KOHIIETIT MOXXET UMETh 00JIe€ CIOXKHYIO CTPYKTYpPY, YTO BO MHOTOM
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CBA3aHO C OCOOCHHOCTSIMH U BBIPA3UTEIbHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
IIPOU3BEJECHUS CIOBECHO-XY10)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA.

4.  KoHUENT «aMepUKaHCKUI MaTepHalu3M» TECHO CBSI3aH CO
CIIOKHBIM  HAIlMOHAJIBHBIM  KOHLENTOM  <«aMEpPUKAHCKas MeuTa».
«AMepHUKaHCKas Me4Ta» He SBISETCS OIHOPOJHBIM SIBICHHEM U, B
3aBHCHUMOCTH OT Pa3HOro poAa (PakTOpOB, MOXKET ObITh pa3/ieieHa He
HECKOJBKO  MOJABHJIOB. B cooTBETCTBMM C  3TUM, KOHIENT
«MaTepuaInu3M» MOXKET pacCMaTpHUBATHCS MO-Pa3HOMY, YTO HAXOIMT
OTPaXKEHUE U B TEKCTE XYI0)KECTBEHHOI'O IIPOU3BEACHHUS.

5. Ananmu3 nepuHUUMN AHTIIOS3BIUHBIX CJIOBAapell MO3BOJISET
BBIJIETIUTh 0a30BbI€ XAPAKTEPUCTUKHU KOHIIENTAa «MaTepUalu3M» B €ro
aMepuKaHCKOM BapuaHTe. Kak U B cilydae ¢ KOHUENTOM «aMEPUKaHCKHMA
WHIVMBHUAYaJM3M», B KOHTEKCTE aHAIMU3UPYEMOIO XYAO0KECTBEHHOTO
IPOU3BEJICHUS KOHLIENT «MAaTEpUAIN3M» MOKET UMETh 00JIee CIOKHYIO
CTPYKTYDY.

6. IlpousBeneHusi CIOBECHO-XYI0XKECTBEHHOI'O TBOPUYECTBA
MOTYT CIY’KUThb LI€EHHBIM MaTE€pHaJIOM JUISl WU3y4YEHUs HAIMOHAJIBHBIX
KyJIBTYPHBIX KOHLENTOB M MX S3BIKOBOI'O BBIDAXKEHHs. B 3T0il cBs3M
IIPENCTaBIIACTCS, 4TO METO/IbI JIMHT'BOCTHJIMCTUYECKOTO u
JMHTBOMO3TUYECKOTO aHaiM3a TeKcTa o00JalaloT 3HAYUTEIbHBIM
KOTHUTUBHBIM INOTEHIIMAJIOM, KOTOPBIH MOXET OBbITh MCIOJB30BaH MpHU
W3YYEHUU PA3IUYHBIX HALIMOHAJIBHBIX S3bIKOBBIX KapTHUH.

AmnpoGammsi  paGoThl:  pe3yJabTaThl  UCCIENOBAaHUS  OOCYKIaluCh  Ha

acnimpanTckux cemuHapax (2011 — 2013r.), na XVIII, XIX u XX MexayHapoHOM
KOH(EPECHIIMH CTYJCHTOB, aCIIMPAaHTOB W MOJOIBIX Y4E€HBIX «/IomonHocoB» (2011,
2012, 2013 .r.), Xl mexayHapoaHoi KoH(pepeHud JIMHrBUCTHYECKON acCoIHaliu

npernojaaBareneii anrauickoro s3pika MI'Y mMenn M.B. JlomonocoBa (LATEUM

2013).
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O0BEM U cTpyKTypa paboThl. /[uccepTarusi COCTOUT U3 BBEICHUS, TPEX TIaB,

3aKJIIOUEHHS U CIIUCKA IUTUPYEMOM JTUTEPATYPHI.

Bo Baenenun 000CHOBBIBaeTCS BBIOOpP TeMbl, €€ aKTyaJbHOCTb, Hay4yHas
HOBU3HA, TEOpETUYECKAass M IPAKTHYECKas 3HAYUMOCTh, METOJbl HCCIEAOBaHUS, a
TaK)Ke OMUCHIBAETCSI CTPYKTYpa pabOTHI.

B Ileproit rnaBe «OOIIETEOPETUUECKHE OCHOBBI HCCIIECIOBAHUS JIMHTBO-

KOTHUTHUBHBIX XapPaKTCPUCTHUK KOHIICIITA KakK 0a30BOro dJjIEMEHTa HaHI/IOHaHBHOﬁ
SI3BIKOBOM KapTHHbI MHpa» OCBCHIAIOTCA OCHOBHBLIC TCOPCTHYCCKHC II0JIOKCHMUA,
CBSI3aHHBIC C TEMOM JaHHOI'O UCCIICIOBAaHMA.

Bo Bropoii rnaBe «JIMHIBOKOTHUTHBHBIE XapaKTEPUCTUKHA KOHIIENTA

«aMEPUKAHCKUM HWHIUBUAYAIU3M» TMPHUBOAATCA ©Oa30Bble NPU3HAKU KOHIIENTa
«UHJIWBUAYyaIU3M» B AMEPUKAHCKOM BApPUAHTE AHIJIMKWCKOIO S3bIKA HA OCHOBE
CJIOBapHBIX JAeUHUIMN; MAETCs KpaTKUM 0030p MCTOPUUYECKOM, COLMOJIOTHYECKOMH,
KYJbTYPOJOTUYECKON JIUTEpATYyphl, TMOSCHAIOIEH POJIb JAHHOTO KOHIENTa B
AMEPHUKAHCKOM HAlMOHAIBHOM CO3HAaHHWM, A TAKXKE MPOBOJMUTCS AHAIN3 TEKCTa
pomana Kena Kusu «IIponeras Haj THE310M KYKYIIIKHA.

TDeTbH TJ1aBa «J/IMHTrBOKOTHUTUBHbLIC XAPaKTCPUCTUKHU KOHIICIITAa

«aMEepHUKaHCKHH MaTepuagIn3m» [IOCBAIIEHA PacCMOTPEHHIO KOHIIEIITa
«MaTepuaju3M», €ro POJd B aMEPUKAHCKOW KapTHHE MHpPAa M €r0 S3bIKOBOMY
BEIPOKECHHUIO B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE aHTJIMHACKOTO s3bIKa. B KauecTBe Marepuaia
OepyTcs AaHHBIC pa3IMYHBIX CIOBapel, a Takke TeKcT pomaHa ®dpsHcuca Ckorra
Ouypkepanpaa «Bemkuit ['Tcom».

B 3akmoueHun HoABOAATCA HMTOI'M AJAHHOI'O HCCICAOBAHHMA KW OCBCIIAIOTCA

NCPCIICKTHUBLI H&HBHCﬁMCFO HN3Yy4YCHUS BOIIPOCA.
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I''TABA 1. OBIIETEOPETUYECKHUE OCHOBBI HCCJIEJOBAHUA
JIMHI'BOKOI'HUTUBHbIX XAPAKTEPUCTHUK KOHIEIITA KAK
BA30BOTI'O 2JIEMEHTA HAITMOHAJIbHOM SI3BIKOBOM KAPTHHBI
MMUMPA.

1.1. OcHoBHBIE M0JIOKEHHSI KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHKH.

Haunnas ¢ 80x romoB XX Beka TEepPMUH «KOTHUTHUBHAs JIMHTBUCTHKA»
oOpeTtaeT BCE OOMBIIYI0O M OOJBIIYIO MOMYIIPHOCTh B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX
S3BIKOBBIX HCCNeAOBaHUI. B HacTosiee BpeMs OHA CUMTAETCS OJHUM U3 Haubosee
NEPCIEKTUBHBIX U MOMYJISIPHBIX HAMPaBICHUN B HAYKE O SI3bIKE.

Pa3paboTkOif  OCHOBHBIX TMOJOXEHUH U  HANpPaBIEHUH  KOTHUTUBHOU
JMHTBUCTUKHA 3aHUMAINUCh Takue JUHrBUCTHI, Kak Jxopmk Jlakodd, Ponanpg
JIanekep, Pait [Ixaxennopd, Jleonapa Tanmu, Yapns3 Oumimop, Anna BexOunikast
u gap. UYro Kkacaercsi PpPOCCHHCKMX YYE€HBIX, BHECIIUX BKJIAJ B Pa3BHUTHE
KOTHUTUBUCTUKH, cienyeT ynomsHyTh E.C. Kyopskoy, FHO.C. Cremanora, B.A.
Macnosy, O.B. Anekcanapoy, T.A. Komony, FO./l. Anpecana, .A. Menpuyka,
O.[. Bumnskosy, B.B. Kpacusix, E.B. Paxununy, E.O. Mengxepulkyo u ap.

SBisisicb  caMOCTOSITENIBHOM ~ HAYYHOW — JUCLMIUIMHOW,  KOTHUTUBHAs
JMHTBUCTUKA COCTaBIISCT BAXXHYIO YacTh TAaK Ha3bIBAEMOW KOTHUTHBHOM HAYKH
(auri. cognitive science)CaM TepMUH «KOTHUTHBHBIN» MPHUIIE] B MEXAYHAPOIHBIN
HAY4YHBIA CJIOBaph U3 JIATBIHK (JIaT. COgNitb— «io3HaHWe»). B COOTBETCTBHH C 3THM,
KOTHUTHBHAs HayKa TIOHMMAeTCs KaK COBOKYIMHOCTb HayK, OCHOBHOW OOBEKT
KOTOPBIX COCTaBIISIIOT <«YEJOBEUECKUI pa3syM M MBIIUIEHHE U T€ MEHTaJbHbIE
(mcuxudeckue, MBICIUTEIBLHBIC) MPOIECChI, KOTOPhIE ¢ HUMH CBs3aHb» [KyOpsikosa,
1997: 78].D10 00mmMii TepMUH, OOBEIUHSAIONIMI pa3IMYHbIC HAYKH Ha OCHOBaHUU
TOTO, YTO UEJOBEUECKUH pa3yM TMpeACTaBiIseT CcoOOH OYEeHb CIOXKHOE |
HEO/JIHO3HAYHOE SBJICHUE, KOTOPOE TpeOyeT M3Yy4eHHsS C Pa3HBIX CTOPOH U TOUYEK
3penust. Kak ormeuaer E. C. KyOpsikoBa, y MCTOKOB KOIHUTHUBHON HAyKH CTOSJIH

IICUXOJOIrua 1 JMHI'BUCTHKA.

13



E.C. KyOpskoBa mnpHUBOIUT CIEIyIONIEE OMNPEACICHHEe KOTHUTUBHOU
JMHTBUCTUKH. «IMHTBUCTHYECKOE HAINPABJICHWE, B IIEHTPE BHHUMAaHHUS KOTOPOTO
HAaXOJUTCA S3bIK KakK OOIIMA KOTHUTHUBHBIA MEXaHU3M, KaK KOTHUTHBHBIN
WHCTPYMEHT — CHCTEMa 3HAKOB, HTPAIOIINX POJIb B PENpe3eHTANNN (KOAUPOBAHUH) H
B TpaHchopmupoBanuu nHpopmanum» [Kyopskosa, 1997: 53].

Takum o00pa3oMm, wHccneOBaHUST B paMKaX KOTHUTUBHON JIMHTBUCTHKHU
COCpPEIOTOUEHBl Ha TpoIlleccax BOCHOPHUATHM HHPOpMAIMKM U €€ 00paboTku
YeJIOBEUYECKMM MO3IOM, a TakkKe Ha MeXaHu3Me mepenaud  MHbopMaluu
MIOCPEZICTBOM peur. BaxXHO TakKe y4HUThIBATh, YTO B CBETE KOTHUTUBHOTO MOJAX0/a K
JMHTBUCTUKE PeUb MOHUMAETCS, MPEXKIE BCEro, KaK MO3HABATENbHBIA Tporecc. K
OCHOBHBIM 33JlayaM pacCMAaTPUMBAEMON HAYyYHON NHUCUMUIUIMHBI OTHOCST pa3padOTKy
TEOpEeTHUECKON 0a3bl IIsi OOBSICHEHHS MPOIECCa MBITIUICHHS YEJIOBEKA B €r0 TECHOM
B3aMMOJICUCTBUU C PA3JIMYHBIMU SI3bIKOBBIMU SIBICHUSMU U MEXaHU3MaMHU.

B.A. MacnoBa oTMeyaeT, 4TO B KOTHUTHUBUCTUKE OCHOBHOE€ BHHMaHHUE
YACNSCTCS <«MEHTAJILHBIM pEenpe3eHTalusIM» Ha0mogaeMbix naericteuii. [lo ee
CJIOBaM, TMOBEJEHUE U JIEATEILHOCTh YEJOBEKa MPOTEKAOT MPU aKTUBHOM YYaCTHH
SI3bIKA, KOTOPBIM OOpa3yeT pEeYEMBICIUTEILHYI0 OCHOBY JIOOBIX IIPOIIECCOB,
CBSI3aHHBIX C YEJIOBEUECKOM JesTeIbHOCThIO [MacioBa, 2004: 7].

K omnepaTuBHBIM HWHCTPYMEHTaM KOTHUTHMBHOW  JIMHIBUCTUKH  aBTOP
npuauciseT GpeiiMbl, TOHUMaeMble KaKk 0a30BbIE CIMHUIIBI MTAMSTH, «CTEPEOTUITHBIC
CUTYyallMH, CIICHAPHHU», KOHIENThI («COBOKYIHOCTh BCEX CMBICIOB, CXBa4CHHBIM
CIIOBOM») W TEIITANBTH («IIEIOCTHBIC TOMOHITUHHBIE 00pa3bl (PparMEeHTOB MHPA»).
Ha ocHoBe 3TOrO aBTOp MPUXOAUT K BAXHOMY 3aKITIOYCHUIO, YTO «KOTHUTHUBHAS
JMHTBUCTUKA HAlleJIeHa Ha MOJEIMPOBAHUE KAapTUHBI MHUpPA, HAa MOJEIUPOBAHUE
yCTPOMCTBA SI3BIKOBOTO co3HaHus» (Macmosa, 2004: 10).

Kak ormeuwaer E.B. Iluuyrumna, naHHOe HampaBlieHUE SI3bIKO3HAHUS J1aeT
BO3MOYXHOCTh BBIJICIUTH KIIFOUE€BbIE€ KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPHI, <3aKOJUPOBAHHBIE» C
MOMOIIBI0  sI3bIKOBBIX  (popm. [lo crnoBam aBTOpa, KOTHUTHBHBIC SI3IKOBBIC

HCCIICAOBAaHUA IIO3BOJIAIOT O00BACHATH (I)YHKHI/IOHI/IpOBaHI/IC A3BIKOBBIX CAHMHHUI] C
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TOYKH 3PCHUA MCHTAJIbHBIX IIPOIECCOB, a4 TAKIKC IIOHATH MCXAHHU3M IMOPOKIACHUA U
BOCIIPHUSATHUSL TEKCTA, YIUTHIBAsI OCOOEHHOCTH MEHTAIMTETA, CICIU(PUKY pPEaKiuii Ha
q)aKTBI I[CﬁCTBHTCJIBHOCTH, ImpaBujia SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIMY, HOCHHOCTHYIO
kaptuny mupa [[lmayruna, 2002: 7].

ITo cioam T.A. Ma, BaXHBIM NPEUMYIIECTBOM KOTHUTUBHOI'O MOAXOJA K
A3bIKY CTaJl0 paCHIMpPCHHC 00bEKTa JHUHIBUCTHUYECKOI'O HUCCIICOAOBAHUA. JIA
HUCCICA0BAHUA SA3bIKA KAaK 4YaCTUu KOHHCHTyaHBHOﬁ CUCTCMbI 4YCJI0OBCKaAa CTaJIu
IIPHUBJICKATBCA HEC TOJIBKO 3HAHHA O MCXaHHM3Max IIaMsATH, O (I)I/ISI/IOJIOFI/I‘{CCKI/IX,
IICUXOJOTHUYCCKUX U HCI/IXO(I)I/IBI/IOJ'IOFI/I‘-ICCKI/IX CBOMCTBAax JIMYHOCTHU, HO H
pa3HOOOpa3Hple JpPyrue OJKCTPAIMHTBUCTHYECKHE (AKTOPHI — CBEACHHS O
KYJbTYPHOM, HCTOPHUUYCCKOM, COOIUATbHO-TIOJTJUTHYCCKOM KOHTCKCTAaX BBLICKA3bIBAHUS
[Ma, 2001: 12].

HpCI[CTaBJICHI/IC 0 A3bIKE Kak 00 acmekTe KOTHUTUBHOU ACATCIIBHOCTHU
yejoBeka ObLJI0 Obl HEBO3MOXKHO 0€3 CBEJEHUM O MPOIECCe Kameeopuzayuu —
«YJICHEHUs BHEUIHETO M BHYTPEHHETO MHpa ueJoBeKa cOoo0pa3HO CYIIHOCTHBIM
XapaKTepUCTUKaM  ero  (PYHKIMOHUPOBAHMS M OBITHS,  YIOPSJIOYECHHOE
IpeCTaBICHUE PAa3HOOOPA3HBIX SBJICHUI Yepe3 CBEJACHHE WX K MEHbBIIEMY YHCITY
pa3psa0oB win oobequHeHui» [Kyopsikosa, 1996: 42].

ITo cnoBam Jleonapaa Tammu (Leonard Talmy),korHuTvBHAs JMHTBHCTHKA
oOpamraercss K 6a30BbIM KOHIICTITYaIbHBIM KaTeropusM (HarpuMep, IPOCTPAHCTBO U
BpeMsi, MECTO JICUCTBHUA M COOBITHS, CYIIHOCTH M TPOIIECCHI, JBHUKEHHUE U
HOJ'IO)KGHI/IG) 4epe3 A3bIK. B paMKax OaHHOI'O pasjcjia SA3bIKO3HAHUA ITPOU3BOJUTCH
CTPYKTYPHUPOBAHHUC OCHOBHBIX MBICIIMTCIIBHBIX 1 SMOIMOHAJIbHBIX KaTeropHﬁ, TaKuXx
KaK BHUMAHHC M IICPCIICKTHUBA, BOJICU3bABICHUC U HAMCPCHUC.

“It addresses within language the structuring o$idaconceptual categories
such as space and time, scenes and events, emtitteprocesses, motion and
location, force and causation. It addresses thuetsiiing of ideational and affective
categories attributed to cognitive agents, suchtention and perspective, volition
and intention” [Talmy, 2000: 3].
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Kareropusamus mpencraBisercs KpaliHE BaKHBIM SIBICHUEM B KOHTEKCTE
JMHTBOKOTHUTHUBHBIX  WMCCIICIOBAaHWM, TOCKOJbKY, Kak momgdyepkuBaer E.C.
KyOpsikoBa, oHa cBsi3aHa MPAKTUYECKH CO BCEMH MMO3HABATEIIbHBIMU CIIOCOOHOCTSIMHU
U CHCTEMaMH, a TaKXke C 0a30BBIMU ONEpAIMsMHU, MPOUCXOISIIUMH B IMPOIECCE
MBIILJICHUS — CPABHEHUEM, OTOXK/IECTBJIEHUEM, YCTAHOBJIECHUEM CXOJACTBA U MOI00MS
u 1.1. [Kyopsikosa, 1997: 42].

Takum o0Opa3oM, HCCeNOBaHWE B PaMKax JaHHOW palOTHI TpPENIoaraer,
IpeXJe BCEro, KOTHUTUBHBIM MOIXOJ K A3bIKY. JIJIsi HArjasiAHOCTH MOMNBITAEMCS
KpaTko  CcOpMyJIHpOBAaTH OCHOBHBIE TE3WCHl KOTHUTUBHOW  JIMHTBUCTHUKH,
CYIIIECTBEHHBIC JIsl TAHHOTO UCCIICAOBAHMS:

1) s3Ik TpEACTaBIsAET COOON KOTHUTUBHBIA MEXaHU3M, COCTABJISIFOIIUN 4acTh

KOTHUTHUBHOUN CHUCTEMBI YEJIOBEKA,

2) peub  paccmaTpuBaeTcs Kak ~ oOpabOoTka  uHGOpMAIlMH,  KOTOpas
3aKOIMPOBAHA C TOMOIIBIO A3BIKOBBIX CPEICTB Pa3HOTO YPOBHS,

3) B COOTBETCTBUHU C TIPUHIIAIIOM AHTPOIOICHTPU3MA, YEJIOBEK, JIMYHOCTH
paccMaTpuBaeTcs Kak ~ aKTMBHOE€  Hayajo, BOCHPUHUMAIOIEE U
MPOIyIUpYoIIee HH()OPMAITHIO;

4) onHOW W3 OCHOBOIIOJIATAIONIUX I[eJIEH JIMHIBUCTUYECKUX HCCIICIOBAHUN
ABJISIETCSI OOBSICHEHUE TOro, KakuM 0O0pa3oM MbBICIUTEIbHBIE MPOLIECCHI
onpenensoT GYHKIMOHUPOBAHUE SI3BIKOBBIX €IMHHII;

5) KOTHUTHBHBIHN MOJIXOM K SA3BIKY TECHO CBSI3aH C MPOLIECCOM KaTeropU3aIluu
— OJIHUM U3 KJIIOYEBBIX TOHITHH HAYKH O MBICIUTEIBHON NEATeITbHOCTH
YEJIOBEKA, B PE3YJbTATE KOTOPOU ABJICHHUS BHES3BIKOBOW JEHCTBUTEIBHOCTH
pa3dMBarOTCS Ha Psijl KJIACCOB (KaTeropuii).

Takum o00pa3oMm, MBI BHJAUM, YTO KOTHHUTHUBHBIA TOAXOJ CYIIECTBEHHO
pacumMpsieT rpaHulbl SI3bIKOBBIX HCCIEOBaHUM, BOBJIEKas B ce0s Takue cdepsbl, Kak
MICUXOJIOTUSI, AHTPOMNOJOrus, Quiocodpusi, HEHpPOHAYKH, couMoNOorus U T.J. YtO
TakK€ HEMaJOBa)XHO, KOTHUTHUBHBIC WCCJICIOBAHUS IO3BOJSIOT  IO-HOBOMY

B3I''ILIHYTh Ha Pa3jIMYHBIC ABJICHHUA WM IPOHCCCHI, KAaK JIMHIBUCTHYCCKOIO, TaK H
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AKCTPAJIMHITBUCTAYECKOTO Xapakrepa. MexancuuniInHapHbId XapakTep
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKH JIEJAET €€ YPE3BbIYANHO IOMYJISPHOW B HACTOSILIEE
BpEMs, a TaKXe II03BOJISICT MPUBJIEKATh K JIMHTBUCTUYECKHUM HCCIEIOBAHUSIM

JIOBOJIBHO IIMPOKHUM CIIEKTP MaTEPHUAIIOB.

1.2. KoHuenT Kak 0CHOBHOI TepMUH KOTHUTHUBHOI JMHIBUCTHKU. Pa3inunble

TPAKTOBKH NOHATUHA <KOHIECIIT>.

Kak ormeuaer B.A. MacnoBa, S3bIKOBbIE BBIpAXEHUSI 005A3aTEILHO
COOTHOCSTCS C OIpeneieHHBIM Koryenmom [Maciosa, 2004: 13].Konmenrt siBisiercs
OCHOBHBIM OOBEKTOM HM3yUCHHs] KOTHUTUBHOW JTUHTBUCTUKH. V3HA4YaIbHO TIOHSITHE
KOHIIETITa MPUIUIO U3 (HUIOCOPUU U JIOTMKH, HO B MOCIEAHHE TOAbl OHO CTajo
3aHMMAaTh BaKHOE MECTO B TEPMUHOJIOTMYECKOM aIlIIapaTe HAyKH O SI3bIKE.

CymiecTByeT MHOECTBO OIpejesieHni KoHienta. HecMoTpsi Ha oTCyTCTBUE
€MHCTBA B TPAKTOBKE JAHHOTO TEpMMHA, OOJIBIIMHCTBO HCCIeAoBaTeNen
UHTEPOPETUPYIOT  KOHLENT KAaK  MEHTAJIBHYI  PENPE3CHTALMIO  SBJICHHN
NEUCTBUTEILHOCTH B CO3HAaHUM HOCUTENEH $3bIKa, KaK HEKHWE CTYCTKH CMBbICTA,
nepesaroIie BaXHYI0 KyJIbTYPHYIO0 HH(OPMAIIHIO U BBIPAKEHHBIE B BUJIE S3BIKOBBIX
3HakoB [JXKmanosa, 2006: 52].

E.C. KyOpsikoBa Ha3blBaeT KOHIIENT «OMEPATUBHON COJEpKaTeIbHON
€AVHUIIEH MaMsITH, MEHTAJIBHOIO JIEKCUKOHA, KOHUENTYaJbHOM CUCTEMBI U S3bIKA
mo3ra (lingua mentalis), Bceli KapTHHBI MHpPA, OTPAKEHHOW B YCIOBEYCCKOM
ncuxuke» [Kyopskosa, 1996: 90].

C TakuM omnpejaesieHneM KOHLENTa co3By4yHa U TpakTtoBka O./]. BUIIHAKOBOM.
ABTOp Tak»e paccMaTpUBAET KOHUENTHI KaK HEKUE €AUHUIIBI, TOCPEICTBOM KOTOPBIX
YEJIOBEK  MBICIHUT,  BOCIPUHUMAET  OKPYXKAIOUIYK  JEHCTBUTEIBHOCTb U
B3aMMOJIEUCTBYET ¢ BHEIIHUM MUPOM. CyIIECTBEHHBIM JIJISi JAHHOTO MCCJIEI0BAHMUS
SBJIIETCSI TAKXKE TMOJIOKEHHUE O TOM, YTO HamOoJee Ba)KHbIE KOHLENTHI HEMTPEMEHHO

BBIPAKEHBI Yepe3 s3bIKOBbIE cpencTBa [Bumnsakosa, 2002: 33].
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[Tornmanne KoOHIlENTa KaKk 0a30BOM MEHTAIBLHOW €IHUHHILI SBISETCS OOIIUM
JUIsl OTEYECTBEHHOW U 3apyOeKHOW NHHTBUCTHKU. Tak, mo cioBam J[opmxa
Jlakodda (George Lakofflu Mapka Ixoncona (Mark Johnson)asTopos u3BecTHOi
kuurn «MeTadopbl, KoTopbiMu MbI kuBEM» (Metaphors We Live Dy konrents
MOMOTAIOT CTPYKTYPUPOBATH OIIYIICHHUS YEJIOBEKA, €ro MOBEIECHHE, OTHOIICHUE K
Mupy. HbIMU crioBamu, Hallla KOHIIENTYyajdbHAas CUCTEMA UIPaeT KIIOYEBYIO POJIb B
OIpeIeNICHUU peallnii oKpyKaromieit aevicreurensHoctr [Jlakodd, Ixoncon, 2004:
25].

B.A. MacnoBa paccmaTpuBaeT KOHIIENT KaK HEKOE «MEHTAJIbHOE
HaIMOHAaJIbHO-crenuduueckoe oOpa3zoBanue». Ero copepxanue BKIIOYAaEeT B ceOs
BCIO COBOKYMHOCTb HAaKOIUICHHBIX 3HAaHUM O TOM WJIM MHOM OOBEKTe, a IUIaH
BBIPQKCHHUS  SIBJIIICTCS  COBOKYITHOCTBIO  SI3BIKOBBIX  CPEICTB  (JIEKCHYECKHX,
(bpaszeosornuecKkux, mapeMruoJIOrHuecKux u ap.) [Macnosa, 2004: 27]

B.H. Tenus Ha3pIBaeT KOHLENTOM «BCE, YTO MBI 3HaeM 00 O0OBEKTE», TO €CTh
«3HaHKe 00 0003HaYaeMOM BO BCEX €ro CBA3SIX U oTHomeHusx» [Temus, 1996: 100].

Konuentsl o0ecreunBalOT CrOCOOHOCTh  OTOXACCTBIATH M pas3iinyaTh
00BEKTHI, TO €CTh UTPAIOT KIFOYEBYIO POJIb B MPOIIECCaX MBIIICHUN YEIOBEKA.

WNHTepecHbIM MpEACTaBISETCS TakKe OIpejesieHre KoHienTta, gaHHoe A.IL.
balymkunabIM: «JIMCKpeTHas CofepKaTeNbHasl €IUHHIIA KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHUS
WM WJEaTbHOTO MHpAa, XpaHWMas B HAIMOHAIBHOW TMAMATH HOCHTENS S3bIKa B
BepOanbHO 0003HaueHHOM Buae» [baOymikuu, 1996: 13].B nanHom ompeneneHuH
OTUEPKUBACTCS CBS3b KOHIIETITA ¥ HAITMOHAJILHOTO MEHTAJIUTETA, C OJHOW CTOPOHHI,
Y KOHIIETITA U SI36IKOBOTO BBIPAKEHUS, C IPYTON CTOPOHBL.

OcoOyr0 Ba)XXHOCTh [IJisi JAHHOTO HCCJIEIOBAHMS MPEACTABISIET BOIPOC O
B3aMMOCBS3M KOHLeNnTa ¢ KyabTypoil. [lo mHenuto T.FHO. Ma, KOHLENT MOXET H
JOJDKEH pacCMaTpUBAThCS KaK CBS3YIOIIEE 3BEHO MEXAY S3BIKOM M KYJIbTYpPOH,
«MupoBHaeHHeM Hapoja» [Ma, 2001: 21].B Hacrosimeli pabore gaHHas TOYKa

3PCHUA IPUHNMACTCA KaK NCXOHAs.
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B cBsi3u ¢ BompocaMu 0 B3aMMOCBSI3M SI3bIKA U KYJBTYpPbl U POJIM KOHIIEITA,
3HAYMMBIM SIBJISIETCSI Takxke BbICKasbiBaHne B. H. Temns o tom, 4yro KOHUOENT
OTPaXKaeT «HE MPOCTO CYUIECTBEHHBIE NMPU3HAKU 00BEKTA, & BCE, KOTOPhIE B JAHHOM
SI3BIKOBOM KOJUICKTHBE 3aIlOJHSIOTCA 3HaHWeM o cymHoctm» [Temus, 1996: 96].
Takum o0Opa3om, MO MBICIM aBTOpPA, KOHLENT B TOW WU WMHOM CTeNeHW oOjaaaet
KYJbTYPHOUM M HAIlMOHAJILHOU CIIEIU(UKOM.

FO.C. CrenanoB B cBoeil paboTe «KOHCTaHTHI: CIOBaph PYCCKOM KYJIBTYpBI»
Ha3bIBAET KOHIIENT «CT'YCTKOM KYJbTYPhl B CO3HAHUHU 4yelloOBeKa». «KOHLENT — 3TO
Kak ObI CTYCTOK KYJbTYPhl B COSHAHUH YEJIOBEKA; TO, B BUJIC YETO KYJIbTypa BXOJHNT B
MEHTAJIBHBIM MUD 4esioBeKa. M, ¢ Ipyroi cTOpoHsl, KOHIENT — 3TO TO, ITIOCPEACTBOM
Yero 4eJa0BEeK — PsII0BOM, OOBIYHBIN YENIOBEK, HE «TBOPEILl KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH»
— caM BXOJUT B KYJIbTYPY, @ B HEKOTOPBIX ClIy4asX W BiHseT Ha Hee» [CTemaHoB,
2004: 43].Takum o0Opa3om, aBTOpP pacCMaTPUBAET KOHIIENT KaKk 0A30BYIO €IUHHILY
KYJBTYPbI, TOUKY €€ COIPUKOCHOBEHUS C SA3BIKOM.

PaccmaTpuBast pa3nnyHble TPAKTOBKU U ACPUHHUIINH MOHATUS «KOHIIENT», E.B.
[TuuyruHa BhIICSICT YeThIPE OCHOBHBIX HamnpasieHus: ¢punocopcekoe (K. Jlenes, .
I'Barrapm), kyneryposnormueckoe (FO.C. CremanoB, B.A. MacnoBa), KOTHUTUBHOE
(E.C. KyoOpsixoBa, A.A. XymsakoB, M.A. Crepuumn) u nuarsuctuueckoe (C.A.
AckoibaoB, E.B. [Tuuyruna). Takas pa3Has HanpaBJI€HHOCTb TOJKOBAHHUH JTaHHOTO
SIBJICHUSI BBI3BAHA TEM, YTO KOHIENT O0JIalaeT CIIOKHOW CTPYKTYPOU W SIBISIETCS
OJTHOBPEMECHHO KakK SI3bIKOBBIM, TaK M BHES3BIKOBBIM ((HUIOCO(DCKUM, MEHTAIHHBIM)
SIBJICHUEM.

dunocodckas TpPaKTOBKAa KOHIENTAa HAXOAWTCS BHE paMOK JaHHOTO
UCCJIEIOBAHMSI, TOATOMY OCTaHOBUMCS Oosiee MOAPOOHO Ha OCTaJbHBIX TPEX.
[IpencraBuTeny JWHTBUCTUYECKOTO HAMPABJICHUS MOHUMAIOT KOHIENT KakK BCHO
CyMMYy KOMITOHCHTOB 3HaueHHs clioBa (B TOM YHMCJIe U KOHHOTaTHBHBIX). Tak, 1o
cioBam JI.C. Jluxau€Ba, KOHLENT SBISICTCS <«CBOETO poja <«aiareOpandyecKum»
BBIpOKCHUEM 3Ha4YeHHS (WIH <«QireOpandeckuM 0003HAYCHHUEM>), KOTOPHIM MBI

OonepupyeM B CBOEH MUCHhMEHHOW M YCTHOM peuu, n00 OXBAaTUTh 3HAUYCHHE BO BCEH
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€ro CIJI0KHOCTH YEJIOBEK IMPOCTO HE YCMEBaeT, MHOI/Aa HE MOXET, a MHOTJa Io-
CBOEMY HHTEPIPETHUPYEeT ero (B 3aBHCHMOCTH OT CBOETO 0Opa3oBaHUS, JIMYHOTO
OMbITa, MPUHAUICKHOCTH K OMNpEICIIeHHON cpene, mpodeccun u T.4.)» [JInxaués,
1993: 4].

[IpencraBuTen KOTHUTHBHOTO TOJXOJAa TPAKTYIOT KOHIIENT KakK SBJICHHUE
MPEUMYIIIECTBEHHO MeEHTabHOro xapakrepa. K mpumepy, E.C. KyOpsikoBa
npejiaraeT TPAaKTOBKY KOHIIENTOB KaK HEKHX CMBICIOB, KOTOPBIMH YEJIOBEK
omnepupyer B mpoiiecce MbluieHus. [1o cioBaM aBTOpa, KOHIENTH OTPAXKAIOT OIBIT U
3HaHUSA, a TaKXKE pe3yJbTaThl BCEH YEIOBEUECKON MESITENIBbHOCTH M MPOIECCHI,
CBsi3aHHBIE C Mo3HaHueM mupa [KyOpsikosa, 1996: 90].

CornacHo TpUBEPI)KEHIIAM KYJIbTYPOJOTMYECKOTO0 HaIpaBiIeHUs] TPAKTOBKHU
MPUPOJIbl KOHIEINTA, KOHIENT SIBJISETCS €IMHUIEH KYJIbTYpPhl B COBHAHUU UYEJIOBEKA
WU S3bIKOBOTO KosuiekTuBa. Kak yxe Obuio otmeueHo Beimie, HO.C. CremaHoB
OmpeaeNsIeT KOHIIENT KaK <«CTyCTOK KyJbTypbl B CO3HaHUU uesioBeka», a B.M.
Kapacuk u I'.I'. CnplikuH B cratbe «/IMHIBOKYJIBTYPHBIM KOHUENT Kak €IMHHIA
UCCIICJIOBAHUS»  YKa3bIBAIOT Ha  JICTCPMUHHUPYIOIIYIO  pOJb  KYyJIbTYpbl U
MHTEPIPETUPYIOT KOHIIENT KaK «MEHTAJIbHYI0 HPOCKIHIO 3JIEMEHTOB KYJIbTYpPbI»
[Kapacuk, Cubrukur, 2001: 76]. Takum o00pa3oM, KyJbTypHBIH KOMIIOHEHT
KOHIIENTa IPU3HACTCS 00s13aTEIIbHBIM B €TI0 CTPYKTYPE.

Crour Takxke OTMETUTh, YTO MEXKIY BBIIIENEPEUUCICHHBIMU TpPEMs
HalpaBJICHUSIMU HE CYIIECTBYET paJuKaldbHbIX MpoTuBopeunii. IlpencraBurenu
KaXJIOr0 M3 HUX, KaK NpaBUJIO, BBIHOCSIT Ha NEPBbIA IUIaH OJUH W3 AaCIEKTOB
KOHIIENTa, HE OTPHUIIasl MPU 3TOM JIpyrue. B JaHHOM HCClieI0BaHUU OCYIIECTBIISIETCS
IOMBITKA H3YYECHHs KOHIIENTa C YYETOM BCEX €ro acrleKTOB (JIMHIBHCTHYECKOTO,
MEHTAJIBHOTO W KYJIbTYpHOTro). OJHAKO, IMOCKOJBKY OOBEKTOM JUIS aHAIHM3a OBLIH
BBIOpaHbI KYJIbTYPHO- U HAIIMOHAJILHO- CIIeM(pUYECKUE KOHIICTThI, UCCIICIOBAHUE BO
MHOT'OM 0a3upyeTcsl Ha KyJbTYPOJIOTHYECKOM MOHMMAaHUU JJAHHOTO SIBJICHUS.

N3ydyeHne KOHLIENTOB MPEACTABISACTCS KpaliHE Ba)KHBIM JJISI IOHUMAHUS TOU

WIM WHOM KYJBTYphI, TOCKOJIBKY UMEHHO 4Yepe3 MPOHUKHOBEHHE B KOHIENTOChHEpy
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TOr0 WM HWHOTO SA3BIKOBOIO KOJUIEKTHBAa MOKHO HauOoJjee BCPHO IIOHATDH
0COOEHHOCTH MHPOBO33pPCHUA MW TIIOBCIACHHA CTO HpeHCTaBHTeHeﬁ, a TaKXKeC

YHUBEpCAIbHbIEC U KYJIbTYpHO-CHEIU(PUYECKUE XapaKTEPUCTUKU KOHLIeTochep.

1.3.CTpykTypa KOHLENTA.

B cBsi31 cO CIOKHOCTHIO M HEOJHO3HAYHOCTRIO TIOHATHS «KOHIICTIT, a TAKXKE B
CBSI3M C PA3HBIMH TOJXOJaMH K €r0 TIOHUMaHHWI0, Ha JAHHBI MOMEHT HE CYIECTBYET
U €MHOTO MPEJCTABICHUS O €T0 CTPYKTYPE.

O060061mas HamMcaHHBIE paHee paboThl 0 cTpykType KoHienTta, H.B. XKmxanosa
TOBOPUT O CJICAYIOIIUX €ro COCTABISAIOUIMX. MOHATHHHAs (OCHOBHBIC W
CACTOpUYCCKUE»  TIPU3HAKH, BHYTpeHHSAs  (opma), oOpasHas (y3yaibHas
MeTaopuyecKkas CO4eTaeMOCTh, TeIITATIbTHI) U 3HAYUMOCTHAs (apagurMaTHIeCKue,
CUHTarMaTU4eCKHUe W CJI0BOOOpa3oBaTelbHbIC KOMIIOHEHTHI). [lpm 3TOM, Kak
OTMEYaeT aBTOp, JIOOON M3 ATHUX ACHEKTOB MOKET BBIXOJWTH HA TEPBHIN IJIaH B
uccienoBannu [XKmxanosa, 2006: 52].

B.A. MacnoBa Tak)ke yKa3bpIBaeT Ha MHOTOMEPHOCTh KOHIIEINTA U €T0 CIOKHYIO
cTpyKTypy. OHa BBIIETSET NOHATUHHYIO OCHOBY U COITMO-TICUXO-KYJIbTYPHYIO 9acTh,
KOTOpasi He 00s3aTeIhbHO OCMBICIIMBACTCS, HO BCEIr/a IMEPEKUBACTCS HOCUTEIEM
s3pIka (CrOJIa BXOMAT MPHUCYIIUME TOW WIM WHOW KyJIbType 00pasbl, accOolHallv,
OIICHOYHBIC CYXICHUs U KOHHOTaluu) [Macnosa, 2004: 36].

3.J. IlonoBa m WM.A. CrepHHH BBLAENAIOT TpU OAa30BBIX CTPYKTYPHBIX
KOMIIOHEHTA KOHIIEeTTa! obpas, uHpopmayuouHoe cooepoicanue u
unmepnpemayuonHoe noje. B 3amagHONM JIMHTBUCTAYECKOM TPAIUIUAN TEPMHUHY
«00pas» cooTBeTCcTBYET TepMuH «arpototurr ([Ix. Jlakodd, D.Pomr). Kak ormedaror
aBTOpBI, 00pa3 KOAMPYET KOHIENT, <«pOpMHUpPYS EAMHMIYY YHHBEPCAIbHOIO
npeamerHoro koxa» [[lomosa, Crepuun, 2010: 106]. O6pa3 Takxke uMeer
HEOJHOPOJIHYIO CTPYKTYpPY. OH COCTOUT M3 MEPIENTUBHBIX KOTHUTUBHBIX MTPU3HAKOB
(bopMupyroTcsi B CO3HAHMM HOCUTENS S3bIKa B peE3yJbTaTe BOCIPHUSATHI UM
OKPY’KaroIIero Mupa 4epe3 opraHbl YyBCTB) H 00pa3HBIX MPU3HAKOB ((hOPMHUPYIOTCS

B pe3yJibTaTe METa)OPUUECKOTO OCMBICIICHUS SIBJICHUS HITU MIPEIMETA).
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Hugpopmayuonnoe cooeporcanue onpeaenseT CyIHOCTh KOHIENTa U BKJIIOYAET
B ce0s TOJBKO OCHOBHBIEC OTIMUYUTENbHBIE YEPTHI KOHLENTYaTU3UPYEMOTO MpeaMeTa
U gBieHUs. UTO Ke KacaeTcs unmepnpemayuoHHOo20 NoJisl, OHO BKJIIOYAET B ceOs
KOTHUTUBHBIE  NPU3HAKU,  KOTOPHIE  MHTEPOPETUPYIOT  WIM  OIICHUBAIOT
MH(QOPMAIMOHHOE  COJEp)KaHUE KOHIeNTa, MPEJCTaBlsis Cco0oil  HEKOTOopoe
«BpiBOAHOE 3HaHue» [[lomoBa, Crepuun, 2010: 110]. HurepecHo, dYTO
MHTEPIIPETALlMOHHOE T10JIe, B CBOIO O4Yepelb, TAKXKE HEOOHOPOIHO. B ero cocrase
aBTOpPHI BBIJIETSIOT HECKOJbKO 30H — Y4YacTKOB, OOBEIUHSIONIMX CXOXHE TIO0
COJICPKAHUIO KOTHUTUBHBIC MTPU3HAKK: OICHOYHAs 30Ha (0OBEIWHSET KOTHUTHUBHEIC
NPU3HAKH, BBIPAXKAIOIIAE OOIIYI0 OICHKY); DHIMKIIONENYecKas 30Ha (00benIuHseT
NpU3HAKH, TPEOyIOIIMe W3YyYCHHWsS WM O3HAKOMJICHHMS Ha OCHOBE OIIBITA);
yTuiInTapHas 30Ha (OOBEOUHSCT TPU3HAKH, BBIPAKAIONIME IPArMaTHYEeCKOe
OTHOIIIEHHE K JICHOTATy KOHIIENTA); PEryJsTHBHas 30Ha (OOBEIUHSCT MPHU3HAKH,
KOTOPBIE HOCAT MPEINMCATEIbHBIA XapaKTep); COIHUAIBLHO-KYJIbTYpHas 30HA
(oOBenMHSET KOTHUTUBHBIC MPU3HAKU, OTPAXKAIONIUE CBSA3bh KOHIIENTA C KYJIbTYpPOU
HOCHUTEJICH JTAHHOTO S3bIKa); MapeMHUOJIOrHUecKas 30Ha (COBOKYITHOCTh MPU3HAKOB,
OTpakaeMbIX B TOCJIOBHIIAX, MOTOBOpKax u adopusmax) [[Tomosa, Ctepuun, 2010:
106 — 113].

ABTOpBI TaKXe€ OTMEYaKT, 4YTO i1 KOHLENTAa CBOWCTBEHHA MOJIEBas
opranuzanusi. B ero mone BbIIENSIOT Aapo U nepudepuitabie npusHaku. [Ipu stom,
IO CJIOBaM aBTOPOB, HE CYIIECTBYET CTPOTOrO COOTHOIIEHUS MEXAY YUaCTKaMU OIS
KOHIIETITA U €r0 0a30BBIMU CTPYKTYPHBIMA KOMIIOHEHTAMH.

3.J. IlomoBa u WM.A. CrepHuMH Takke HACTaMBalOT Ha HEOOXOAWMOCTH
pasrpaHu4MBaTh cMpPYKmMypy KOHIIENTa U ero cooepxcanue. CoaeprkaHue KOHIENTa
IpeICTaBIsieT CcO0OW COBOKYMHOCTh KOTHUTHBHBIX MPHU3HAKOB TMpeIMeTa WM
sBiieHus:. OHO YCTPOEHO MO TMOJIEBOMY HPUHIUMY: SIAPO, OJVOKHSAS, AAIbHSIS U
Kkpaitasss nepudepust. [lpuHamIeKHOCTh MpU3HAKA K TOW WM HMHOM 30HE
OnpeaenseTcs, MPexXae BCEro, TEM, HACKOJbKO Ba)XKEH M SPOK JaHHBIM MpPU3HAK B

co3HaHuM HocuTels s3bika [[lomosa, Ctepuun, 2010: 115].
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Paccyxnas o crpykrype konnenta, HO.C. CrenaHoB BblIENsieT B HEM
MOHSATUHHYIO, OOMXOHYIO COCTABJISIFOIIYIO, C OHOW CTOPOHBI, U ATHMOJIOTHYECKYIO
COCTaBIISIONIYIO ¢ pyroi. OOMXO0IHAsT COCTABIISAIONIAS SBIISIETCS OOIMIEU3BECTHON ISt
HOCHTEJICH S3bIKa. DTUMOJIOTHUYECKAs, WM UCTOPUYECKasl COCTaBJIAIONIas KOHIIEITA
U JIeNaeT ero GakToM KyJIbTyphl. DTO «CKaTasi 0 OCHOBHBIX MPU3HAKOB COIEP KAHUS
UCTOPHSI, COBPEMEHHBIE acCOIHaIiH, OIIcHKU U T.1.» [Ctenanos, 2004: 43]

O KOMITOHEHTE KOHIIETITa, BKIIFOUAIOIIEM OIICHKU W acCOIMAIlH, TOBOPUT U B.
N. Kapacuk. ABTOp BBIIEISET B KOHIIETITE OOpa3HO-TIEPIENTUBHBIA KOMIIOHEHT,
MOHSTHWHBI KOMITOHEHT M IIEHHOCTHYIO COCTaBIIAONIyr0. l[eHHOCTHas cTopoHa
KOHIIENTa OTPa)KaeT ero 3HAYMMOCTh B Ijla3aX WHIMBHIYYMa HIIU IEJI0T0 SI3bIKOBOTO
kosutektuBa [Kapacuk, 2002: 107].

[TockombKy TIpPEIMETOM JAHHOTO  HCCJICJOBAHUS  SBISICTCS  SI3BIKOBOC
BBIp@XEHUE  KyJbTYpHBIX  KOHIIENTOB, OCHOBHOE BHUMaHUE  YJeIsieTcs
stumosiornueckoit coctapistomiein (mo F).C. CremaHoBYy), WHTEpHpPETAIHOHHOMY
nomto (o 3.J1. [Tomosoit u N.A. CTepHUHY), WIN [IEHHOCTHON COCTaBIstomIed (o

B.U. Kapacuky).

1.4.MeToaoJiorust HccJIeOBAHUSA U ONMMCAHUS KOHIIENTA.

IToCKOJIBKY HE CYIIECTBYET €JUHOIO U CTPOTOr0 ONPEAEIICHNs KOHIIENTA U €T0
CTPYKTYpbl, KOTHUTHBHAsi HayKa He€ BbIpadoTaja M E€IUHYIO METOAOJIOTHIO €ro
V3YYEHHS U ONIUCAHUS.

OnucaHue CTPYKTypbl KOHIIENTAa W BBIABICHHE PA3JIMYHBIX €r0 AaCIEKTOB
IIPUMEHUTENIBHO K JICKCUYECKOM CHUCTEME s3blKa BXOAUT B KOMIICTEHLIUIO
KOTHUTHBHOM CEMAaHTHKHA — HAIIPaBJICHHUs, SIBISIOLIETOCA YacTbl0 KOTHUTHBHOM
JUHTBUCTUKU. A. BexOulikas onpeaenser OCHOBHYIO 11€J1b KOTHUTUBHOM CEMaHTHUKH
KAK «ONHMCAHWE CTPYKTYpbl KOHIIENTA, HAJIMYME KOTOPOrO JIEKUT B OCHOBE U
0OBSCHSIET Ha3bIBAHUE BELIEH U OOBEKTOB 3aKPEIJIEHHBIMU 32 HUMH B JIEKCUYECKOM
CUCTEME sI3bIKa UMEHAaMHM, OIMCAHUE UJACH, & HE IPOCTO YYBCTBEHHOI'O TUIIMYHOI'O

npeacCTaBuTCIIA  BHA 00BEKTOB , HWHBIMHM  CJIOBAMH, OIIMCAHHUC TIPOTOTUIIA»

[BexxOurkas, 1985: 19].
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«[IporoTumn» SBIAETCS Ba)KHBIM IOHSITUEM JJII COBPEMEHHOW KOTHHUTHUBHOU
ceMaHTUKH. OTHUM U3 OCHOBOTIOJIO)KHUKOB TEOPHUH POTOTHUIIOB SBJISIETCS DJIEOHOPA
Pom. Ilo cinoBam E.B. PaxunuHOM, CyTh TEOpPUM NMPOTOTHUIIOB 3AKIKOYAECTCS B TOM,
YTO B JIFO0OM CEMAaHTUUYECKOW KaTeTOPUU YEJIOBEK IMOJCO3HATEIHHO BBIACISET IEHTP
u nepudeputo. MIHbIMU cllOBaMH, Kaxaash CEMaHTUYECKasl KaTeropus UMeeT «boree
NPOTOTUIIMYECKUX» M <«MEHEe MPOTOTHIHMYECKUX TMpeacTaBureneii». B kadectse
nmpuMepa, CChUTasgich Ha paboTel D. Pomi, oHa MPUBOAUT MpUMEpP MAJIMHOBKU H
BOPOObS KaK «IPOTOTHITMYECKUX HTHI» B CO3HAHUU OOJbIIMHCTBA [Paxunmnna, 1998:
286].

Teopus MPOTOTUIIOB MOAACPKUBACTCS MPOTUBOMOCTABICHHEM (QUTYPHI U (hOHA
(figure and ground)oTtopoe ObLIO BBECHO aMEPHUKAHCKUM JIMHIBUCTOM JIeoHapaom
Tammu. B cBoeir padore Towards a Cognitive SemantiCBanvu BbiienseT B
Jekcudeckoi cucteme si3bika (urypy (figure) u ¢on (ground) kak aBe 0a3oBbIC
korautuBHbIe GyHkuumu [Talmy, 2000: 311]. Kak ormewaer E.B. Paxwuuna,
BOCIIPUATHE JCHCTBUTEIHLHOCTH YEJTOBEKOM HEPABHOMEPHO, IMOCKOJBKY KaKas-TO
yacTh MH(pOpMAIUS SBIAETCS UCXOAHOM, U3HAYAIIBHO M3BECTHOM, TOrAa Kak Apyras
4acTh BOCTIPMHUMAETCS KaK HOBash W HanOoJyiee 3HaYMMas B HACTOSIIIMA MOMEHT.
Taxum 00pazoM, urypa SBISETCS «IBUKYITUMCS WU MOTCHIIUATBHO JABIKYIIIUMCS
00beKTOM», Torma Kak (OH paccMaTpuBaeTCsi KaK «HEMOJBUXKHBIN» OOBEKT
[Paxwmimna, 1998: 289].

[IpeacraBnsieTcsi BO3MOXXHBIM NPUMEHUTh 3THU CBEJAEHUS 00 OCOOEHHOCTSIX
BOCIIPUATHUSL JIEUCTBUTEIBHOCTH KOTHUTHBHBIM aIlapaToM YeJIOBEKa W K aHAIH3y
KyJIbTYPHO-CIETIU(PUICCKUX KOHIETITOB.

OcHOBHOI MPOOJIEMON KOHIIENTYaJbHOTO aHallh3a SIBJISIETCS HEIOCTATOYHO
yérkas merononorus. B cratbe «ECTp 1M y COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKH CBOS
snuctemoiorusi?» P.M. @OpyMkuHa OCYIIECTBISET TMOMBITKY O0O0OOIIUTh U
CHUCTEMATU3UPOBATh CYHIECTBYIONIME TMOAXOAbl K KOHUENTYyaJbHOMY aHaJIu3y,

npeuIaras CJIeIyoIyro rpynnupoBKY:
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1. AHanu3 CIOXKHBIX MEHTAIBLHBIX 00pa3oBaHull (HAIIpUMED, MHeHUe, 3HAHUE,
cxXo0cmeo, nooodue). AHaTU3 TPOBOAWTCS HA OCHOBE pa3IMYHBIX
KOHTEKCTOB, B TOM uucie, Guiocopckux. SA3bIKOBON mMaTepuan mpu 3TOM
HE  WrpaeT  MEPBOCTEIEHHOM POJM WU  BOCIPUHUMAETCS  Kak
BCIIOMOTATEIbHbIN, WTIOCTPATUBHBINA, HYKHBIN JUIIb ISl TOATBEPKICHUS
paHee cinoxkuBieiics nosunun [Ppymkuna, 1995: 97]B kadyecTBe npumepa
YCHEUIHbIX HCCIIEIOBAHUNA JAHHOTO THMa aBTOp mpuBoauT padotel H.JI.
ApyTtioHoBoii (ApytioHosa, 1988).

2. BTopoil TN KOHIENTYyaJlbHOTO aHaM3a UMEET CXOXKUN C MEePBBIM OOBEKT
uccaenoBanuii. OqHako, B OTJIMYKE OT KOHUENTYAJIbHOIO aHaJIN3a IEPBOro
TUINA, B TAaKUX HCCIEAOBAHUSAX MPUMEHsAETCS OoJjiee IIMPOKUNA CHEKTP
JAMArHOCTUYECKUX KOHTEKCTOB, CaMHU KOHTEKCTBI SIBISIIOTCA  Ooliee
OOLIMPHBIMU, PACIIUPSAETCS apeayl MpHUBJIEKaeMbIX (PAKTOB, T0OABISIOTCS
HOBBbIE TOYKM 3pEHUsl Ha Mmartepuain. HecMoTpss Ha TO, 4TO OIHKCaHUE
MaTepuasa JeKUT B paMKaxX JIMHIBUCTHUECKON Tpaauiuu, GopMyJInpoBKa
CaMUX KOHIIEMIUH TATOTEET CKOPEE K JIOTUKE, YEM K JTMHTBUCTHKE.

3. MatepuanoM sl aHaluM3a TPETHErO THUIA MOXET SBIATHCS JHOOOU
A3BIKOBOM Marepuan 0e3 Kakux-nuOo orpaHuueHuil. Metonom aHanmsa
ABJISIETCS. MHTPOCHEKUHUs HuccieaoBarens. B paMkax JaHHOTO MOAX0Ja
ropaszzo 0oJblliee BHUMAHUE yIESETCs pe3ybTaTy UCCIEA0BAHUS, HEXKEU
onucanuio ero merononoruu. K paboram storo tuma P.M. ®pymkuna
otHOCHT uccaenoBanust . A. Menbuyka, }0.J[. Anpecsna, A. BexxOuikoii.

Kak ormeuaer E. B. [Inuyruna, MeTo1 aHann3a KOHIIENTOB BO MHOT'OM 3aBUCUT

OT TIOHMMaHHUsI CaMOTO TEPMHUHA «KOHIICTIT» U OT MPEACTABICHUS O €r0 CTPYKType
[[Tnayruna, 2002: 20]. B cBoeii paboTe aBTOp BBIACIACT NOAE80U NOOX00 K
U3yYEHHUIO KOHIICNITA, KOTOPBIA Oa3upyercs Ha omucaHHOW Bbimie (cM. myHKT 1.3)
TPaKTOBKE KOHIIENTa KaK CIOXXHOIO O0O0pa3oBaHUs, COCTOSILIETO U3 dAlpa H

nepudepuiinoii yactu [[Tommosa, Crepausn, 2010].
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JIaHHBIM MOAXOJ MPEANOJIATaeT BBIICICHUE JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKHUX IOJIEH,
KOTOPOE TaKXKE€ MOKET MPOBOJIUTHCA C TIOMOIILIO PA3HBIX METOJOB. CTPYKTYPHOTO
(mucTprOyTUBHOTO), NCUX0(QU3NOIOTMYECKOTO, MICUXOJMHTBUCTUYECKOTO,
CTATUCTUYECKOTO M JIOTHKO-CEMAHTHYECKOTO. M3 3TOTr0 mepedyHss aBTOp MOAPOOHO
OCTAHABJIMBAETCS Ha JIOTMKO-CEMAaHTHYECKOM METOJle, KOTOPbI OCHOBaH Ha
npemsioxkenHoM 1. bannu npunnune unentudukanuu. Bo riiaBe mosis CTOUT CIIOBO-
UAEeHTU(HUKATOP, KOTOPOE BHIPAXKAET CMBICH, OOIIHMIA /JIsi BXOMISIIHNX B MOJE CJIOB, B
HanOosiee 00BbEKTUBHON M HAaMMEHee dMOoLMOHaIbHON Gopme [[Tnuyruna, 2002: 36].

XOTs aBTOp OTMEYAeT HEKOTOPhbIe HEAOCTATKH JIOTUKO-CEMaHTUYECKOTO
MeTona (K mpuMepy, HEKOTOPYIO HEIOCIEI0BATEIbHOCTh, CBSI3aHHYIO C Pa3HBIMH
TPAIUIMSIMUA TOJKOBAHHS CJIOB B CJIOBApsiX), K €ro JOCTOMHCTBAM OHA OTHOCHUT TOT
¢dakT, 94TO Ha OCHOBE JAHHOTO METOJIa MOKHO YCTAHOBUTH HE TOJBKO DJIEMEHTHI
TPYIIIBI, HO U MX Hepapxuueckue oTHomieHus [Tam xe: 37].

B.M. Kapacuk npuBoguT 0ojiee KOHKPETHbIE MPUMEPHI MPOIEAYP OMHCAHUS
koHIenTa: 1) nepurupoBaHue; 2) KOHTEKCTYaIbHBIA aHAN3; 3) 3THMOJIOTHUSCKHUN
aHanmu3;, 4) mapeMHOJIOTUYCCKHI aHau3; 5) MHTEPBHIOMPOBAHHE, AHKCTHPOBAHUE,
komMmeHTHpoBaHue [Kapacuk, 2002: 92].

NHTepecHBIMH W BaXXHBIMU JUJII JIAHHOTO MCCJIEIOBAHUS TPEICTABIISAIOTCS
3ameuanus B.W. Kapacuka o TMHIBOKYJIbTYPHOM U JIMHTBOKOTHUTUBHOM MOAXOJaX K
MOHUMAHUIO KyJIbTYpHOTO KOHIlenTa. CyTh JUHTBOKYJIBTYPHOTO MOJX0/a COCTOUT B
TOM, YTO KOHIIENT TIOHUMAETCSI KaK OCHOBHAS €JIMHUIA KYJIbTYphI, €€ KOHIIeHTpaT (B
aToM myHKTe aBTop cchutaercs Ha FO.C. CremanoBa). Yto Kacaercs
JMHTBOKOTHUTUBHOTO TMOAXO0/a, B €r0 paMKaxX KOHIIENT pacCMaTPUBAETCS Ha OCHOBE
€ro S3bIKOBOTO BbhIpakeHHs. Kak oTMedaeT aBTop, lTaHHbIE J1Ba MOIX0/a K U3YUEHUIO
KOHIIETITAa HUCKOJBKO HE MPOTHBOpEYAT NAPYr APYTy: KOHIENT KaK MEHTAIbHAS
€IMHMIIA B COBHAHUU OTJIEJIbHOTO HOCUTEJIA SI3bIKA J1Aa€T BO3MOKHOCTh IPOHUKHYTH B
KOHIleNIToc(epy BCEro COIMyMa, a CJEeAO0BaTelIbHO, U B KyJIbTypy. [Apyrumu
CIIOBaMH, JAaHHBIC TMOAXOAbI TMPEANOJIAral0T TMPOTHUBOTIONOKHBIE BEKTOPHI IIO

OTHOILICHHUIO K HHIUBUIY. JIMHTBOKOTHUTHUBHBIMN KOHICIT nmoapasymMcBacT
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HAIIpAaBJIICHHOCTb OT CO3HAaHWsA WHIAMBHAA K KYJIbTypE, a JIMHIBOKYJBTYPHBIN
KOHIIENT, HAMpPOTHB, MPEACTaBIseT cCOOO HampaBlieHHE OT KYJIbTYpPbl B ILIEJIOM K

UHIMBHIyaIbHOMY co3Hanuio [Kapacuk, 2002: 97].

1.5. KoHuenryajabHas U A3bIKOBasi KADTHHBI MHUPA.

['oBOops O KOHULENTax, XapakTEpPHBIX ISl OINPEAECICHHOW KYyJIbTYphl W,
COOTBETCTBEHHO, 00YCIOBIMBAIOIIUX €€ ClIelu(PUUEeCKUue YepThl, Mbl CTAIKUBAEMCS C
TaKUM MOHATHEM, KaK «KapTUHA MUpPa».

Ha cerogusiimnuii neHp kaptuHa mupa (manee — KM) sBiseTcst ogHUM U3
0a30BBIX MOHATHI BO MHOTHUX cdepaX T'yMaHUTapHOro 3HaHus. OHa Hu3ydaercs B
¢dunocoduu, MCUXOIOTUH, COLUOJIOTHH, aHTponojioruu. B nmocneanee spemst KM Bcé
IpOYHEe YKpEIUIieT CBOM TMO3MIMM © B TEPMHHOJOTMYECKOM amnmapare
(GWIONIOTHYECKHX M CMEXHBIX C HHMH JWCHUIUIMH  (COIMOJMHTBUCTHKA,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOT U, NICUXOJMHIBUCTHKA, KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA).
be3ycnoBHO, Kaxaas U3 yNOMSIHYThIX JTUCHUIUIMH paccMarpuBaeT noHstue KM noa
0COOBIM YIJIOM, YTO MHOTJA MPHUBOIUT K Pa3HbIM M MOPOU J1aKe MPOTUBOPEUUBBIM
TpakToBKam KM.

Tepmun «kaptuna mupa» (KM) mosiBuics B koHe XIX Beka — Hagaine XX
BekoB. OpHMM U3 TMepBBIX ero ymnorpebun Hemeuxkuil ¢usuk ['epman [epn
NPUMEHUTENBHO K (U3HUECKOW KapTHUHE MHPA, TPAKTYEMON UM KaK «COBOKYITHOCTb
BHYTPEHHUX 00pa30B BHEIIHUX MPEAMETOB, U3 KOTOPHIX JIOTUYECKUM ITyTEM MOMKHO
0JIy4aTh CBEACHHS OTHOCUTEIBHO MOBEICHHUS dTHX IpeameToB» [[epi, 1959: 208].

Takum 00pazoM, H3HAYAIBHO TIOHATHE «KapTHHA MHPa» OTHOCHIIOCH TOJIBKO K
0o0JacTl ecTeCTBEHHOHAYYHBIX 3HaHUW O Mupe. OIHAKO C TEYEHHEM BPEMEHH
«KapTHHA MHUpa» CTajla YacThl0 PA3IMYHBIX JUCUUIUIMH YEJIOBEUYECKOTO 3HAHUS U
oOpeTasa B CBSI3U C 3TUM HOBBIE TPAKTOBKH.

['oBOpst 0 KapTHHE MHpPA, MBI, KaK MPaBUJIO, UMEEM B BUAY 00pa3, Uiu, CKOpee
Jaxe, cucreMy o0pa3oB, (OPMHUPYIONIYIO HEKOE Clielu(UuecKoe MpeacTaBIeHHUE O
TOM, 4YTO Mbl BUAUM BOKpYT ceOsi. KapTuHa mupa —3T0 TO, Kak Mbl BOCIIPUHHUMAEM

MUp U ce0si B HEM, 3TO OTPAKEHHE OKPY>KAIOIIMX HAC SIBJICHUH B CO3ZHAHHH. ITO
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pe3yNbTaT HAIIEr0 B3aWMMOJECHCTBUA C OKpyxarommm wmupoMm. B.A. Macnosa
ormeuaeT, yto KM sBnsieTcss oqHUM 13 HauboJee BaKHBIX MOHSATHI, OMHUCHIBAIOIIUX
yenoBedeckoe Obithe [Macnosa, 2004: 47].

Co3nanre KapTHHBI MUpa — HEOThEMJIEMAs YacTh YEJIOBEYECKOTO MBIILJICHUS.
CornacHo DWHIITENHY, YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO CTPEMJIEHHE KaKHUM-TO 00pa3oM
cO371aTh B CBOEM MEHTAJIBHOM MHUPE MPOCTYIO M SCHYIO KApTUHY MHpA, YTOOBI B
W3BECTHOM CTEIIEHU MONBITATHCA 3aAMEHUTHh B CBOEM CO3HAHMM JAHHOM KapTUHOMU
okpyxarormmii  Mup. I[lo crmoBam DWHINTEHHA, Kaxablii demoBek (K IpuMeEpy,
XYAO0XKHHK, TTO3T, PHII0cOd, €CTECTBOUCTIBITATENH) CO3/IaET KAPTUHY MUPA TIO-CBOEMY
¥ TIEPEHOCHUT Ha ATOT MPOIECC MEHTP TKECTH CBOCH TyXOBHOW XKM3HU [DWHINTEIHH,
1976: 136].

bonee koHKpeTHO 3Ty MbICIHL chopmyaupoBan MapTtun Xaijerrep — OAUH U3
kpynHenmux duinocodoB XX Beka. IMeHHO ¢ ero uMeHeM cBsizaHO (POpMHUpPOBAHUE
MOHATHS KAPTUHBI MUPA B €T0 COBPEMEHHOM BHUJIe. B cTaThe «Bpems KapTUHBI MUpa»
Xaiaerrep NOAYEPKUBAET, YTO MPU CIIOBE «KAPTHUHA» MBI B IEPBYIO OYEPEADL JyMaeM
00 oToOpakeHUHU yero-n1uoo. SABisasch H300pakeHUEM, OHa MpernoaaracT GUKCaIUI0
4yepT, KOTOpble Mbl cuuTaeM HanOosiee BaKHBIMH, 3HaUuMbIMU. [1lo M. Xaiigerrepy,
«KapTHHA MHpa — OOO3HAYEHHUE CYILETO B IEJIOM>», OHA «O3HAYaeT... HE KapTUHY,
U300paKaIoNIyI0 MHp, & MHp, MOHATHIA B CMBICIIE TaKOH KapTHHBI» [Xaigerrep,
1993: 49-50].

B.A. MacnoBa npenocrteperaer npoTuB y3koro noHuManus KM kak Hekoro
Habopa mpencraBieHuid, wim «portorpaduit». [Io cmoBam aBTopa, B KapTUHY MUPA
00s3aTeNbHO BXOAMT TOYKA 3PEHHUs] CYObEKTa, €ro BOCHPHUIATHE OOBEKTOB
OKpY>KaroIllEero MUpa, NPpUUYEM 3Ta TOUKA 3PEHHUSI HACTOJBKO KE pEaJibHA, KAK U CaMHU
o0bekThl. B.A. MacnoBa Takke MOJYEPKUBAET, YTO YEJIOBEK HE BOCIPHUHHMAET
00BEKTHl OKPY’KAIOIIEr0 MUpa MacCUBHO, OH CIOCOOEH HUX W3MEHHUTh. BcenenctBue
3TOr0, BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM MPEACTABISIETCS TOT (aKT, YTO COBOKYIHOCTb

B3TJIA 0B, 0THOH.I€HHI>1, OLICHOK 0T06pa>1<aeTC$1 C IIOMOHIIBIO 3HAKOB CHCTCMbI
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HAI[MOHAJIBHOTO SI3bIKa U MPUHHUMAET HEMOCPEACTBEHHOE y4yacTHe B (hOPMUPOBAHHUH
SI3BIKOBOM KapTUHBI Mupa [Macnosa, 2004: 50].

Takum obpazom, B.A. MacioBa omnpenenser KapTUHY MUpa KaK <«I1eTOCTHBIH,
ro0anpHeli  00pa3 Mupa, KOTOPBIA SIBISETCS PpPE3yibTaTOM BCEH TyXOBHOM
AKTUBHOCTU YEJIOBEKA, OHA BO3HHMKAET y YEJIOBEKA B XOJE BCEX €ro KOHTAKTOB C
mupom» [Macnosa, 2004: 50].

B.I'. Konmanckuii paccMarpuBaeT (popMupoBaHUE KapTUHBI MUpa B CBS3H C
MIOCTEIIEHHBIM YCJIIOKHEHUEM YEJIOBEYECKOI0 MBINUIEHUSA. ABTOP OTMEYAET, YTO IO
Mepe TOro, KaK yBeJIMYHBaAIaCh CIOCOOHOCTh YeJIOBeKa K aOCTPAaKTHOMY BOCIPHUSATHIO
SBJICHUN JEWCTBUTEIBHOCTH M (PUKCAIMM KIIOUEBBIX, YHUBEPCAIbHBIX CBOICTB
JAHHBIX SIBJICHUI, BbIpaOaThIBAJIUCh ONpENEIEHHbIE KATerOpUU, MOMOTAIOUIUE eMYy
OPHUEHTHUPOBATHCSA B OKPYKAKOLIEM MUPE. ITO CYHIECTBEHHO MOBJIMSIO HA XapaKTep
YEJIOBEYECKOrO SI3bIKA, KOTOPBIM, MO MHEHUIO YYEHOTIO, HMEET <«TEHETUYECKHU
eIMHBII» XapakTep ¢ mpoueccoM MbiuieHus [Kommanckuii, 2005:; 11].

MBICIIb O TECHOM B3aMMOCBSI3H SI3bIKA U MBIIUICHUS OTPa)KaeTcs B JaHHOM B.I'.
KommanckuM omnpeneneHun kKapTuHbl mupa. «KaptuHa mupa, oTOOpakeHHas B
CO3HAaHUM YEJIOBEKa, €CTh BTOPUYHOE CYLIECTBOBAaHHE OOBEKTUBHOTO MHPA,
3aKpEIUICHHOE M pealn30BaHHOE B CBOEOOpa3HOW MaTepuaibHOU (opme». IToi
MaTepuanbHOU (OPMOI BBICTYIAET A3BIK, MOCPEIACTBOM KOTOPOTO MMPOUCXOAUT
OOBEKTHBAIIMS CO3HAHUS MHIIMBUAA KaK OTIEIBHOM «MOHaAbI Mupa» [KommaHckuid,
2005: 15].

Briagarommiicss HeMEUKUH SI36IKOBE]T, OCHOBATENIb COBPEMEHHOTO €BPOIENCKOTO
HeorymOonbaTHaHcTBa, Moxan JI. BaiicrepGep NpHINCHIBACT $3bIKY HECKONBKO
Oonee akTuBHYIO (yHKIUIO. [Io MHEHHIO AAaHHOTO HCCIENOBATENs, POIHOM S3bIK
SBJISIETCSI CPEACTBOM PEKOHCTPYKLIMM BHEIIHEr0 Mupa. JTa HJes Jerja B OCHOBY
paspaboranHoi um kouuemniuu Worten der Wel{«socco3nanue Mupa mocpeacTBoM
CJIOBa»): <SI3bIK SIBJIETCS 0 CBOMM BO3MOIKHOCTSIM MPOIIECCOM BOCCO3JIaHHSI MUPA
MOCPEACTBOM CJIOBA KOHKPETHBIM SI3BIKOBBIM COOOILIECTBOM, TO €CTh CO3JaHHUEM

JyXOBHBIX TIOJXOJOB, Ojaromaps KOTOPbIM MHP OBITHS CTaHOBUTCA cOOOIIa
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MOCTM)KAMBIM JIJII COBOKYITHOCTH YJICHOB JaHHOW Tpymmbr» [Baiicrepbep, 2004:
151].

Oty uneto nomgnepxkubaetr u C.I'. Tep-MunacoBa, KoTopasi MUIIET O TOM, YTO
A3BIK HE MPOCTO OTPakaeT HAI[MOHAJIBHBIA XapakTep, HO U aKTUBHO YYaCTBYET B €r0
¢dopmupoBanuu [Tep-Munacosa, 2000: 135].

Hcxonss w3 TpeACTaBICHUs O TECHOW CBSI3M SI3bIKA W MBIIIJICHHUS,
VICCIIEIOBATENN BBIICTSIOT TaK HA3bIBAEMYIO <SI3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa» (maiee —
SAKM). 10.H. Kapaynos onpenensier IKM kak «B31T0¢ BO BCEli COBOKYITHOCTH, BCE
KOHIIENITYalbHOE COJiep)KaHue JaHHoro s3bika» [Kapaymos, 1976: 246]. E.C.
SxoBneBa mpenyaraeT MOHUMATh SI3BIKOBYI0 KapTHHY MHpa KaK HEKYI CXeMy
BOCTIPUATHUS TEHCTBUTEIBHOCTH, 3a(DUKCUPOBAHHYIO B SI3BIKE M CHEIUPUICCKYIO IJIS
IpeJICTaBUTENIeH JAaHHOTO S3BIKOBOTO KOJUTeKTHBA [SkoBieBa, 1994: 9].

B.A. MacnoBa oTMeuaeT, 4To, TOBOPS O SI3BIKOBOW KapTHUHE MHPA, MBI IOJDKHBI
NOHMMAaTh, YTO JaHHBIM TEPMHUH TMPEACTABISET CO0OW Hekyl «Metadopy»,
MOCKOJIBKY OCOOCHHOCTH ONPEIEICHHOTO S3bIKa, OTPAKAIOUIUE YHUKAIbHBIN
KYJIBTYPHBIH, UCTOPHUYECKUNA W COIHAIBLHO-TIOIUTUYCCKUN OIBIT TOTO WIM HHOTO
S3BIKOBOT'O COOOINECTBA, HE COCTABISIIOT OTACNIBbHYIO, CAMOCTOSITENIbHYIO KapTUHY
MHUpa, a TMepearT JHIlb 0co00e BOCHpUATHE («OKpacKy») 3TOr0 MHpa,
00yCIIOBJIICHHOE CIEIU(UISCKON JIsi HOCUTENEH KaKI0W HAIMOHATBHON KYJIbTYPHI
3HaYUMOCTBIO TPEIMETOB, SBICHUMN, MPOIECCOB M MX OLEHKOM, 4TO MOPOKIAeTCs
OCOOCHHOCTSIMH yCIIOBUH W oOpa3a XW3HU, a TakKe HAIMOHATBHOW KYJIbTYPHI
naHHOTO Hapoza [Maciosa, 2004: 52-53].

B kadectBe acmekTta s3bIkOBOM KapTuHbl Mupa B.W. Kapacuk B paGote
<«SI3bIKOBOI KPYT: JIMYHOCTh, KOHIIETIT U TUCKYPC» MpeIaracT MOACIb YeHHOCMHOU
kapmuHvl mupa. 1leHHOCTHas KapTHHAa MHpa CKJIAJbIBA€TCS M3 COBOKYIHOCTHU
KOHIICIITOB, pacCMaTPUBaEeMbIX C LIEHHOCTHOM Touku 3penus [Kapacuk, 2002: 107].
[leHHOCTHAsT KapTUHA MHUpPa PEKOHCTPYHPYETCS Ha OCHOBE B3aWMOCBS3aHHBIX
OIICHOYHBIX CYXKJIEHUU, OTHOCSIIUXCS K Pa3IMYHBIM aCleKTaM KyJIbTypbl M ObITa

JAHHOI'O A3BIKOBOI'O KOJIJICKTHBA. IIo cnoBam aBTOpa, MCXKIAY OLCHOYHBIMH
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CY)KICHUSIMH  CYUIECTBYIOT  OTHOILIEHHUS  «BKJIIOYEHHS M  aCCOUATHUBHOTO
nepeceyeHus1». AHAIU3UPYsT HUX, MOKHO YCTAaHOBHUTH <IICHHOCTHBIC MapagurMbI»
COOTBETCTBYIOIIEH KyJIbTYpbl. B IIEHHOCTHON KapTHHE MHpa TaKXe BBIICISIOTCS
KYIbMypHble 00OMUHAHMbI — CMBICIBI, 007aaome HanOoNbIel 3HaYMMOCTBIO IS
JTaHHOU KyJIbTypbl. COBOKYITHOCTh KYJBTYPHBIX JOMHUHAHT OINpPENesSeT JaHHBIA THI
KYJIBTYpbI, KOTOpBIA BbIpaskaeTcsi B si3bike [Tam sxe: 117-118]. FO.C. Crenanos
WCTIOJIB30BAJI B TOM CIIydae TEPMHUH KKOHCTAHTHI KyJIbTypbI» [Ctemanos, 2004].

CoBpeMEeHHOE MMOHUMAaHHUE S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa BO MHOTOM Oa3upyercs
Ha wunesx B. ['ymOonbara, KOTOpBIM Has3blBal SI3BIK <«jiyxoM Hapona». Ilo
['yMO0IBATY, SI3BIK «€CTh OpPraH BHYTPEHHETO OBITHS, CAMO 3TO ObITHE, HaXOSIIeeCs
B MpOIIECCe BHYTPEHHETO CAaMOIO3HAHUWS W MposBIeHUs». Kak oTmedaer ydéHBIN,
A3bIK HEPa3pbIBHO CBSI3aH C HApPOJHBIM JYXOM, M HMEHHO 3Ta CBSI3b BO MHOTOM
ompezenser pa3Buthe s3bika [['ymoompar, 1984: 324].

3HAYUTENbHOE PAa3BUTHE JaHHAS MBICIH MOMydmina yxe B XX Beke B paMKax
TaK Ha3bIBAEMOM «THUIOTE3bI JMHTBUCTUYECKON OTHOCHUTEIIbHOCTH,
chopmynupoBanHoii amepukadiamu 3. Cemupom u b. Yopdom (Sapir-Wharf
hypothesis).OTa runore3a ocHoBaHa Ha yTBEPXKIACHHH, YTO JIFOAM BHAAT MHUp TIO-
pa3HOMY — CKBO3b MNPHU3MY CBOErO POAHOTO s3bIKa. B Hemamoil cTenmeHW S3bIK
00yCIIOBIHMBAET CITOCOO MBITINICHUS TOBOPSAIIETO HA HEM HapoJa.

Tak, b. Yopd nmpengocreperan mpoTuB OrpaHMuEHHOTO TTOHMMAHUS S3bIKA KaK
IIPOCTO CPEeACTBa BOCTIpOW3BeAeHUs MbIcieil. OH yTBepKaaeT, YTO rpaMMaTHKa cama
aKTUBHO Y4acTBYeT B ((OPMUPOBAHUU MBICIIH, SIBJSISICH IPOTPAMMOM U PYKOBOACTBOM
MBICITUTENIbHOM JEATEIbHOCTH YEJIOBEKa, a TaKK€ MHCTPYMEHTOM ISl aHajiHu3a ero
BrieyataeHuil. [1lo Mpicim aBTOpa, MBI pacueHsIEM B HAIlIEM CO3HAHUHU OKPY KAFOIIHA
MUD Tak, Kak MOJICKa3bIBAE€T HAM Hall poaHOM s3bIK. CoriacHo KoHLenuuu Yopda,
MUpP TPENCTaBISET COOON HEKUH «KaleHTOCKOMUYECKHA IMOTOK BIICUATICHUN,
OpPTaHM30BAaHHBI HAIMM CO3HAHUEM. VIHBIMH CJIOBaMH, S3BIKOBasi CHCTEMA,
SBIIAIOIIASACA YAacTbIO HAIIEr0 CO3HAHUS, WIPAaeT BaXXHEHIYI0 pOJib B MpPOIECCe

KaTeropu3alluy sBJICHHUI OKpYy»karoiiero mupa [Yopd, 1960:174].
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Mpuorue muarsuctel (FO.H. Kapaynos, I'.B. Kommanckuii, B.H. Temus, B.A.
Macnosa, C. I'. Tep-Munacosa, E.C. Kyopsikoa, O.C. KopHuioB u ap.) Hapszay
s3bIKOBOM  KapTuHOM Mupa (SIKM) BBIICISIOT KOHIENTYAIbHYIO KapTHHY MHpa
(KKM) u HacTanBaroT Ha pa3rpaHUYCHUU ITUX JBYX ITOHSITHIA.

Tak, E.C. KybpsakoBa nomguépkubaetr, uto KKM — ropasno Oosee mmupokoe u
00bémHOe TIoHsATHE, YeM SIKM. 1o Muenuto aBTopa, AKM sBiseTcs Jaulllb 4acThbiO
KOHIIENTYaJIbHOTO MHpa YEJIOBEKA, KOTOpas CBsi3aHa C SI3bIKOM M BBIPAXKAETCS Yepe3
MHOroo0pasue s3bIKOBBIX cpencTB u hopMm [KyOpsikosa, 1988: 142].

B.A. MacnoBa yka3piBaeT Ha OOIIHOCTh KOHIIETITYaJIbHBIX KapTHH MHpPA
MPEJICTABUTENIEN Pa3HBIX 3THOCOB M Ha BTOpUYHOCTh AKM mo otHomennto k KKM.
OHa OoTMeUaeT, 4TO KOHUENTYalbHbIE KAPTHHBI MUPA Pa3HbIX JIIOJIEH B TOM WIJIM MHOU
CTENEHN OJMHAKOBBI, MOCKOJLKY YEIIOBEUECKOE MBIIIUICHHE YCTPOEHO Oojiee WM
MeHee ennHoo0pa3Ho. UTo ke KacaeTcs HAalMOHAIbHBIX S3BIKOBBIX KapTHH MHPA,
OHU TPEJCTABIISIIOT COOOM MPOCTO Pa3HOE «PACIIBEYMBAHHME» KOHIICNTYaJIbHBIX
KapTUH MUpa MPEACTABUTEICH Pa3HBIX S3BIKOBBIX KOJUIEKTHBOB. TakuMm 00pa3oM,
A3bIKOBAsI KapTUHA MUpa SBIAETCS OTPAXKEHHUEM HAILIMOHAIBHOM KapTUHBI MHUpa U
MO>KET OBITh BBHISIBJICHA YEPE3 aHAIMN3 SI3BIKOBBIX SIUHUIL, TPUHAIICKAIINX K Pa3HBIM
ypoBHsAM [Macinoa, 2004: 51].

I''A. bpytsH, paccmaTtpuBasi mnporecc (HOpMUPOBaHHS KapTUHBI MHpa B
YEJIOBEYCCKOM CO3HAHUH, ONIEPUPYET TEPMHUHAMHU «KOHIICTITyallbHAsT (JIOTHUYECKas) W
s3pikoBass  mozenu mupa» (KMM wu SIMM), wiu, uHave, <JIOHATHHHAA» |
«cioecHas» monenu mupa. [lom KMM mnoHmmaeTcs COBOKYNHOCTb 3HAHUM H
NpEACTABICHUN O MUpE, MOJy4YaeMbIX HWHJMBUAOM KaK 4Yepe3 MbICIUTEIbHbIE
MPOIIECCHI, TAK U C MOMOIIBIO YYBCTBEHHOI0 omnbITa. Yto kacaercs AMM, nox stum
TEPMUHOM TOHUMAETCS «HH(GOPMAINS O MUPE, 3aKPETUICHHAs] CPEACTBAMU >KHUBBIX,
pasroBopHbIX sA3bIKOB» [bpyTsan, 1973: 108-111]Kak ykaseiBaet E.B. Ilnuyruna,
sapo KMM cocrasisitor nonsitus u ceepxnonsatus (mo FO.H. Kapaynosy), a sapom

SAMM sBASIOTCS 3HAHMS, 3aKPEIUICHHBIC B CIOBaX W cloBocoueTaHusx [[ImuyruHa,

2002:13].
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O.A. KopauioB BooOIe OTKa3bpIBACTCA pPacCMATPUBATL CIIOBOCOUYCTAHHE
«KapTHHA MHpa» KaK CaMOCTOSTEIbHBIM TepMUH. OH BBIACIIACT HAYYHYIO KapTUHY
mupa (HKM) u s3pikoByro kaptuHy mMupa (SIKM). HKM nonumaeTcst aBTOpoM Kak
«BCSI COBOKYITHOCTh HAyYHBIX 3HAHHH O MHpPE, BbIpaOOTaHHAs BCEMH YaCTHBIMHU
HayKaMH Ha JaHHOM JTale pa3BUTHs YeloBedecKoro obmiecTBa». HayuHas kapTuHa
MUpA, SBISACH OTPAXKEHHEM peaTbHOI0 3HAHMS YeIOBEeKa 00 OKpY)KAIoIIeM MHpE,
3aKpeIicHa B TEPMHUHOJIOTHAX YacTHBIX HaykK [Kopuuios, 2000: 28].

Uro kacaetrcs SIKM, 310 «cyObeKTHBHOE TIPECTABICHUE PEATbHOCTH, B KOTOPOE
BXOJSIT HE TOJBKO TIPEACTABICHUS O CYIIECTBYIONMX OOBCKTaX, HO H O
BBIMBIIIUICHHBIX, HECYIECTBYOMUX» [Tam xke: 47]. BakHbIM TpeacTaBiIsIeTCs TakxKe
3ameuanue o ToMm, uto KM Bcerma sBnsieTcsi CyOBEKTHBHOWM, IMOCKOJIBKY OHa
oTpakaeT ¥ (UKCHpYET BOCHpPHUATHE, OCMBICJICHHE U IOHUMaHHE MUpA
NPEICTAaBUTEIISIMA JAHHOTO 3THOCA HE HAa COBPEMEHHOM JTalle €ro pa3BUTHS, a Ha
stane (OPMUPOBAHMS SA3bIKA, T.e. HA 3Talle ICPBUYHOIO, JOHAYYHOI'O MO3HAHHUS
mupa» [Tam xe: 35]. Kak ormeuaer O.H. Kopuunos, IKM mnpencrasiser coboit He
4TO WHOE, KaK pe3yibTaT MPeOMIICHHS OOBEKTUBHOTO MHpa uepe3 OOBIIEHHOE
(A3BIKOBOE) CO3HAHME MPEACTABHTEICH KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO KOJUIeKTHBa [Tam
xe: 163].

[Tpu 3TOM aBTOp yKa3bIBaeT Ha MHOXECTBEHHOCTH SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpA.
DTO CBSI3aHO C TE€M, YTO YEJIOBEYECKOE CO3HAHUE CYLIECTBYET B pa3HbIX (popmax:
WHINBUIYyAIbHOE CO3HAHUE OTACTHHOTO YeNIOBEKa, KOJUIGKTHBHOE OOBIIEHHOE
CO3HAHWE HAIMHM, HaydyHoe co3HaHue. OCOOCHHOCTH OCMBICICHHS W BOCIPHSTHS
MUpPa KOKIBIM U3 3THX BUIOB CO3HAHUS (PUKCHUPYETCS B SI3bIKE MMO-pa3sHOMY. B 3ol
ces3u O.H. KopHUJIOB BBIIEISET «HAYyYHYIO S3BIKOBYIO KapTHHY Mupa», «IKM
HAIMOHAJILHOTO I3bIKa», «SIKM oTnennrHOoro ueiioBeka.

E.C. SIxoBieBa TOBOPUT O TOM, YTO B OOJILITMHCTBE CIIy4aeB MOKHO TOBOPHTH
O MPOTHUBOIOCTABICHUN «HAYUYHBIX» M «HAUBHBIX» MOHATHH. «HaydHbIe» MOHSATHS
(YHKITMOHUPYIOT KaK TEPMUHBI B Pa3JIMIHBIX JUCIUIIIMHAX, TOTAA KaK «HAWBHBIC»

HCIIOJB3YIOTCA YCIIOBCKOM «HC3aBHUCHMO OT €TI0 3HAHUU TEX WJIH APYIruX HAYYHBIX
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JUCIMIUIMH Y BJIaJICHUS HAyYHOW KapTuHOW mmpa» [SkorieBa, 1994: 9].Ccrinasch
Ha FO.J[. AnpecsiHa, aBTOp MOJYEPKUBAET, UTO HAy4YHAasl U HaWBHAs KapTUHBI MUpa
UMEIOT CYIIECTBEHHbIE paznuuus: «O0pa3 Mupa, 3areydariieHHbId B S3bIKE, BO
MHOTHX CYIIIECTBEHHBIX JIETAISIX OTINYACTCS OT HAyYHOW KapTHHBI MHpa» [AmpecsH,
1986: 5].

Bosmoxnoctes moHumanua KM kak KM BHammoHajipbHOro s3bIKka JaéT
OCHOBaHHUE I UCIIOJIb30BAHUSI TEPMUHA «HALMOHAJIbHAS SI3bIKOBASI KAPTUHA MUPa»
(HAKM).

B cBoeu guccepranmm «SI3pIKOBBIE KapTUHBI MHpa KaK OTPaKECHMS
HAIIMOHAJIbHBIX MEHTAIUTETOB» KOpPHWIOB MAET MOBOJBHO IOJIHOE OMPEAECICHUE
HAKM: «HanumoHnanbHasi sI3bIKOBasi KAPTUHA MHUpPA — ATO 3arevyaTIEHHOE B JICKCUKE
COOTBETCTBYIOIIETO S3bIKa HAIMMOHAILHO-CIICIM(PUICCKOE BUIACHUE BCErO CYIIETO,
IJI€ B CJOBO BHUJACHHUE BKJAJLIBAIOTCS IIOHATHSA M JIOTHYECKOE OCMBICICHUE, U
YyBCTBOBAHWE, W OLICHMBAHUE, & B MOHATHE CYIIEr0O — HE TOJIBKO pPEabHbIN
MAaTE€PUAJIbHBI MHP, HO M BCE MPUBHOCUMOE B HETO YEIOBEYECKUM CO3HAHUEM.
HAKM CTOJIBKO K€, CKOJIBKO SI3bIKOB, KaXJbId U3 KOTOPBIX OTPAKAECT YHUKAIbHBIN
pEe3yIbTaT MHOTOBEKOBOM pPa0OTHI KOJJIEKTUBHOTO ATHUYECKOTO CO3HAHWS Haj
OCMBICJICHHEM M KaTeropusamuei ObITHs uejoBeka BO Bcenennoi» [KopHuios,
2000: 200].

Crnenyer OTMETUTh, YTO U3YUYECHHIO HAIIMOHAJIbHBIX KAaPTUH MUpPA B MOCJIEIHEE
BpeMsl MPUIACTCs JOBOJILHO 00JIbIlIOe 3HaUYeHHUE. [IpeacTaBisercs, 4To 3TO CBSI3aHO,
MPEXKJIEC BCETO, C NPOUCXOASAIIMMU B MHUPE TEONOJIUTUYECKAMHU IPOLIECCAMH.
['moGanu3arust U CcBA3aHHAs C HEW Bo3pacTaronias MOJUTHYECKAs W KyJIbTypHas
yHU(UKaIMs HE OCIaduiIM HMHTEpeca K HaIMOHAJIBHBIM KyJIbTypaMm, K uepTaMm,
KOTOPBIE B CBOEH COBOKYIMTHOCTH 00pa3yloT HEKOE MUPOBO33PEHUE, MPEACTABICHUE O
MUpe, 00BEIUHAIONIEE YJIECHOB TOTO WM MHOTO JIMHIBOKYJBTYPHOTO COOOIIECTBA U
BBIJICJISIIONIEE €ro Cpeau Apyrux. B 3TOH CBSI3M HCCIEAOBaHMS, CBSI3aHHBIE C

HAIIMOHAJbHBIMU KapTUHAMH MHUPA, IPUOOPETAIOT 0COOYIO0 aKTyaIbHOCTb.
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I'oBopst 0 xKapTMHE MHpa, HEKOTOPBIE HCCIEIOBATENIN BBIAECISAIOT «HAWBHYIO
SA3BIKOBYIO KapTUHY Mupa». Ilo cioBam E.A. banamoBoi, Takoe npeAcTaBiIeHUE BO
MHOTOM OcCHOBaHO Ha wuaee A.A. IloreOHM O HEOOXOAMMOCTH pa3rpaHUYECHUS
«Onmxaimero» (COOCTBEHHO SI3BIKOBOTO) M «TAIBHEHIIEro» (COOTBETCTBYIOIIETO
JaHHBIM HayKH) 3HaueHui cioBa [banamiosa, 2006: 1].

Cornacno 10./l. Anpecsiny, «HauBHasl S13bIKOBasi KAPTUHA MUPa» MPEACTABIISIET
co00il  COBOKYMHOCTb CIOCOOOB  KOHLENTyalU3allMd  OKPYXKAIOLIEro  MHpa,
MOJIYYaAKIINX OTPAKEHUE B A3bIKE. [Ipu 3TOM KItOUEBBIE KYJIBTYPHBIE U SI3BIKOBBIE
KOHIIENTHl 00pa3yloT HEKOE €IMHOE MHUPOBO33PEHHE, CBOETO POJa KOJUIEKTHBHYIO
CHUCTEMY B3IVISZI0OB, KOTOPas SBJISIETCSA YaCThIO MBIIUICHHWS U BOCIPHUATHS MHUpa BCEX
HOCUTEJICH [TaHHOTO $3bIKa. ABTOpP CBS3bIBAET HAWBHYIO KapTHUHY MUpa, MPEKIE
BCEro, C JIEKCHYECKUM COCTaBOM f3bIKa, C OOIIEYNOTPEOUTENbHBIMU 3HAYCHHUSIMU
ci10B (B IPOTHBOIOIOKHOCTh HayuyHbIM) [AnpecsH, 1995: 39].

B.H. Temus mnoHMMaer HaMBHYK SA3BIKOBYIHO KapTMHY MHUpa Kak
«OSI3BIKOBJICHHOE COWJICHEHHUE 3HAHUM OOBIYHOIO YeJOBEKa O MHpE, B KOTOPOM OH
KuBeT U aericteyer» [Tenus, 2002: 91].

Taxum oOpa3om, Mbl BUJIUM, UYTO HE CYIIECTBYET €IUHOU TPAKTOBKU MOHATHUS
«SI3bIKOBasi KapTMHA MHPa» U €IMHOTO BHJECHUS €r0 COOTHOLIEHHS C MOHATHUIHOU
(KOHIIENITYya IbHOM) KapTUHOW MHpa. YUUThIBas BCE H3JI0KEHHOE BBIIIC, CIIEAYET
OTMETHUTH, YTO OCOOYI0 3HAYMMOCTD JJIsl JAHHOTO MCCIIEOBAHNUS UMEIOT CIIEIYIOIINE
MOJIOKEHHS:

1. Kaptuna Mupa sBIsieTCs OCHOBOW BOCHPUATUS MUPA UHAUBUIOM.

2. Ilon sA3bIKOBOM KapTUHOM MHpa B JaHHOM HCCIEAOBAHWN TOHUMAETCS
OTpa)X€HUE SIBJICHUM, MPOIIECCOB M OOBEKTOB OKPYXKAIOUIEr0 MHpa B
CO3HAHMH YEJIOBEKA, BBIPAXKEHHOE B SI3BIKE.

3. B nanHO#1 paboTe paccMaTpuBaeTCs S3bIKOBOE BBIPAKCHHUE KOHKPETHOU (a
MMCHHO aMEPHKAHCKON) HAIlMOHAJIBHOM SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa Ha
MaTeprualie aHalIu3a TEKCTOB XYAOKECTBEHHOW Jsmreparypsl.  [loatomy

roBopsa O KapTHMHC MHpPA, MBI MMEEM B BHAY HMCHHO HAIlMOHAJIbHYIO
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A3BIKOBYIO KapTMHY MHpa, KOTOpas IIOHMMAeTCs B  HACTOAILLEM
HCCIIEIOBAHNM HE TOJBKO KAK OTPAXKEHHME IOHATUHMHOIO YCBOEHHUS MHpPA
YJIEHAMHU JIaHHOTO KYJIBTYpPHO-SI3bIKOBOI'O COOOILECTBA, HO M Kak (pakTop,

BIIUSIIOUINI HAa TyTHU U CIIOCOOBI 3TOTO YCBOEHHUS.

1.6.MeTom0J10rUsl M3y4YeHNsI HAIMOHAJILHOM SI3bIKOBOI KAPTHHBLI MUPA

NPUMEHHUTEJIbHO K TEKCTAM XY/A0:KeCTBEHHOM JINTepPaTyphbl.

Kak yxe Obu10 yHOMSIHYTO, SI3bIK, SBJISISICH HEOTHEMIIEMOM YacThIO KYJIbTYpPhI U
OJIHMM U3 €€ OCHOBHBIX OPYJAMil, UTPAET OTPOMHYIO POJIb KaK B BBIPAXKCHHH, TaK U B
dbopMHUpOBaHNY HAIMOHALHOM KapTuUHBI Mupa. [1o cioBam B.A. MacioBoii, UMEHHO
yepe3 sA3bIKOBbIE CPEACTBA MPOUCXOAUT BepOanu3aius KyabTyphl HApOa, OCKOJIbKY
A3bIK AKKYMYJIUPYET KIIFOUEBBIE KyJIbTYPHbIE KOHLENTHI KYJbTYpPbl U PEAU3YET UX B
BUJIC€ 3HAKOB, T.e. B cloBax. Mojenb mupa, dopMupyemasi sI3bIKOM, SBISETCS
CyOBEKTHUBHBIM 00pa3oM OOBEKTUBHOIO MHpa M 3aKJI0YaeT B ce0e DJIEMEHTHI
AHTPOIIOIIEHTPU3MA, KOTOPBI MPOHU3BIBAET BeCh s13bIK [Maciosa, 2004: 53].

B cBs3u ¢ Bo3pacTaromiei MNOMyJISIPHOCTBIO HCCIEIOBAaHMM, CBSI3aHHBIX C
U3YYEHUEM HAIlMOHAJIBHBIX S3BIKOBBIX KapTUH MHpA, BO3HUKAET BOIPOC O
meronosnoruu. E.C. SIkoBneBa BO BBEIEHUU K CBOEHW KHUTEe «DparMeHTbl PYCCKOU
A3bIKOBOM KapTUHBI MUPa» FOBOPUT O TOM, YTO BO3MOKHBIX METOA0B u3yueHust AKM
CYILIECTBYET BEJIMKOE MHOXXECTBO U cchuiaercss Ha padotsl 0.J[. Ampecsna, B.U.
[TocroBamoBoit u T.B. IluBbsH, T€ BOMPOCHI HUCTOPUU M CIIOCOOOB H3YyUYCHHS
S3BIKOBOM KapTHHBI MUPa OCBEILEHBI 00Jiee MOapOOHO.

E.C. flxoBieBa BbIACTSET CIEAYIONINE 1BA METOa MccienoBanus (SIkoBnena,
1994: 9):
1. Tumonoruveckue uccienoBaHus (HampuMep, CIaBSHCKas S3bIKOBast KApTHHA
mupa (B.H. Tonopog), 6ankanckas moaens mupa (T.B. LluBbsnH) u T.1.);

2. WCCIeOBAaHHUE OT/ICIBHO B3SATHIX CTOPOH s3bIKa (HampuMmep, UCCIICA0BaHUS,

cBsizanHble ¢ Mmeradopoit (H.[l. ApyTioHOBa); OTpakeHUE SI3BIKOBOM

KapTUHBI MUpa B ceMaHnTuke 1 parmatuke (FO.Jl. AnpecsH);
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ABTOp OCTaHABIIMBAE€TCA HA JIAHHBIX JBYX METOHOJIOTHSX, MOCKOJbKY OHHU
OCHOBAaHBI HA <«BBIABICHUH HAIMOHAIHHO-CBOCOOPA3HBIX YEPT OIMCHIBAEMBIX
S3BIKOB» M, HUCXOJi M3 OTOT0, OCHOBBIBAIOTCA Ha SA3BIKOBBIX YHHUBEPCAIUIX
[SIxoBiieBa, 1994: 9].

Yro kacaeTcsi JaHHOTO MCCJIEIOBAaHUSA, €ro IeJbl0 SBISETCS H3y4YeHUe
JIMHTBOKOTHUTHUBHBIX 0COOEHHOCTEM KOHIIETITOB «MaTepuaIu3M» u
CHHIUBUAYATU3M», KOTOPBIC, SBISISCH CHEMU(UUECKUMH T aMEpPUKaHCKOM
KapTUHBI MUPA, BXOJST B OCHOBY aMEPHUKAHCKOTO HAIIMOHAIBLHOTO Xapakrepa (A. ae
ToxBuns, P.Y. Omepcon, V. Yutmen, P.b. Ileppu, 3.J1. l'oakun, Ix. Y. Hpeitnep, C.
JIeroxc, U. Apuenn, M. Pummn, JIJI. bapanoa, T.A. Ma u np.). [lockombky
MaTepuajoM JJIsl HacTosimied paldoThl CIyKAaT MPOU3BEACHUS aMEPUKAHCKOU
XYJIOKECTBEHHOM JINTEPATyphl, MPEICTABISAETCS HEOOXOIUMBIM CKa3aTh HECKOJIBKO
CJIOB O METOJI0JIOTUM MCCIIEIOBAHUS JAHHOTO MaTepuaa, CBI3aHHOU cO crienuduKoit
XYJ05KECTBEHHOT'O TEKCTA.

Kak yxe ObLJIO CKa3aHO BbIIIE, HACTOSALIEE HCCIEIOBAHHUE OCHOBAHO HA
KOTHUTHUBHOM MOAXO0/€ K U3YUYCHHIO sI3bIKa. B JaHHOM Cilyyae KOTHUTHUBHBIN MOAXOA
JOTNOJTHEH METOJAMH  JIUH2BOCMUIUCTIUYECKO20 W JUHSBONOIMUYECKO20 AHAIHN3a
XYJI05KECTBEHHOT'O TEKCTA.

B paMkax MOCKOBCKOHM JMHTBHUCTHMYECKOW IIKOJbl TEOPETHUECKHE OCHOBBI
YIOMSIHYTBIX BBIIIIE METOJOB MIMPOKO W TIOJHO OCBeImeHBl B pabdortax B.A.
3anopHoBoi u A.A. Jlunrapra.

['oBOpst 0 COOTHONIEHWH JUHTBOCTUIIMCTAYECKOTO M JIMHTBOIOATUYECKOTO
METOJIOB aHanm3a Tekcrta, mpodeccop B.A. 3amopHoBa momu€pkuBaeT Kak TECHYIO
B3aMMOCBSI3b 3TUX METOJIOB, TAaK U CYIIECTBEHHOE PA3INUUe MEXITY HUMHU.

Kak oTmeuaer aBTOp, aHaIM3 TEKCTa MOXKET MPOBOAUTHCA HA TPEX YPOBHSIX.
JIMHTBOCTUIIMCTUYECKOE UCCIIEIOBAHUE HAYMHAETCS C PACCMOTPEHHUS CJOB H
CJIOBOCOYETAHUN Ha ceMaHmuyeckom YPOBHE, KOTOPBIM NPENIOoiaraeT <«aHalu3
SIMHMI] SI3bIKA KaK TAKOBBIX, B UX MPSMOM 3HAUCHUU: aHAIINA3 JICKCUKH, MOP(HOJIOTHH,

CHHTaKCHCa — BCEX BO3MOXHBIX aCIIEKTOB JaHHOIO TeKkcTa» [3amopHoBa, 1984: 8.
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OnHako aHanM3 SI3BIKOBBIX E€MHUI] HA CEMAHTUYECKOM YPOBHE, KOTOPBIi
aBTOP HA3BIBACT WIIPEITIOUEH» K COOCTBEHHO CTUIUCTUYECKOMY aHAIN3y, HE MOXKET
00ecreyuTh TMOJHOIEHHOTO0 U3Yy4YeHus TekcTa. JIjisi 3TOro  HCClieioBaTelnio
HEOOXOJMMO TOHHWMATh TO, KaKUM OO0pa3oM JaHHBIC SI3BIKOBHIE EIMHUIIBI
(GYHKITMOHUPYIOT B TEKCTE. 3716Ch MBI IMEEM JIEJIO C MemaceMuomuyeckum ypoBHEM.
Kak ormeuaer B.J. 3agopHOBa, Ha 3TOM 3Tall€ HCCIEAOBATENb CTAIKHUBACTCS C
«JTBOWCTBEHHOW» TMPHUPOJION S3BIKOBOM EIUHUIBI B TEKCTE, €€ CIIOCOOHOCTHIO
HAMOJIHATHCS HOBBIM «IIO3TUYECKUM» cojiep:kaHueM. 11o cioBam aBTOopa, MUMEHHO 3TO
HOBOE COJIEpP’)KaHHME, KOTOPOE CIUHUIIBI S3bIKa OOPETAl0T B KOHTEKCTE, U SBIISICTCS
IPEIMETOM HCCIICIOBAaHUS HA METaCEMUOTHYECKOM ypoBHE [Tam xe: 8.

[IpumeuarenbHO, YTO YHNOMSIHYTHIE BBIIIE JBa YPOBHS aHAJIM3a TEKCTa
(cemaHTHYECKMII W METACEMHUOTHYECKHI) HOCAT TPAKTUYECKA YHHBEPCAIbHBIN
XapakTep, MOCKOJIbKY MOTYT ObITh MPUMEHEHBI K TEKCTaM JIF0OO0T0 perucTpa 1 )aHpa.
Nmenno onHu, mno cinoBam B.J. 3amopHOBOl, <«BXOAAT B KOMIIETCHIIUIO
auHTBOCTIUIMCTUKI» [Tam ske: 9]. Ommako, ecimu pedb UAET 00 HCCIICIOBaAHHUH
XYIOKECTBEHHOIO TEKCTa, TO JIMHIBOCTWJIMCTUYECKOE MCCIEIOBAHUE MOKET
CIIY>KUTb JIUIIIb MPEIBAPUTEIHHBIM 3TAIIOM.

Takum  oOpa3oMm, MBI MOAXOJAUM K TPETheMY YpOBHIO  aHaiu3a
XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa — Memamemacemuomuideckom). Cam TepMuH
«METaMETaCEMHUOTHUYECKHIT» TpearnogaraeT HeKo 0000ImeHne, B3IIsSa Ha OOBEKT,
OXBAaThIBAKOIIMI  OoJiee  MIHUPOKYH  KapTUHY. AHaIM3Upys  TEKCT  Ha
METaMETACEMHUOTUYECKOM YPOBHE, UCCIIEIOBATENb JOJKEH YCTAHOBUTD CBSI3b MEXKIY
KOHKPETHBIM paccMaTpUBaeMbIM ()parMeHTOM U MPOU3BEICHUEM B IIEJIOM, BBISBHUTH
GYHKIIMIO W 3HAYEHUWE JAHHOTO OTPhIBKA B KOHTEKCTE BCEro ITPOM3BEACHUS WU
3aMbICiia aBTOpa. AHAJIU3 HA JAHHOM YPOBHE MOET OCYIIECTBISATHCS TOJIBKO Ha
OCHOBE XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTA.

3aech MBI BIUIOTHYIO TOJAXOAMM K  BOMNPOCY O  pa3rpaHUYCHUU
JMHTBOCTWJIMCTUKKA W JUHrBonodTuku. Ilo cmoBam B.S. 3amopHoBOii, 1€nbI0

JJUHTBOCTHJIIMCTHYCCKOT'O aHaJin3a IMPOU3BCIACHHA ABIIACTCA 06Hapy}KCHI/IC
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2. Yro xe

CTHJIUCTUYECKOW TuddepeHnalud eIUHNUI] BCEeX S3BbIKOBBIX YpOBHEH
KACaeTcsl TMHIBOIIOITUYECKOIO aHAIN3a TEKCTa, TO OH MOXET OTHOCUTBCS JIMIIb K
cdepe CIOBECHO-XYI0’)KECTBEHHOro TBOpuecTBa. Kak ormewaer B.Sl. 3anopHoBa,
LeJIb TAaHHOTO BHUJA aHajn3a COCTOUT B OINPEAENCHUH TOr0, KaKMM 00pa3oM Ta WM
WHas eIMHUIA s3bIka (CJIOBO, CJIOBOCOYETaHWE, TIpamMMaTHueckas Qopma,
CHUHTAaKCHYeCKas KOHCTPYKIIMS) «BKJIIOYACTCS aBTOPOM B MPOLECC HICHHO-
XYJ0’)KECTBEHHOTO TBOpPYECTBAa, KakUM O0pa3oM TO WM HHOE CBOEOOpaszHOe
COUETaHUE S3BIKOBBIX CPEACTB MNPHUBOAUT K CO3AAHHUIO JAHHOIO 3CTETUYECKOTO
apdekra» [3amopHoBa, 1992: 20]. Ecnu  JUHTBOCTWIIMCTHYSCKUN — aHAIU3
IpenoiaraeT BbISBICHUE CTHJIMCTUYECKHX CPEICTB B TEKCTE JIIOOOTO >KaHpa, TO
JVHTBONOATUYECKUIT  METOJ HCIHOJB3YeTCS JUId  BBIABICHUS HHCTPYMEHTOB
ACTETUYECKOT0 BO3IEUCTBUS TEKCTOB XyN0KECTBEHHON JIUTEPATYPHI.

Pa3paboTka MeTOmONOIMM M  NPUHLMIOB  JUHTBOCTHJIUCTUYECKOTO U
JMHTBONOTUYECKOTO0 BHUAOB aHAIM3a TEKCTa IOJIyUYWUIM JAajbHEHIIee pa3BUTHE B
paborax A.A. Jlunrapra. B CcBo&M  mHMcCepTallMOHHOM  HCCIEIOBaHUHU
«JIMHrBOIIO3THYECKOE UCCIIE0BAHUE XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTA: TEOPHUS U MPAKTUKA»
aBTOP OTMEYAET, YTO IPH JMHIBOMOITUYECKOM PACCMOTPEHUU TEKCTA YUYUTHIBAIOTCSA
JaHHbIE JIMHTBOCTWJIMCTUKH, KOTOpBbIE TO3BOJISIOT BBIABUTH (PYHKIIMOHAJIBHO-
CTWJINCTUYECKUI cTaTtyc s3bIKOBBIX eauHul. [lo cmoBam A.A. Jlumrapra, uens
JMHIBOMOATUYECKOTO HCCIEAOBAHUS XYJ0’KECTBEHHOIO TEKCTa 3aKJII04YaeTcs B
BBISIBJICHUH POJIM CTHJIMCTUYECKM MAapKUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX €IUHUI] B PACKPBITUU
MIEMHO-XyI0KECTBEHHOTO COEPIKAHUS TEKCTAS,

AHann3 marepuana Hactosie padoTsl mpeirnonaraeT paboTy B paMkKax Kak
JVHTBOCTWIMCTUKH, TaK M JIMHIBONOATHKHU. lccienoBaHue marepuasa ¢ TOYKH
3pEHUs JIUHIBOCTHJIMCTUYECKOIO aHAJIM3A €]1BA JIX MOXKET IO3BOJIUTH UCCIEA0BATEIIO

YCTAHOBUTL CBA3b pPaCCMATPUBACMOI'O KOHTCKCTA C BBI6paHHLIMI/I KOHICIITaMH

2 Cwm. 3amoproBa B.4. CiioBeCHO-Xym0KECTBEHHOE TIPOM3BEICHHE Ha Pa3HBIX SA3BIKAX KaK MPEIMET
JIMHT'BOIIO3THYECKOT O HcceoBaHus. ABTopdepart. qucc... ToKTopa ¢unoigorndeckux Hayk. M.: 1992.C.14

3 Cwm. Jlumrapt A.A. JIMHIBOIIO3THYECKOE HCCIIENOBAHHME XY/IOKECTBEHHOTO TEKCTA: TEOPUS H
npakTtuka (Ha Marepualie aHTIMickoi mureparypsl 16-20 BB. ABTOped. mucc-u ... a-pa ¢umon. Hayk.
M.:1996.C. 14
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HAI[MOHAJIbHOU S3BIKOBOM KapTHHBI Mupa. HanumonanmpHO-crienupuyeckuil KOHIETT
MIPEICTABIISIET COOOM SIBJICHUE IOBOJIBLHO a0CTPAaKTHOTO U 00OOIIEHHOTO XapakTepa, u
U3Y4YEHHUE 3TOrO SBJICHUS IPEAINOJaracT He NPOCTO AHAIU3 A3BIKOBBIX €AVHMI] Kak
TaKOBBIX U UX (PYHKIUH B paMKax TEKCTa, HO U BBIXOJ] HA «HAJITEKCTOBBII» yPOBEHb,
IIOHUMAaHUE CMBbICIA IPOU3BEICHUs, a TaKKe pPACCMOTPEHUE MCTOPUYECKUX,
HNOJUTUYECKHUX, COLUO-KYJIbTYPHBIX (DAaKTOPOB, KOTOPBIE COINPOBOXAAIU JIAHHOE
IPOU3BECHUE XYJ10’KECTBEHHOMN JUTEPATYPHI. NubiMu CJIOBAMH,
JIMHTBONIOATUYECKAN aHAJIM3 TEKCTa SBISETCA 4YPE3BBIYAMHO BAXKHOM YacCThIO

JaHHOTI'O JIMHTBOKOI'HUTHUBHOI'O MCCJIICAOBAaHM .

BriBoabI Kk ri1aBe 1.

1. JlaHHOE uCCIeIOBaHUE JICKHUT B PYCJe KOTHUTHBHOM JUHTBUCTHUKH. DTO
O3HAYaeT, 4TO $A3bIK PAcCMaTPUBAETCA KaK HEOThEMJIEMAs YaCTh
MMO03HABATEIbHOM, KOTHUTUBHOM JICATEIILHOCTH 4YeJIOoBeKa. SI3BIKOBBIC
ABJICHUS M3Yy4alOTCd B TECHOW CBSI3M C MEHTAJIbHBIMM IMpOLIECCAMH, a
SI3LIKOBBIE (POPMBI BBICTYTIAIOT KaK OTPAKEHUE KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP.

2. ba3oBbIM MOHATHEM JJIS JAHHOTO HCCIEHOBAHMS SBIISICTCS <«KOHIIEIIT».
Konnent mpencraBiasier co0oil  sIBIEHHE CO CIOXKHOH CTPYKTYpPOH,
npuHaIeKAIee K pasHeiM cdepam 3HaHUS OJHOBpeMEHHO. bymyun
SBJICHUEM aOCTPAKTHOTO XapakTepa, KOHIIENT PEKOHCTPYUPYETCS Ha
OCHOBE CBOET0 SI3bIKOBOT'O BBIPAYKECHUS.

3. KonnenTt umeer mojeByr cTpykrypy. OH coctout u3 suapa (Hamboiee
CYIISCCTBEHHBIX MPHU3HAKOB) W mnepudepun (HaMMEHEE CYIIECTBEHHBIX
IPU3HAKOB).

4. TlpegmMeToM JaHHOTO HCCJCAOBAHUS SBIISIIOTCS KOHIIEITHI, SIBIISIOIIUECS
HAIlMOHAIBHO- W KYJIBTYPHO-3HAYUMBIMHU IS BBIOPAHHOTO KYJIBTYPHO-
SI3BIKOBOT'O cooOmiecTBa. Mcxoass M3 5TOro, TaKkWe KOHIIENTHI JIOJKHBI
paccMaTpuBaThCsi C YYETOM HE TOJBKO JIMHTBUCTHUYECKHX, HO U
DKCTPAJIMHIBUCTUYECKHUX (KyJIBTYpHBIX, COIMATHLHO-UCTOPUICCKHX )

(bhaxkTopoB.
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5. B mnacrosmieit paboTe mpeanpUHUMAETCS TONBITKA PACCMOTPEHUs

SI3bIKOBOT'O BBIPAKEHMSI KOHLIENITOB, COCTABIIIOIIMX OCHOBY aMEpPUKaHCKOU
KapTuHbl Mupa. HanmonabHas sS3b61K0Basi KApTUHA MUpPa IOHUMAETCS 3/1€Ch
KaK crenuduueckoe Ui MpeicTaBUTeNe paccMaTpUBaeMoro coooIecTBa
A3BIKOBOE  OTPAKEHHME  SIBICHUM JEUCTBUTEIBHOCTH U KYJIbTYPHO-
UCTOPUYECKOI'O OIIBITA, SIBISIIOIIETOCsT OOLIMM Ul YJI€HOB JAaHHOI'O
SI3bIKOBOT'O KOJUIEKTHUBA.

. [JlaHHOE WccnenoBaHME IIPOBOAWTCS HAa MaTepuale IPOU3BEACHUM
AMEPUKAHCKOW XYZOKECTBEHHOW JINTEPATypPhl, II09TOMY KOTHHUTHBHBIN
OAXOA K  aHamu3y  SI3BIKOBBIX  €IMHHUIl  IOJAKPEIUIAETCS  34ECh

JJUHTBOCTHJIIMCTHYCCKHUM M JIMHI'BOIIOOTHYCCKHMM MCTOAAMH aHAJIM3a TCKCTA.
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TJIABA 2
JIMHTBOKOT HUTUBHBIE XAPAKTEPUCTUKH KOHIIEIITA
«AMEPUKAHCKHWI WHIUBUIY AJTA3M>.

2.1. ®opMupoBaHUe HHANBUAYAJIU3MA KaK GuI0coPcKoil, MOJIUTHIECKOH U
COIMOKYJIbTYPHOIH KOHIENIVH.

NuauBuayanusm — 3TO HIMPOKOE U MHOTOTPAHHOE MOHSTHE, KOTOPOE MOXKET
UHTEPHPETUPOBATLCA KaK SIBJICHUE [OBCEJIHEBHOM JKUM3HM 4YeJOBEKa M Kak
MOJIUTHYECKAs!, COLMANIbHAS, UIC0JIOTUYECKas, dTHUecKast, puiiocodckast KOHISTIHS.
B coorBercTBMM € 3THM, MOHO BBIACIUTH JIBa TMOJXOJa K PAacCCMOTPEHHIO
UHAMBUAyanu3Ma: 1) MpakTHYECKHUA, BEIPAKAIONIUI KU3HEHHYIO TIO3HIINIO YEJIOBEKA;
2) KOHIICTITyaJIbHBIM, 3aTPardBalOMIMN COBOKYITHOCTh Pa3jMYHBIX COIUATIBHBIX,
UCTOPUYECKUX, (PUIOCOPCKUX, KYJIbTYPHBIX, MOJUTUYECKUX, TICUXOJIOIHUYECKUX
¢bhaxkTopoB.

PaccMoTpenue poin M MecTta KOHIENTAa «HMHAWBHUIYaTU3M» B aMEPUKAHCKOU
KapTuHE  Mupa Obulo OBl  HemoJHBIM  0e3  yué€Ta  pa3HOOOpa3HBIX
OKCTPATMHTBUCTHYECKUX (HAaKTOPOB, B YACTHOCTH, 0€3 oOpaiieHus K HCTOPHUH
pa3BuTHs U (HOPMHUPOBAHMS MHAMBUAYATU3MAa M KaK TMOHATHUS, U KakK SBJICHUS B
3amajHoeBponeiickoi ucropun ¢uinocopun B 1enoM U ucropur CoenMHEHHBIX
[IItaToB AMEpUKHN B YACTHOCTH.

[IpoOnemMa COOTHOIIEHHS JINYHOCTH U OOILECTBA SIBISETCS OJTHOM M3 TJIaBHBIX
B ricTopuu (prstocodckoit Mpicu. MiMeHHO TaHHBINA BOTPOC U PA3IMYHBIE TIOJIXOIBI K
HEMYy JIe)KaT B OCHOBE pa3HOOOpa3HbBIX (UIOCOPCKUX, TMOIUTUYECKUX H
UJCOJIOTUYECKUX YYEHUH W  HEPEAKO ONpEeNEesioT KypC IMOJIUTHYECKOro,
HKOHOMHUYECKOTO U COIIMOKYIBTYPHOT'O Pa3BUTHUS CTPAHBI.

JlaHHOI TeMe MOCBSLIEHO MHOXECTBO padOT, OTHOCAIIMXCS K COBEPILIEHHO
pasubiM cdepam. [lns BbiBeneHus Oojiee WM MeHee YETKOW (OpMYITHPOBKU

KOHIOCHTA «MHAWBUIYAJIN3M>» KaK 00BeKTa JAAaHHOI'O HUCCIICAOBAHUSA MPCACTABIIACTCA
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YMECTHBIM TPUBECTH KpAaTKUE CBEJAEHUS 00 OCHOBHBIX JTamax pa3BUTHS
WHIUBUTyaIn3Ma Kak PuiocodCKOro U COIMOKYIBTYPHOTO TIOHSATHS.

CaM TepMUH <«HHIUBUAyAIM3M» HUMEET JIATHHCKOE NPOUCXOXKIACHUE (J1aT.
individuum — mnegenmumoe). OH MOSBWICS OTHOCHUTEIBLHO HEAABHO, XOTS
o003HauaeMoe UM SBJIICEHME HMEEeT ropa3go Oojiee JJIMHHYIO HCTOPHIO.
WuauBrayand3sM HauuHAET BO3HMKATh B pe3yJbTaTe OTICJICHHUS 4YeJOBEKa OT
KOJUICKTHUBA ¥ OCO3HAHMS MM Ce0s KaK JMYHOCTH, OTACIBHOU OT rpymimbl. COTJIacHO
«DunocoPpckoMy SHIMKIONEIAYECKOMY CIIOBAPIO», TAaKO€ OCO3HaHUE HE ObLIO
BO3MOXXHBIM Ha paHHUX CTaAMSIX PAa3BUTHS UYEJTOBEYECTBA, IMOCKOJBKY B TaKUX
o0IIecTBax WHAWBHUIBI SIBISIOTCS HECAMOCTOSITEIIbHBIMUA YacTSIMH  COIUATBHOTO
nenoro (OOC: 206).

Kax cormuanpHO-3THYECKUN (PEHOMEH MHANBUAYATU3M Hadasl (OpMUPOBATHCS
(xoTs1, KaK yxe ObLJIO CKa3aHO, CaMO CJIOBO MOSIBUJIOCH TOPA3/Io MO3XKe) U MOJIy4aTh
pacrnpocTpaHeHUe B 3MOXY 3JUIMHU3MA (4 B. 10 H.3. - Ha4ajo 1 B. H. 3.), B YaCTHOCTH,
B YUYCHHSX OMUKYpa, CTOMKOB M CKENTHKOB. J[peBHETPEYECKUN MBICIUTENb DTUKYD
(341-270 rr. g0 H.3.), OCHOBaTedb DSIUKypeH3Ma Kak (QHIOCO(PCKON IIKOJIBI,
BBIJICIISIET «MYIPBIX JIOJICH» WU «TOJNMY» W TPOTHUBOIOCTABISET WX JAPYr NPYTY.
CornacHo OnuKypy, Mynapel AOKEH OTACIUTHbCS OT TONMbIL, a ISl 3TOr0 €My
cienyeT u30eraTh y4acTusl B OOIIECTBEHHBIX U MOJUTHYECKUX Aenax. OH cuuTal, 4To
CIIpaBeUIMBBIC 3aKOHBI HAIMPABJICHBI HA OTPAXKICHUE W 3alIUTy MYAPBIX JIOJEH OT
tonmnel  [Marepuanuctel  JlpeBueri ['penmn. CoOpanue TekctoB ['epakiuTa,
Hemokputa u Onukypa: 179-236]. Takum 00pa3oMm, MOXKHO YTBEpXKIaTh, 4YTO, C
COBPEMEHHOW TOYKM 3pEHHS, Y4YEHUE ONHKypa HOCUT WHIWUBUIYATACTUYECKUNA
XapaKTep.

Opnako e, B II€JIOM, €7Ba JIA MOXHO TOBOPUTh O CYIIECTBOBAaHUU
WHIUBUyalli3Ma B €ro 0ojiee Wikl MEHEe COBPEMEHHOM BHUJIE B 3MOXY aHTUYHOCTH.
Kak ormeuaer A.®. JloceB B pabote «McTOpHs aHTUYHOM SCTETHKU», aHTUYHOE
CO3HAHWE HE MPEANOoJaracT CaMOCTOSITEIIbHONW IIEHHOCTH YEJIOBEYECKOW JIMYHOCTH

[JToce, 1963: 63].Cornacuo JloceBy, mpaBo Ha CBOOOAY BOJIM, HE3aBUCUMOCTH U
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HapylieHne OOIIEeCTBEHHBIX HOPM MPHU3HAETCS HMCKIIOYUTEIHHO 32 BBIIAIOIIMMUCS,
repOHYECKUMH JHYHOCTIMU (K ipumMepy, Axwnt B «Mnuane» ['omepa) [Tam xe: 66].

Bomnpoc o mosioxkeHUMM 4YenoBeKa B OOIIECTBE M €ro 3HAYMMOCTH OKa3ajcs
KpailHe BaXHBIM B 310Xy BO3pokJeHus, KoTopas B IIEHTP MHUPO3JaHUsI NOCTaBUJIA
MMEHHO JUYHOCTh. ONHOW M3 KOHUENTyalbHbIX OCHOB PeHeccaHca crtana uues o
CaMOIOCTATOYHOCTHU Y€JI0BEYCCKON JIMYHOCTH (Kak B (PU3MYECKOM, TaK U B JYXOBHOM
ITane) W e€ TBOPYECKOM Hadaje. ManudecToM WHIWBHAyATH3Ma DIIOXH
Bospoxaenusi, cTpemiieHHs YelOBEeKa K OCBOOOXKIEHUIO OT >KECTKUX JIOTM
COCJIOBHOTO OOINECTBA U IMEPKBU CTAJl TPAKTAT UTAITBSTHCKOTO MBICTUTENS J[>KOBaHHM
[Tuxo nemra Mupanmonsl «O moctouHcTBe YenoBeka» (1487).OcoOeHHO BakHOU
cTaja MBICIIb O COTBOPEHMHM 4YesnoBekoMm camoro cebs. Ilo cmoBam Mupanaosl,
co3maHHbIil borom yenoBek AOMKEH CBOOOAHO M MO CBOEW BOJIE YTBEPKAaTh ceOs B
MHUpPE U CTPEMUTHCS K camMOcoBepIeHcTBoBaHUIO: «Toraa mpunsa bor uenoBeka kak
TBOpPEHHUE HeompeeaEéHHOro odpa3a U, MOCTaBUB €ro B LIEHTPE MHUpa, ckazal: <...>
ThI e, He CTeCHEHHBIN HUKAKMMU MPEeTaMu, ONPeIeIuIlh CBOM 00pa3 1mo cBoeMy
pelIeHnIo, BO BJIACThb KOTOPOro si Te0s mpeactaBisito. <...> S He cnenan T1e0s HU
HEOECHBIM, HA 36MHBIM, HU CMEPTHBIM, HA O€CCMEPTHBIM, YTOOBI THI CaM, CBOOOTHBIIA
U ClaBHBIM Mactep, cpopmupoBan cebst B oOpa3e, KOTOPBIA Thl MPEAINOYUTACIIH
[Mupangona. Peus o nocrounctse uenoBeka. [lep. JI. Bparunoii: 506].

B kadecTBe CaMOCTOSITENIbHOM KOHUEMIMU HWHAWUBUIYAIU3M  TOIYYUIT
3HAUUTENIbHOE Pa3BUTHE B TpyAax Mbicauteneit smoxu [Ipoceemenus. Haunbonee
BaXHBIN BKJIAJl B Pa3BUTHE WHAMBUAyaIN3Ma Kak (UIO0CO(OCKOTO U MOTUTHIECKOTO
YUYEHHUS] BHECJIHM Takue MbicauTenu, Kak ko Jlokk, XKan-Xak Pycco, lenn duapo,
HNorann T'otnu6 duxte, [oBua IOm, Kinon Anpuan ID'enbpenuii, I[loas Anpu
['onbOax. Bce oHn B TOW WM HHOM CTENEHU YTBEPXKIAIH HICK OrPaHUYCHHS
JABJICHUS HA JIMYHOCTh CO CTOPOHBI OOIIIECTBA.

Tema cooTHOLIEHUSI TUYHOCTU M OOIIECTBA OCMBICISIACH U B JIUTEPATYPHBIX
npousBeneHusx smox Bospoxaenus u Ilpoceemenns (Y. lexcnmp, . Jdedo, M.

CepBantec u apyrue). ['epoeM, Kak MpaBHIIO, CTAHOBWICS CHIIbHBIA (HEPEIKO B
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TParudecKoM KIIFOYe) YEJIOBEK, B TOW WJIM WHOW CTEIEHW IMPOTHUBOTIOCTABIISIOIHIA
cebst obmiecTBy. OTO  NPOTHUBOMOCTABICHHME, HEPENKO Mepexoisiiee B
POTUBOCTOSIHUE, MPUHUMAET 3a4acTyl0 BCeIeHCKUU maciTad. MHTepechl IMYHOCTH
M KOJUIGKTMBAa Ha JIaHHOM JTale pacCMaTPUBAIOTCA KakK JiBa OTACJIbHBIX
CaMOCTOSITENIbHBIX ~ MOHSTHS, KOTOpble MOTYT COBMNaAaTh WM, HA0OOPOT,
MPOTUBOPEYHTH APYT APYTY.

Oco0OeHHO 3HAUMMON B STOM CBSI3M OKa3ajlach TaK HAa3bIBAEMasl «TEOpUs
Pa3yMHOTr0 3rou3ma», pa3padoTaHHas B paMKax 3TUKH ¢paHiry3ckoro [Ipocsemienus,
B 4acTHOCTH, B paborax ['empBernus («O0 yme», «O yenoBeke»). CyTh 3TOU TEOpHH
CBOWIACH K TOMY, UYTO JIMYHBIA UHTEPEC JOJIKEH COOTBETCTBOBATH OOIIECTBEHHOMY
WHTEpeCy, MpolBEeTaHHe OOIEecCTBa B IEJIOM SBJSETCA NPSIMbIM CJEICTBHEM
NPOIBETAHUSI KaXJOr0 HWHJAMWBUAA B YCIOBUSX NPU3HAHUS PABHOW II€EHHOCTHU
MHTEpPECOB BceX WieHOB oOmiecTBa. CnykeHue O0OIIecTBy, B CBOIO OuYepeib,
paccMaTpHuBaeTCs Kak JIMYHbIA MHTEpeC MHAMBHAA. Bo TiaBy yria craBuiiach uaes
COBEPILEHCTBOBAHUS OT/ICJIbHOM JTUYHOCTH MOCPEACTBOM PaCKpBITHUS
WHIMBUAYaIbHBIX KauecTB [Kpatkuii pumocodekuii ciaoBaps, 2006: 453-454].

Teopust «pa3yMHOro 3roms3ma» BO MHOIOM JIE[JIA B OCHOBY SKOHOMHUYECKOTO
yuenus Agama Cmura. B cBoém tpyne «borarctBo Hapomo» (1776)oH BbIpasui
UJICI0, YTO, CTPEMSICh K peal3aliy JUYHBIX 1eJIei, HHAUBUA MPUHOCUT OOIIECTBY
OOMBIIYI0 TIONB3Y, HEXKEIHM B TOM CiIydae, €ciu Obl OH CO3HATENbHO CTPEMHIICS
CIIY’KUTb KOJUIEKTUBHBIM UHTEPECAM.

bonee oTuérnmMBOe MPOTHBOMOCTABICHUE WHAMBHAA OOILIECTBY OTPA3UIIOCH B
paboTax HeMeKoro MbicauTens nepoi nojgosuHbl XIX Beka Aprypa llonenrayspa.
B cBoeit pabote «Adopusmel xkuterickoit myapoctu» llloneHraysp yTBepkaaer, 4to
KaXXJIOMY 4YEJIOBEKY CIIElyeT CTPEMHUThCS K CBOOOJE, a TakkKe OTMEYaeT, 4To
00111eCTBO BCEr/ia B TOM MJIM MHOW CTEMEHHU YIIEMJISIeT JUYHbIE HHTEPEChl MHANBU/IA!

«JloBOJILCTBOBATHCSI CaMUM CO0O0I0, OBITh AJig ceOsl BCEM M UMETh MPaBO
CKazaTh. OMmnia mea mecum portacg, yTto Moe, — s HOImy C CO0OK) — 3TO

OeccropHO BakHeHIee JaHHOe I cyacThs <...> [Ipexne Bcero iao0oe 00IIecTBO
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HEN30€XKHO TpeOyeT B3aMMHOTO MPHUCHOCOOJEHHs, YpaBHEHUS U IOATOMY, 4YeM
oOmrecTBO OoJIblIE —TeM OHO Tomiee. YenoBek MOXKET ObITh BCELEIO CaMUM COOOI0
JIMIIG IT0Ka OH OAWH, KTO HE JIOOUT OJMHOYECTBA — TOT HE JIOOUT CBOOOIBI, HOO
JUIIh B OJJUHOYECTBE MOXKHO OBITh CBOOOIAHBIM. [IpuHYXIIeHHEe — 3TO HEpa3TydHBIH
CIyTHHUK JII0O0T0 00IIeCTBa, BCerja TpeOyIOIIero KepTB TeM 00Jiee TKEINbIX, YeM
BbIIIIE AaHHas AUaHOCTH» [[llomenraysp, 2007: 52].

[To cmoBaM HEMEIKOTO MBICIHTENSA, OJWHOYECTBO, OTCTPAHEHHOCTH OT
KOJUIEKTHUBA CIOCOOCTBYET PACKPBITHIO B YEJIOBEKE 3aJI0KEHHBIX B HErO0 KaueCTB —
KaK JIYYIIIUX, TaK ¥ XyAmux. [lo ero MHeHHI0, KaXXIOMy Y€JIOBEKY MPUCYIIA BOJIS K
KU3HU, KOTOpasi ¥ 00YCIIOBJIMBACT €ro MHIANBUAyaIH3M u 3rou3m [Tawm xe: 52].

bonpmioe BnusHUE HA pa3BUTHE UWHAMBUAyalu3Ma Kak (duiiocodckoit
KoHuenuuu okxaszan Ppuapux Hwumme. Yacto ero ydeHue O CBEpXYENOBEKE M
poIoBeb OOPHOBI 32 A0COJIIOTHYIO CBOOOAY paccMaTpUBAIOTCS KaK YTBEPKIACHHUE
nHauBUayanu3Ma. OgHako, kak otMedaeT Anapeit benbiii B cBoeil crathe «Dpuapux
Humme», wHauBMayanmu3sM B TMOHUMaHuW HwUIe CymecTBeHHO OTIWYAeTCsS OT
WHIMBHIyaIn3Ma B COBpeMeHHOM nonnManuu [A. benwrit, 1994:c. 177 - 195].

Pa6oter Hurie 3HauntensHO MOBIMSIM Ha (uimocodckue W MOTUTHUECKHE
npoiieccbl XX BEKa, BO MHOTOM HMMEHHO OH 3aJIOXKHJI OCHOBY TaK Ha3bIBa€MOi
«punocopun  KU3HU», DIKIUCTEHUHATbHOW  dumiocopurn u  Gurocodckoit
aHTPOTIOJIOTHH.

CTouT OTMETHUTh, YTO TE€Ma HHJWBHUIyaIH3Ma, MPOTUBOCTOSHUS JIUYHOCTH
KOJUIEKTUBHBIM HMHTepecaM B XX Beke 3a3Bydasia 0COOEHHO ocTpo. Bo MHOromM sto
ObUTO0 O0OYCIIOBJICHO TEXHOJOTHYECKHM MPOTpeccoM, OYpHBIM pa3BUTHEM CPENICTB
MaccoBoil uMH(MOpManUU, KOTOpPOE CJHIeJal0 BO3MOXKHBIM  MAaHHUIYJIUPOBAHHE
OOIIIECTBEHHBIM CO3HAHWEM; BO3HHUKHOBEHHEM W TAJCHUEM TOTATUTAPHBIX W
ABTOPUTAPHBIX PEKUMOB B pa3HbIX cTpaHax; [lepBoi 1 BTopoit MUpOBBIMU BOMHAMU
U UX TIOCIEJACTBUAMH; POCTOM MACCOBOTO IMPOU3BOACTBA U (HOPMUPOBAHHEM
oOmiecTBa MOTPeOJEHUS; pa3BUTHEM JEMOKpAaTHUM B CTpaHax 3amana. B 1emowm,

3apoauBIIMiicss B XX BeKe KOJJIEKTUBHU3M, a TAKXKE MPAKTUYECKUN U yTHIUTAPHBIN
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NOAXOJ K JIMYHOCTH BBI3BIBAIM IPOTECT, KOTOPBIA MOI BBIPAXKaTbCS B Pa3HbIX
dbopmax. B cBs3M ¢ 3TUM, yUYeHHWN W KOHIEMIWWA, TaK WIM WHAYE CBA3aHHBIX C
UHAMBUYAIN3MOM, ObLIO BEJIMKOE MHOXKECTBO.

Cpenu wmbicouteneit XX Beka, (pOpMYyIUPOBAaBIIMX Ba)KHbIE [JIsI Pa3BUTHUS
UHAUBHAyann3Ma uaeu, MoxHO BwlaenuTh JKan-lIlosss Caprtpa, Kapna flcnepca,
Kapna I'ycraBa [Onra, Anpum beprcona. Tak, COIacHO OCHOBOIIOJIOKHUKY
¢dpaniysckoro sk3uctennuanuima JK.-I1. Captpy, uenoBek caM BbIOMpaeT CBOM MyTh
U OIpedeNsieT CBOE CYIIECTBOBAHME M, YTO TaK)K€ HEMAJOBAXKHO, HECET IOJHYIO
OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOM BbIOOp [KpaTkuii dpunocodcekuii ciioBaps: 338-340].

Tema uHAMBHIyanu3Ma U MHAWBUIYATIbHOCTH 3BYYHUT U B pabOTax KPYHMHOTO
mBernapckoro neuxosora Kapna I'ycrasa FOHra. OH Beigenser apxerun CaMocTy,
KOTOPBIN CIOCOOCTBYET AOCTHKEHHIO JTUYHOM IEIOCTHOCTU U HETIOBTOPUMOCTH, YTO
paccMaTpuBaeTcsl Kak KOHeUHas ¥ BBICIIAs LeNb pa3BUTHs nHAuBUAyansHocTH [K.I.
FOHr. IIcuxomornyeckue tumsl, 1921].

B uenom, unauBHayann3M, CTaB OTHUM U3 BaKHEHIINX SBJICHUM B Qriiocodun
XX Beka, Okazajg CYLIECTBEHHOE BJIMSHHE IMPAKTUYECKH Ha BCcEe c(epbl KU3HU
YeJioBeKa, B OCOOCHHOCTH UYeJIOBEKa — HOCUTENs 3anmaJHON KyJIbTYypbl U UICOJIOTHUH.
Pa3BuTHe MHAMBHyanIn3Ma TECHO CBSA3aHO C pa3BUTHEM JuOepanu3Ma. B 3Tol cBs3m
CpeIu NpeACTaBUTENIECH JTUOEpPaNbHOIO TEUYEHUsS WHIUBUAYAIU3M TPAKTYETCSs, Kak
paBUJIO, C MO3UTHUBHOM TOYKH 3pPEHUS M PACCMATPUBAETCA KaK IOJOKUTEIBHOE
SIBJIEHUE, CIIOCOOCTBYIOIIEE OCBOOOKCHUIO U PACKPBITHIO JTUYHOCTH YEJI0BEKA.

[TapannensHO ¢ 3TOM TPAKTOBKOW MHAMBHAyadu3Ma IIOJYy4YWJIa PAa3BUTHE U
COBEpUICHHO WHAas Touyka 3peHus. B oriaumume ot nubepanoB, CTOPOHHUKH
COLMAIIA3MA OTHOCATCS K WHIUMBHIyAIN3My JOCTaTOYHO OTpUUATENbHO. Tak,
dpanmysckuii punocod u momurdkoHoM ITwep Jlepy (1797 — 1871)koTopsiii BBEN B
0o0MXO0/1 CIIOBO «COLMAIU3M», MPOTHUBOIOCTABISET «CTPEMJICHHWE YEJIOBEeKa K
cBOOOJIE», C OAHOW CTOPOHBI, MU «CTPEMJICHHWE K OOILECTBEHHOCTHU», C JPYyroi

ctopossl. [Ipu aTom Jlepy oTMedaeT, 4To HHAUBUAYATH3M (KOTOPBIH, IO €ro CJIoBaM,

a7



HEPEJIKO TEPEXOTUT B 3TOM3M) M aOCOJIOTHBIA CONHMAIU3M (KOTOPBIA €CTh HE YTO
WHOE, KaK TUPaHWS) SABIISIOTCS JBYMsI KPAWHOCTSIMH, KOTOPBIE CIICIyeT H30eraTh.
Takum 00pa3om, MbI BHIUM, YTO TOHSATHE <«UHAWBUIYATH3M» B 3alajHOM
¢unocopur MMEN0 JOBOJBHO JOJITYI0, HEPEAKO CIIOKHYIO H IPOTHBOPEUYHUBYIO
uctoputo. B kaxmaom oOIiecTBe BOIPOC O MECTE€ M POJIM MHAMBHIA U CTEIICHU €ro
CBOOO/IBI PEIIAETCsI MO-CBOEMY U HEPEIKO MIMEHHO 3TO OINPEIEIACT MOJUTHYCCKYIO U
COIIMOKYJIBTYPHYIO JKU3Hb TOW WJIM MHOM CTPaHbI, OKa3bIBas CYIISCTBEHHOE BIIHSTHHC

HAa MEHTAJIUTET MPEACTABUTEIIEA TOU UIIA UHOU KYJIbTYPBHI.

2.2.®opMuUpOBaHHE KOHIENTA AMePUKAHCKUI HMHAUBUAYAJTU3M» U €ro

0COOEHHOCTH.

B nannHoli paboTe <«UHAMBUAyaIM3M» PACCMATPUBACTCS KaK CIOMKHBIN
KyJIbTYPHBIH KOHIICTIT, OCHOBOIIOJIATAOIIMK JJII aMEPUKAHCKOHW KapTUHBI MHpa.
Cronp BakHAs pOJIb WHJIMBHAyaJIM3Ma B CHCTEME IIEHHOCTCH aMepHKaHIIEB
oOycnoBiieHa psaaoM  (AKTOPOB  HCTOPUUECKOTO, CONUATHLHO-TIOTUTHYECKOTO,
KyJIbTYpHOTO XapakTepa. [1o clioBaM COBETCKOro M aMepHUKaHCKOTO cormuojiora B.D.
HInsnenroxa, «ta ctpana [Coequaénnbie [ItaTel AMepuku — asm.] co3maHa 60roM
B KA4eCTBE OKCIEPUMEHTAILHOTO TOJUTOHA B IMENAX U3YYCHHUS COIMOJIOTHH
(GYHKIIMOHUPOBAHUSA O0O0INEeCTBAa B YCIOBHSAX MaKCHMAJIBHOTO WHIMBUAYaTU3Ma»
[[nsmenTox, 1992: 101].

Tem He MeHee, caMO TOHATHE «HMHAMBUAYaTU3M» UMEET €BpOICHCKHE, a He
amepukanckue kKopHu. CormacHo «AMepukaHCKkod sHiukimonenun»  (The
Encyclopedia Americarna koHIENT <«UHIUBHIyaIU3M» MOSBUWICS Bo DpaHIuwy,
nocie @panimysckoii peBomtonun koHma XVIII Beka. CiaoBo HCHosib30Bajioch
COIMAIMCTAMH, JUOepaliaMy, a TaK)Ke PEeakIMoOHepamH MJisi 0003HAYCHUsS KpailHe
OTPULIATEIILHBIX, C HWX TOYKH 3pPEHUs, SBIICHWW, BBI3BAHHBIX PEBOJIIOIMCH:
pa3pylIeHHs CTapoTo MOpsJIKa, HepapXUH, COCPEIOTOUNE YeIOBEKa UCKITFOYUTEIIBHO

Ha COOCTBEHHBIX HHTepecax B ymiepO oOmecTBeHHBIM Hyxnam [Encyclopedia

Americana, 1991: 69].
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Kak ormeuaer comuonor CtuBen Jlelokc (Steven Lukes), monstue
«uaauBuayanu3M» npunio B CoenuaéHable llltater depe3 pabOTHI pa3IMUHBIX
CBPOIEHCKUX MHUcaTeIeH U uccieaoBareseH, Takux kak Anekcuc ne Toksuib (Alexis
de Tocqueville)®punpux lanusns Jluct (Friedrich Daniel List, Mumens [1leBanbe
(Michel Chevalier)B cpoeii kaure IndividualismJIptokc oTMedaeT, 4YTO U3HAYATIBHO
CIIOBO  <«WHJWBHIyaJIM3M»  00JaajJo  SAPKO  BBIPAKCHHOW  OTPUIIATEIHLHOM
koHHoTanuel [Lukes,1973: 26].

bonee moapoOHO Ha 3TOM BOMpPOCE OCTAHABIMBACTCS H3PAUIIBLCKUN aBTOD,
npodeccop amepukanckoi ncropun HMeromya Apwanm (Yehoshua Arieli).B kuure
Individualism and Nationalism in American Ideolod®64)ox npociexuBaeT myTh
pa3BUTHA  WHAMBUAyaIM3Ma KaKk  BaXHEWIEro  dJJIeMEHTa  aMepHKaHCKOM
HAIIMOHAJIBHOW UAECOJIOTHH.

Apudnu yTBepKIaeT, 4To u3HavaiapHo TepmuH ‘individualism” mosBuics Bo
dbpaHIy3cKOM SI3bIKE B cpefe TmocienoBatened  (paniy3ckoro ¢duiiocoda wu
coruogiora konna XVIIlI — nagana XIX BB. Anpu CeH-CuMOHa U MCHOJIB30BAJICS B
KpaiiHe OTpHIaTeTbHOM 3HAa4YeHHU, 0003HaYas Takue OOIIECTBEHHBIE PEATUU TOTO
BPEMEHH, KaK Pa3pbiB MPEEMCTBEHHOCTH IMOKOJCHUM, OTCYTCTBHE HJCATIOB U BEPHI,
COIMAIBHOE pacciioeHne, «0ecCoBEeCTHASI» KOHKYPEHITHS:

“The term “individualism” was coined by the SaingfBonians to characterize
the condition of men in nineteenth century societyeir uprootedness, their lack of
ideals and common beliefs, their social fragmeotatand their ruthless competitive
and exploitative attitudes which evolved from legized anarchy” [Arieli, 1964:
211].

Kak mbl Bugum, ciaoBo “individualism” ucmnonb3yercs 31ech B OKPYKCHHH
TaKWX OTPHIATEIILHO OKpAIIeHHBIX cJIoB, Kak “Uprootedness”, “lack”, “ruthless”,
“exploitative”. Takoe HeraTMBHOE BOCIPHUATHE HWHAWUBHAyalIH3Ma KaK SBJICHHS, IO
cinoBaM Apuanu, ObUIO BO MHOTOM OOYCJIOBJIEHO HENPUATHEM COIUAIUCTAMHU H
KOHCEpPBAaTOPAMHU arbepanbHO-1EMOKPATHUECKUX yOexaeHui, TEOPUH

€CTEeCTBEHHOTO IIpaBa, CBOOOJHOW TOPTOBIM, CTPEMJIEHHUS K YacTHOM CBOOOJE.
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VIMEHHO B TakOM BHJE M C TAaKOW KpallHE OTPULATENIbHOW KOHHOTALMENW TEPMHUH
«uHauBUAyanu3M» npuién B Coequnénnpie [ltaTel B nepBoii nosoBruHe XIX Beka.

CoriacHo »HIMKIONeauu AMericang B  aHIVIMHCKOM  SI3bIKE  CJIOBO
CHHIUBUAYATU3M» ObUIO BIEPBBIC HCITOJB30BAHO MPUMEHUTEIHHO K ATATUTAPHOU
(To ecThb mpeaycMaTpUBAIONICH paBHbIC TIpaBa M BO3MOXKHOCTH) MOJICIH
oO1ecTBeHHOTO ycTpoicTBa Ha mpumepe Coennnénnbix [lITaToB AmMepuku.

Ueromrya Apusinu, a Bcaed 3a HUM U CtuBeH JIbIOKC OTMEYAlOT, 4TO YK€ B
1839 rony B oxHoii u3 cratedi B cOopuuke The United States Magazine and
Democratic ReviewtepmMuH <«UHAMNBUAyAIA3M» IPHOOPETAET IOJIOKHUTECIHLHYIO
OKpacKy W HaYMHACT WACHTH(UIIMPOBATHCS C aMEPUKAHCKUMHU HaIMOHATHHBIMU
LHEHHOCTSIMU M upaeanamu. CaMO pa3BUTHE LHMBWIM3ALMU PACCMATPUBACTCA KaK
sBomOIMsl  (OopM  MHIMBHAyandu3Ma. bojee TOro, WMEHHO B  Pa3BUTHH
WHIUBUYyAIbHBIX TpaB U CBOOOJ aBTOpP CTaThU BHJIUT OCOOOE MpeIHAa3HAYCHHUE U
noir CoennuéHHrix 11ITaToB:

“The course of civilization is the progress of mimom a state of savage
individualism to that of an individualism more es¢®&d, moral and refined <...> The
peculiar duty of this country has been to exempéif/d embody a civilization in
which the rights, freedom, and mental and moramgnoof individual men should be
made the highest end of all social restrictionslaag” [tut. mo: Arieli, 1964 op.cit.:
191-192].

B npuBenénnom Boiiie oTphiBKe cioBo “individualism” ymorpebasieTcst cpenu
CJIOB, 00JIQIAIONINX SIPKO BHIPAKEHHOW MOJOXKUTENHHONH KOoHHOTanuel: “elevated”,
“moral”, “refined”, “rights”, “freedom”, “growth”,“the highest end”3to yka3siBact
Ha TOT (DaKT, YTO MOHATUE «UHIUBHUAYATU3M» OOpeTaso BCE O0see MOJ0KUTETbHbIC
VHTEPOPETALINU O MEPE TOTr0, KaK PA3BUBANIACH M YKPEIULIACh aMEPUKAHCKas
HallMOHAJIbHAs HJeonorus. MOKHO CKas3aTh, YTO TaKO€ pPAJAMKAJIbHOE H3MEHEHHUE
OKpacKu CJOBa <«MHIAMBHAYaJU3M» OTPAXKAECT HJICOJOTHUYECKOE OTMEXKEBAHUE

xutenert Hosoro CBeta oT eBpONErcKOro MUPOBO33pEHUs, BeAylIee K ToMy (akTy,
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YTO aMEpUKaHIbl CTalli OCO3HaBaTh ce0s KaKk HAIUI0 CO CBOUM COOCTBEHHBIM
MHPOBO33PEHNUEM U CBOEH KAPTUHOU MUPA.

OrpomHoe BimsHME Ha pasBurne wuHAMBHAyainm3Ma B CIIA  okazan
byHIaMEHTATBHBIA TPy (PaHIy3CKOTO WCTOPUKA M TOJUTHYECKOTO JCATEINS
Anexcuca nae Toxsuinsa (Alexis de Tocqueville) Hemokpatus B Amepuke»
(Democracy in Ameriga(1835—1840)aunrnuiickuii mepeBoa kotopoi Beimena B 1840
roay. JTa KHUTA CTajla 3HAKOBOW pabOTOH, M IO CHX MOp MMEHHO Ha HEE B MEPBYIO
ouepellb CCHUIAIOTCA paslUYHble yUEHbIE W THCATeTH TpH  OOCYXICHHUU
WHIUBUIyaIn3Ma B AMepUKe.

I'eapu PuB (Henry Reeve)astop mepeBoma «/lemMokpatnn B AMepuke» Ha
AHTTIMICKUHN s3BIK, CU€l HEOOXOAMMBIM OOOCHOBATh HCIOJB30BAHUE B TIEPEBOJIC
3auMcTBOBaHHOTO cioBa “individualism”, mockonbKy HU OHO W3 M3BECTHBIX E€MY
AHTJIMICKUX CJIOB HE MOTJIO BBIPA3UTh COOTBETCTBYIOIIEE MOHSITHE:

“I adopt the expression of the original [individisah], however strange it may
seem to an English ear, partly because it illussrétte remark on the introduction of
general terms into the democratic language...andydaatause | know of no English
word exactly equivalent to the expressioniif. mo Arieli, 1964: 194].

B mnepmoit monoBune XIX Beka TEPMUH <«UHIUBUAYAIHU3M» HE SBISICS
YCTOSIBITUMCS HA B aQHTJMICKOM, HH BO (paHIy3ckoM si3pike. OO0 3TOM muIIeT
Tokswib. Ilo ero cimoBam, camo cioBo “individualism” sBisutocs s ero BpeMeHH
COBEpIICHHO HOBBIM, Kak ¥ caMO sBJIGHHE, o0o3HauaemMoe uM. Ero
MIPEANMICCTBEHHUKOM ¥ OJVKANIIeH 1Mo 3HaYEHUIO JIEKCHUECKOW €UHUIICH SBIISIIOCH
cioBo “egoisme”,umu “selfishness” grousm): “Individualismis a novel expression,
to which a novel idea has given birth. Our fatheese only acquainted withgoisme
(selfishness)” [Tocqueville, 1966: 98].

Ucxons w3 »artoro, TokBuiae conocrasiser noHatus “selfishness” u
“individualism” u gopmyaupyeT paszauune MeXay HUMH. ABTOP YTBEP)KIACT, YTO
srousMm (“selfishness”)asnsercs ciencTBueM upe3MepHO JIIOOBU YelloBeKa K cede,

OH OCHOBAH Ha <«CJICIIBIX HHCTHUHKTax>» H, 6y,[[y‘II/I IIOPOKOM, CTapblM KaK MHP, HE
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OpUBsi3aH HU K KaKOW OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKON cucteme. UTo ke Kacaercs
UHAMBHUAyaIN3Ma, OH TpPEACTaBiIsieT co0oi  BbIpaboTaBIIeecs, OCO3HAHHOE
OTHOILIEHUE K MHpy. MHAMBHIyanu3M OCHOBAaH HE HA WMHCTUHKTAaxX, a Ha JIOXKHBIX
cyxaenusx (“erroneous judgment”ylam xe: 98].

TokBunp omnpeaenser MWHAUBUAYATU3M KAaK <«B3BELUIEHHOE U CIIOKOWHOE
YyBCTBO, MOOY>KJalo01ee MPakKJaHNHA U30JIMPOBATh ce0sl OT MacChl cebe MOJOOHBIX U
3aMBIKaThCS B Y3KOM CE€MEWHOM H JpyxkeckoMm Kpyry. Co3nmaB st ceOs, TakuM
o0pa3oM, MaJieHbKOe OOIlEeCTBO, YEJOBEK IIEPECTaeT TPEBOKHUTHCS 000 BCEM
obmectBe B mesom» [TokBuis, 1994: 373].

HecMoTpst Ha TO, YTO BHELIHE KAXKETCsl, YTO MHAMBUIyAJIN3M CHAayaja JIMIIb
«TOopakaeT TOJbKO POCTKU J100pojeTesield OOIIECTBEHHOTO XapakTepa», TOKBHIIb
CUMTaET €ro ropasno Oosiee OMACHBIM MPOSIBICHUEM YEJIOBEYECKOW HATYyphl, YeM
ArOU3M, MOCKOJIbKY MHIMBUIYaJU3M B KOHEUHOM HUTOI€ «II0pakaeT U yOMBaeT» Bce
oOIecTBeHHBIE OJ1ara U cam npesparnaercs B arousm [Tam xe: 373].

[IpotuBomoOCcTaBsAs HOBBIN, AeMOkparnueckuil crpoil CoenuHénHbIX lTaToB
apuctokpatusmy Craporo Csera, TOKBUIb BBIpaXaeT PE3KO OTPULIATEIHHOE
OTHOLIEHUE K MHauBUayann3my. Ilo cioBam TokBuMIIS, €CiM apuCTOKpAaTHS OCHOBAHA
Ha NMPEEMCTBEHHOCTH TPAJAMIUN U MOKOJIEHUH, TO JEMOKPATHS 3Ty IPEEMCTBEHHOCTh
pa3pbIBaeT, B pe3yJbTaTe€ YEero 4YeJOBEK MPEJOCTaBIsIeTCs caM ce0e, HayuHaeT
paccuuTHIBaTh TOJIBKO HA CAMOTO €0l U CUMTATh, YTO €ro CyAb0a HaXOIUTCS TOIBKO
B €r0 pyKax. JTO SIBJEHUE TPAKTyeTcsl TOKBUIIEM B KpailHE OTPULIATEIBHOM KJIIOYE:

“Thus does not only democracy make every man fangeancestors, but it
hides his descendants and separates his contemgdram him: it throws him back
forever upon himself alone and threatens in thetermnfine him entirely within the
solitude of his own heart” [Tocqueville, 1966: 99].

«Jlemokpatuss B  Awmepuxe» Bbi3Bana B CoenunéHubix  Iltarax
MHOTOYHCIIEHHBIE TUCKYCCUU U cropsl. [IpumedaTenbHO, 4TO MHAMBUAYAIU3M Kak

BOXHEHIINN KyJIbTYpHBIN KOHILIETIT aMEPUKAHCKOW KapTUHBI MUpa cHopMHpOBaiCs
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BO MHOTOM Yepe3 pa3sHOOOpa3HbIE KPUTHYECKHE W TMYOIUITUCTUYECKHE PaOOTHI,
NOCBSIIEHHBIE TpyAy Anekcuca e TOKBuUIs.

IlepBblii KOMMEHTapuii MO TMOBOJAY TPAKTOBKM TOKBUIIEM MOHATHUSA
CHHIUBUAYyaTH3M» MTOSBUJICS B OJHON M3 crareid B Boston Quarterly Review 1841
rojy. ABTOp CTaTbl HE CTOJIbKO 0000IIaeT B3MIsiAbl TOKBUIIS, CKOJIBKO JTAET CBOE
TOJIKOBAaHHWE TEPMHHA HHIWBUIAYyaaU3M», OTpaxkaroiiee (opmupyroiieecs B TO
BpeMsl OTHOILIEHHE K JTOMY SBIEHUIO. WHAMBUAYyalnM3M OIMUCHIBAETCS KaK
YBEPEHHOCTh B ce0e, MmoJjlaraHue UCKIIFOUUTENILHO Ha CBOM ycwins M pecypesl:  “that
strong confidence in self, or reliance upon oneig @xertion and resourcedlo
CJIOBaM aBTOpa CTaTbU, UHAUBUIYATU3M — 3TO €IIE U CHIIBHOE CTPEMJICHUE YeJIOBEKa
K COOCTBEHHBIM JIOCTHXKEHHUSIM M To0enaM BMECTO OMOphl Ha 3aCIyTd U MOYECTH
npenkoB: “the strife of all our citizens for wealth andstinction of their own, and
their contempt of reflected honorsiir. o Arieli, 1965: 195].

Cnosa “confidence” (“the belief that you have the alyilib do things well or
deal with situations successfully” ECDE), “wealth” (“a large amount of money,
property etc. that a person or country ownd’GDE), “distinction” (“the quality of
being excellent and important” ECDE) umeroT mojao)uTebHYI0 SMOIMOHATBLHO-
IKCIIPECCUBHYIO OKpacky. Takum oOpa3oM, SBJI€HHE, KOTOPOE HW3HAYAIBHO
paccMaTpUBajJOCh KaK OMNACHOE M Pa3pyLIUTENIbHOE, CTAJI0 MIpaTh, B TIJla3ax
aMEPHUKAHIICB, TOJOXKUTEILHYIO POJIb, BEMs, MPEXIE BCETO, K OCBOOOKIECHUIO
yeJioBeKa Kak B OOIIECTBEHHOM, Tak U B HPaBCTBEHHOM cdepe.

B oroii cBs3m cromT Takke ymomsiHyTh 3cce Aristocratic Opinions of
DemocracynanucanHOe OCHOBATeJIeM M peIakTopoM xypHaia The Natiomasurom
Jloypencom T'omxmuom (Edwin Lawrence Godkink 1865 romy. B uém aBtOp
MIPUBOJUT TOPa3ao Oosee Pe3Kyr0 KPUTUKY OTHOIICHUS TOKBUIIS K WHIANBUTYAITU3MY
Y OIPOBEPraeT ero B3risAabl. ['OJKWH CBS3BIBAET PAa3BUTHE UHAUBUYATUCTUYECKOTO
oTHOIIeHUsT K Mupy B CoennHEHHBIX IllTatax ¢ yKJIaJioM >KU3HU KOJIOHHCTOB M C
xu3Hbt0 Ha @ponTHpe (“the frontier life”) [Godkin, 1865: 26]¢ TemMu TpyaHOCTIMH

" OPCITCTBUAMHA, C KOTOPbIMU CTAJIKHUBAJINCh IICPBLIC INEPCCCIICHILI U UX ITIOTOMKH.
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ABTOp MHUIIET O TOM, 4YTO, HAXOJSICh Ha HOBOM, €IIE HEJOCTATOYHO XOPOIIO
N3YyYCHHOM KOHTHHCHTC U IIbITAsICh IIOCTPOUTH HA HEM 06H_ICCTBO 3aHOBO, KOJIOHUCTBI
BBIHYKICHBI OBLIM MOJIAaraThCsl UCKIFOYUTEIBHO Ha CBOU CHJIbI. OHU MOTJIHA ,Z[06I/ITLC}I
MaTepuabHBIX OJar TOJNBKO 3a CU€T COOCTBEHHBIX CTapaHUMl M Tpyla, a He MyTEM
IOJIy4EHHs HACJIEeACTBA, KaK 3To yacTo mpoucxoauniao B Ctapom Csete [Tam xe: 28].
DTO MPHUBENO K UACOJOTHYECKOMY 000COOJEHUIO TIEPECEICHIIEB OT €BPOINEHIIEB U K
co3manunio B Coennuénnbix lllTatax coOOCTBEHHONW CUCTEMBI LIEHHOCTEH U B3IJISAIO0B.

“The settler gets into the habit of looking at halfisas an individual, of
contemplating himself and his career separate pad &om the social organization.
We do not say that this breeds selfishness —dan ft; it breeds individualism”Tam
xe: 39].

Ecnu unensl Takoro oOIIeCTBa BBIHYXKIEHBI YIOPHO TPYIOUTHCS IS
JOCTUKCHUSA 6JIaF01'[0JIy‘H/I}I H yclexa HW MOpeoaoJIcBaTb MHOTI'OYMCIICHHBIC
CJIOKHOCTH, IIO CJIOBaM FOI[KI/IHa, peE3yIbTaTOM J3TOTIO0 CTAHOBHUTCA BBIpa6OTKa
OTPOMHOM DJHEPTWH, OTBard W YBEPEHHOCTH B cebe, Mepexosimei Mopod B
TIICCIAaBUC.

“If the members of such a society are compelledwiwrk hard for the
gratification of their desires, to meet and overeogneat difficulties and hardships
and dangers, the result is naturally the produabiogreat energy, of great audacity,
and of a self-confidence that rises into concditiM xe: 40]

ITo cmoBam CtuBeHa JIbtokca, k KoHIy I'pakmanckoi BoitHbl (1865r01) ciioBo
KMHAWBUAYAJIM3M>» CTaJI0 3daHHMATb BaXHOC MCCTO B CJIOBApeC aMepI/IKaHCKOﬁ
UCOJIOTHH. ABTOpP MOAYEPKUBAET, YTO MPAKTUUECKH JIF00asi KPUTHKA aMEPUKAHCKOTO
06IIICCTBa " rocyJapCtBa B TO BpEMA IIOCICOOBATCIIbHO OCYHICCTBIIAIACH B I10Jb3Y
pacmiupCHuA 11paB U CB06OI[ HHIWBHU/IAa U ITOOIPCHUS MHHUIUATUBLI C €TI0 CTOPOHBI
[Lukes, 1973: 28].

JIxon Yunesam [peiinep (John William Draper)3nameHuThIi aMepuKaHCKHA

yuéHblii, punocod u ucropuk XIX Beka, HE3a0JTO MOCIEe OKOHYAHUA [ pask1aHCKOM
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BOIHBI M moOeasl CeBepa OTMETHII YCIIEXH HOBOM OOLIECTBEHHOW CHCTEMBI, TECHO
CBSI3BIBAS UX C UICOJIOTHEH MHIUBHyaTN3Ma.

“This wonderful spectacle of social development wtee result of
INDIVIDUALISM; operating in an unbounded theatre attion. Everyone was
seeking to do all that he could do for himself” §iper, 1870: 207-208].

Amepukanckuii mod3T u nyomunuct Yonr Yurmen (Walt Whitman) raxoke
MIPUBETCTBOBAJ JIEMOKPATUUYECKYIO cucTeMy mooeausiiero CeBepa, BOTUIOMIAIONTYIO,
10 €ro CJI0BaM, MPOTPECCUBHYIO CHUIYy COBPEMEHHON HCTOPHH, B paMKax KOTOPOU
CTaJO0 BO3MOXKHBIM COYETAaHHME JIMYHOW CBOOOJBI UEJIOBEKAa C COIUAJIBLHOU
OTBETCTBEHHOCTHI0. OCHOBY JEMOKPATHUECKOTO CTPOS YHUTMEH CBSI3bIBACT C HCEH
WHIMBHIyaIn3Ma, KOTOphIi oH ompexaenser kak “the singleness of man” [Whitman,
1871: 207].

C NMHTBUCTUYECKON TOYKH 3pEHUS, BBIMICIIEPEUNCICHHBIE pa0OThl OTPaKaIOT
KapJMHAJIbHOEC H3MEHEHHE KOHHOTAIlMH, 3alokeHHOH B ciose “individualism”:
WHTEPEHTHAs] OTpPHIIATENIbHAs] KOHHOTAIMS B SI3BIKE-MCTOYHUKE IMPEBpaTUIACh B
aITEPEHTHYIO  TOJIOKUTETBHYI0 KOHHOTAllMIO B  aMEPUKAaHCKOM  BapHaHTe
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

[To Mepe pa3BUTHS aMEPUKAHCKOTO OOIIECTBA MOHSATHE «HHIWBUYyaTU3M>» BCE
IPOYHEE YKPEIUIIOCh B CJIOBAPHOM COCTaBE aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMICKOTO
SI3bIKA, PA3BUBAIOCH, YCIOXKHSJIOCH, OOPETaJi0 HOBBIE OTTEHKH 3HAYEHUW U
WHTEPIIPETAlMA TIOJ] TOCIEAOBATEIbHBIM BIUSHUEM Pa3IUYHBIX (QUIOCOPCKUX,
COIMATBPHO-TIOJINTUYECKUX U KYJIBTYPHBIX SBJICHUHN, TaKUX KaK HOBOAHTIUHCKHMA
nypuTaHusM, mxeddepcoHoBckas AeMOKpaTHsi, GuIocous €CTECTBEHHOIO IpaBsa,
YHUTApU3M, TPAHCIEHACHTAIN3M, €BaHTeIMKaHU3M, HeooxoauMmocth Cesepa
BBIPa0OTaTh COOCTBEHHYIO HJICOJIOTHIO U MPOTHBOMOCTABUTH €€ HJICOJIOTHH FOXKaH,
commoniornueckue unuen [epOepra CreHcepa, COIMANBHBIA TApBUHHU3M, a TaKKe
BO3pacTamInas caMOMJACHTH(UKAIMS aMEPUKAHIIEB KaK HAIlMA U CBS3aHHOE C ITHM

IPOTUBOIIOCTaBJICHHE ce0s eBponeiiam [Lukes, 1973: 28].
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T.}O. Ma B aucceprauun «HalnoHaJIbHOE CO3HAaHUE B KOHTEKCTE SI3bIKA M
KYJBTYpbI», CChUIASACh Ha pa3jinyHble MyOiuuucTudeckue paborsl koHa XIX Beka,
TOBOPUT O CTAHOBJIEHUU B OTO BpEeMsS HOBBIX OOIIECTBEHHBIX OPHUEHTUPOB!
«Individualism, Private Property, the Law of Accuation of Wealth, the Law of
Competition» Ma, 2001: 142].I1o cioBam aBTOpa, MHAMBHIyaIU3M CTall IIHPOKO
BOCIIPUHUMATHCS KaK OJIMH U3 BAXKHEHIIMX TPUHIIMIIOB AMEPUKAHCKOTO 00I1IeCTBa:

«MHaAMBUyaTUCTHUECKUN UAeal MpUOOpEN CaMOJOBICIONIYI0 3HAYUMOCTh U
€ro CTaJu paccMaTpUBaTh KAK OJIMH W3 BaXXHEHIIMX 3JIEMEHTOB CHUCTEMBbI LIECHHOCTEM
U MPUHIHUNOB (YHKIIMOHUPOBAHMS OOIIECTBa, OCHOBY Iporpecca U AajbHEHIIero
pa3BUTHS aMEpHUKaHCKOW uBHin3anuu» [Tam xe: 142].

B cBoelt nmokrtopckoir auccepraiuu T.HO. Ma mnepeuucnser crenyroomnme
OCHOBHBIE YEpPThl aMEPHUKAHCKOTO XapakTepa: HHIWBUIYaTu3M, CBOOOAOIIO0HE,
ONTUMU3M, IparMaTu3M, YBEPEHHOCTh B COOCTBEHHBIX CHJIAX, YCTPEMJIEHHOCTHh B
Oyaymiee [Ma, 2012: 23].

VYxe B XX BEK€ BAKHYIO pOJb B (POPMHUPOBAHUU TOHSATHS «aMEPUKAHCKUUN
WHMBUTyaJI3M» KaK OCHOBOMOJATaloIIero KyIbTYpHOTO KOHIIEIITa Chirpana Gurypa
31+o npesunenra CoequuéHubix llltaToB Amepuku (1929 — 1933)pecnybnrkania
I'epOepra Kmapka I'yBepa. Ympapmss cTpaHoil B KpailHe TskEIOoe BpeMs Hauaja
Benukon NETPECCUH, I'ysep MIPOBO3IJIACUIT KOHIICTIIIHUIO «TBEPIIOTO
uaauBrayam3ma» (“rugged individualism”) kak OCHOBY aMepHKaHCKOTO 00pasa
JKW3HU W AMEPUKAHCKOIO HAlMOHAJIbHOTO xapakrepa. C TOYKH 3peHUs
HSKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHs, 3TO (AKTUUECKH O3HAYajJ0 OTKa3 TrocydapcTBa OT
BMEIIATENIFCTBA B KOMMEPYECKYIO NEATEIbHOCTh, a TaKXKEe OTKa3 OT KaKOoH-JInOo
3HAYUTEIBHON COLMAIBbHOW MOINEPKKHA HaceleHus. ['yBep BbICKa3bIBal ONACEHU,
YTO IIUPOKHE IMPABUTEIILCTBEHHbIE MpOrpaMMbl MO OOprOe ¢ OeqHOCThIO H
O0e3paboTuiieil MOTYT MPUBECTH K yTepe aMEpUKaHIAMH TaKUX Ba)XHBIX 4YepT
HAIIMOHAJILHOTO XapakTepa, KaKk HMHUIUMATHBHOCTh M mpeanpuumunBocth (“the
individual initiative and enterprise”):

“We were challenged with a peace-time choice betwtbe American system
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of rugged individualismand a European philosophy of diametrically opposec
doctrines — doctrines of paternalism and stateatiesi. The acceptance of these
ideas would have meant the destruction of self-gowent through centralization of
government. It would have meant the undermininghef individual initiative and
enterprise through which our people have grown to
unparalleled greatness” [Hoover: http://millercerdey/president/speeches/detail/600
0].

B cBoeit kHure «Amepukanckuii uaauBuayannsm» (American Individualism
1922)'yBep paccMaTpuBaeT MHIAMBHIYATN3M KaK BaXXHEWIYI0, GyHIaMEHTAIbHYIO
COCTABJISIFOLIYI0 aMEPUKAHCKOTO HAIMOHAIBHOTO Xxapakrepa. [lo cimoBam aBToOpa,
YCTPOMCTBO aMEPUKAHCKOMW  OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOH UM SKOHOMHYECKOU
CUCTCMbI OCHOBAHO Ha HWACAX MWHIAMBUIAYAJIU3MaA, I[OCTI/DKCHI/Iﬁ KOHKPETHOT'O
vHauBuaa. Ilpy 3TOM aBTOp MpEeaynpexgaer O TOM, UYTO YPE3MEPHBIU
HWHIUBUAYAJIN3M MOXCT HCpCfITPI B OIrOM3M M IPUBCCTH K NOMHHHUPOBAHHUIO OoJtee
CHUJIBHOTO, TUpPAaHUH, COHHaJIBHOfI HCCIIPABCAJIMBOCTH. YP ABHOBCIINBAKOIINUM
KOMIIOHEHTOM 3JI€Ch SIBJISICTCS MMOHATHE pasencmea eozmodchocmeti (“an equality of
opportunity”): kaxaelid WwieH oO0IIecTBa JOKEH WUMETh paBHbIC IpaBa W PaBHBIC
BO3MOXKHOCTH [OJIs1 p€alinu3allikd CBOHUX HCJICI‘/'I 4qepe3 JIMYHYI0 HWHHIHUATHUBY,
MPEANPUUMYNABOCTh, KOHKYPEHIUIO C JIpyrumu. B 3tom ['yBEep BHUAUT KIFOYEBYIO
0COOEHHOCTD AMCPHKaHCKOTI'O I/IHI[I/IBI/II[yaJII/ISMa:

“If we would have the values of individualism, thetimulation to initiative, to
the development of hand and intellect, to the higvelopment of thought and
spirituality, they must be tempered with that fimnd fixed ideal of American
individualism —an equality of opportunityfHoover, 1922: 8-9].

[osicusist  punocockre OCHOBBI aMEPUKAHCKOTO HWHAMBHIyaln3Mma, ['yBep
ropoputr O TOM, 4YTO COIJIaCHO ,Z[aHHOﬁ KOHICHIINU, B YCJIOBEKE 3aJI0OKEHO
00KeCTBEHHOE Hauajo, uckpa booxces (“the divine spark”)xoropast mo3BossieT emy
pasBuBaTb CBOU TaJIaHTbl H CHOCO6HOCTI/I, IMPUHOCA TII0JIb3Y Kak ce6e, TaK H

00111eCTBY:
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“...it [individualism] alone admits the universal dre inspiration of every
human soul. | may repeat that the divine spark do@slie in agreements, in
organizations, in institutions, in masses or inugsy [Tam xe: 26].

Paccyxmass 0 4ype3BpIYaiHOM KyJbTYPHOM 3HAYMMOCTH WHIMBHAyalu3Ma B
CHUCTeMe IieHHOCTel amepukanieB, Yonrep Ppaiip [excrep (Walter Friar Dexter),
asrop kuuru Herbert Hoover and American Individualismrosopur 00
WHIUBUyaIn3Me Kak 00pasze >KM3HU aMEPUKAHIIEB U OCHOBE JEMOKPATHYECKOTO
ctposi. OH mpuBoaUT cieayroue ciora 3110 npe3unenta CHIA:

«American Individualism is not a form of governmeitis a way of life. It
involves every physical and mental activity of aple who are concerned with the
development of a liberal political philosophy. $t mot a tool of government. It is a
spiritual principle upon which the government resi83emocracy”, says President
Hoover, “arises out of individualism and prospdrotgh it alone” [Dexter, 1932:
115].

Konuenmus «TBEPIOTO WHIVUBUYaJIA3Ma», HanoboJee 4ETKO
chopMmynupoBaHHas B TpeaBbiOOpHON peun ['yBepa ot 22 oktsa6ps 1928 rona
(Principles and Ideals of the United States Govemtne memom BIuchIBaiach B
YCJIOBUSI aMEPUKAHCKOM >KM3HU TOro BpemeHU. B teuenne 1920x romoB B cTpaHe
HaOoancsd HEOBIBANIBIM IKOHOMUYECKUH TMoabEM. JlaHHBIM QakTop, a Takxke
CBOOOJIHASI, HEKOHTPOJMpyeMas TOPTOBIS TPHUBEIH K POCTY OJaroCOCTOSHHUS
3HAYMTEIBHON YacTu oOmiecTBa (HO TaKKe YCHIMIM Pa3pbiB MEXKAY OOraTbIMH M
OemHpiMH). Bo MHOrOM SKOHOMHYECKHE YCIEXH 3TOr0 IEPHUOJa CBS3BIBATNCH C
NESATETLHOCTH PECIyOJIMKAHCKOW MApTUU U ¢ (PUTYPOM YCIEUTHOTO OM3HECMEeHa
BUJIHOTO TIoJiuTHyeckoro aestens ['epoepra Knapka ['yBepa.

B cBoeli peun ot 22 oxTabps 1928 roma ['yBep mnpoTuBOmocTaBisieT
«TBEPABIM WHIUBHUAYATU3M» IATEPHAUIMCTCKOW EBPOIEUCKOM ITOJUTHKE, KOTOpad,
HaIlpoOTUB, B TO BPEMs CTaBWIA BO IJaBy yIJla COUHUAIBHYIO OMNEKY CO CTOPOHBI

IMpaBUTCIILCTBA.
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[IpencraBienre o0 MHAWBUIYadU3Me€ M OTHOIICHHE K HEMY HE OCTaBaJUCh
CTaTUYHBIMH TI0O MEpPE Pa3BUTHS aMEPUKAHCKOTO OOIIECTBa, MOSBICHUS HOBBIX
TEHJEHIMA B pa3HbIX 00JacTAX JKU3HU CTpaHbl. B conmonornuyeckom scce Upen T.
Tomcon (Irene T. Thomsonindividualism and Conformity in the 1950s vs. t8&80s
na€Tcest KpaTKuidi 0030p ATANoB 3BOMIONNY TOHATHS «uHAuBuAyanu3m» B CHIA B 30x
— 80x romax XX Beka.

ABTOp OTMEYaeT 4epelOBaHWE IMEPHUOJOB HWHAMBHAyaIW3Ma U MEPHOJOB
KOJIJIEKTUBHCTCKUX, TIOpol KoH(popmucTckux HactpoeHuil. Ilo cioBam aBropa, ecnu
1920€ roapl OTAMYATUCH CYry0O WHAMBHUAYAIUCTUYECKUMHU HACTPOCHUAMHU, TO B
1930x Ha cMeHy UM MPHILLIO TpeodiagaHle TPYNMOBBIX IIEHHOCTEH.

Bo MHOroM 5T0 OBIJIO BBI3BAHO TPYIHOCTSMHU COLIMATBHO-3KOHOMUYECKOTO
kpusuca 1929 — 1933rr., a takke uzbpanuem B 1932 rony dpanknuna JlemaHo
Pyssenbta Ha moct mnpesugenta Coenunénueix IlltatoB  AMepuku u
IPOBO3IIIAIICHHEM TIOJIMTHKH «HOBOoro Kypca» (anrn. the New Dea), xoropas
BKJItOUaia B ceOs ps Mep, HAlpaBiICHHBIX Ha BBIBEJECHUE CTpaHbl U3 «Beaukoii
aenpeccun». B 4YacTHOCTH, B paMKaxXx «HOBOTO Kypca» pealn30BbIBAIUCH
MIMPOKOMACIITAOHbBIE MTPOrPaMMBbI TOMOIIM TOCyAapcTBa 6€3pabOTHBIM M COLIUMATBLHO
He3aIUIIEHHBIM rpaxkaanaM. [IpoTuBauku Py3BenbTa cunTaiu, 4To Takas MOJUTHKA
uaET Bpaspe3 ¢ UHTepecaMu Ou3HEca M HapyllaeT NPUHIMIBI CBOOOIHOTO
OpeINpPUHUMATEIBCTBA, @ CAMOTO MPEe3UJeHTa OOBHUHAIU YyTh JU B CUMIIATUAX K
WIesM colpanusma’,

ToMcoH oTMeuaeT, 4To repoeM JECATHIIETHS CTajl HOCUTEIh KOJUIEKTUBHBIX
nooponereneit (“the bearer of specific group virtuesRak mokaszarenbHbIl IpUMEp
OHa NPUBOJAUT KpaiiHe MOMyJspHYyI0 B TO BpeMs kuury J[. Kapueru nmon Ha3zBaHuem

“How to Win Friends and Influence People” (193B)ocHoBe KHHIH JIe)Kaa TE3HC O

4 Cwm. Leuchtenburg, W.E. Franklin D. Roosevelt andNiesv Deal, 1932-1940. - Harper & Row, 1963, 393
p.; McElvaine, R. S. The Great Depression: Amerd®&29-1941. - Three Rivers Press, 1993, 40 jopnesa H.H.
®panknuH Py3BensT: yenoBek u noautuk. HoBoe mpourenue. — M. Mexxaynap. Otaomenuns, 1981, 41&.; ManbkoB
B.JI. ®panknun Py3senst. [IpobineMbl BHyTpeHHEH NOJIUTHKY U TUIIIoMaTHH: cTOpHKO-10KyMEHTaIbHbIE OYEPKH. -

M.: Meicib, 1988, 348&. U np.
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TOM, YTO JUISI JOCTH)KCHHS ycIiexa HeoOXOIUMO OBITh IMOMYJISPHBIM H JIFOOMMBIM
BcemH (“well-liked”) B Toii nnm uHOM TpyIIIE TIOCH.

Orta wuaes pa3BuBajach M, MO MEpPE pPOCTa MAacCCOBOTO MPOW3BOJCTBA U
MacCOBOI0 MOTpeOIeHHs], MpUBeiIa K TOMY, YTO OCHOBHOM XapakTepuctukonl950x
rogoB ctain, nmo cioBam Hpen T. Tomcon, kondopmusm (conformity). B The
Longman Dictionary of Contemporary Englislkkondopmuzm (conformity)
OTIpEIETISIETCS KaK THUII TOBEICHUS, KOTOPBI OCHOBAaH HAa TMOJYMHEHUU IpaBUjIaM,
yCTaHABIMBAa€MbIM OOIIECTBOM WJIM TPYIION JIOACH, Ha CIEIOBAaHUU IPUMEPY
oonsmmHcTBa (“Dehaviour that obeys the accepted rules of $paea group, and is
the same as that of most other peopleDCE).

OO0 stoii Teraeniuu ropoput u Ipuk . Nomaman (Eric F. Goldman) kuure
The Crucial Decade. America, 1945 — 198%56). [To cinoBam aBtopa, 1950e
OPONUIA TIOJ 3HAKOM aKTHBHOTO PAa3BUTHS M PACHPOCTPAHEHHUS Pa3ITUIHBIX
opraHm3anuii 1 oObeIUHEHUN. TPO(PCO30B, KOpIOpaIidi, MECTHBIX c0o00IIecTB. B
OTUX YCJOBHUSX JIOAM HE CTOJBKO CTPEMHIJIMCh K JMYHOW CBOOOJE, CKOJIBKO
CTapainnch TNPUMKHYTh K HamOoliee yIOOHOMY M MAaTE€PUAIBHO BBITOJHOMY
coobmmectBy [Goldman, 1956: 264].

1960e¢ MHpen T. TomcoH ompeaenseT Kak BpeMs «OyHTapCKOIro
unauBuayanmmsma»  (‘rebellious individualism”). B memanoit cremeHu 3TO ObLIO
0OyCJIOBIIGHO ~ paclBETOM CYOKYJIbTYp, pOK-H-POJUIa, POCTOM aHTUBOCHHBIX
HacTpoeHH. OTYACTH ATH SIBICHUS CTAIM PEaKIUMedl Ha IMOJMTHUKY MaKKapTH3Ma
(McCarthyism),mpoBOAMBIIYIOCS ¢ TIGPEMEHHBIM YCIIEXOM B TEYCHHE MPEIBITYIIETO
NECATUJICTUS W CTAaBIIYI0 IIHUPOKO M3BECTHOM KaK «0OXOTa Ha BEIbM».
ComyTCcTByIOIIME ATOMY TMOJABJICHHE JIIOOOTO HWHAKOMBICIHS, pPacCIIUupEeHHE
MIOJITHOMOYHI KOHTPOJIUPYIOMINX BEIOMCTB M YCHJICHHE KOHTPOJIS HaJ[ CPEICTBAMHU
MaccoBoW  WHQOpMAIMK  TOAPBHIBAIM  OCHOBBI  HMHIWBHUIyalu3Ma  Kak
MUPOBO33PEHUYECKOTO TMPHUHIINIA, TPATUIMOHHO CYHTAIOIIETOCS OCHOBHBIM IS

AMCPHKAHIICB. HpeI[CTaBJIHeTCﬂ BIIOJIHC 3aKOHOMCPHBIM, YTO ACATCIN KYJbTYPbLI U
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UCKYCCTBAa, B TOM 4YHCJIE JUTEPATYPhl, BBIPAXKATH CBOH MPOTECT MPOTHUB HTHUX
TECHACHIINH.

1970¢ ompenensitorcsi B 3cce M. TomMcoH Kak »3moxa HapIMCCHYECKOTO
naauBuayamsMa (“narcissistic individualism”). 198@; no cioBam aBTOpa, cTanu
IPOTHBOPEUYMBOM CMEChI0 HHAMBHAyalin3Ma U KoHpopmusma (“...images of the
1980s contain an ambiguous mixture of individualiend conformity”) [Thomson,
1992: 497].

Haumnast ¢ cepenunabl XX Beka MCCIEIOBATENH, MPUHAIJICKAIINE K Pa3HBIM
chepaM TyMaHUTAPHOTO 3HAHWS, CTaMd BCE OONBIIE TOBOPUTH O TIIYOOKHX
MIPOTUBOPEYHSIX, CBA3AHHBIX C KOHIICTITOM «aMEPUKAHCKUU WHAWBUAYATU3M» B €TO
COBPEMEHHOM BH/IC.

K npumepy, counonor ®ununm Crelitep B kaure The Pursuit of Loneliness
(1970) roBoput 0 TOM, YTO, Hapsay C APYTHMMH (hpaKTOpaMH, WHIWBHIYaTHCTCKUN
B3IJIS1/1 HA MU M30JIMPYET aMEPUKAHIIEB HE TOJIBKO OT BHEIIHETO MUpa M 00IIeCTBa B
I[EJIOM, HO M OT COOCTBEHHBIX CEMEH, W T0ITOMY MOXKET MPUBECTH K pacramy
oO1recTBa;

“Technological change, mobility, and the individgat ethos combine to
rupture the bonds that tie each individual to aifgnacommunity, a kinship network,
a geographical location — bonds that give him afodiable sense of himself” [Slater,
1970: 7].

[Toxoxyro wuIer0 BBIpa3uj ABAALATH MATH JIET CHYCTS TMOJUTOJOT YHUIbSIM
Xancon (William Hudson).B kaure American Democracy in Peridn nepeuncnser
BOCEMb (PAKTOPOB, KOTOPHIC MOTYT MPEJCTABIATh YIPO3y OyIyIIeMy EMOKpPAaTHUU B
Coenunénnpix llltatax Amepuku. OgHUM U3 3TUX (PAKTOPOB, MO CIOBaM XaJCOHA,
sBisieTcst paaukanbHeid mHAMBHIYyanu3M (‘radical individualism”). Ccputasice Ha
Anekcuca ne TOKBWIS U APYTHX aBTOPOB, XaJCOH yTBEPXkAAET, YTO aMEPUKAHIIBI
CKJIOHHBI OTTOPaXUBATHCS OT OOINECTBA, OTAABaTh MPHOPUTET CBOUM JIMYHBIM
uHTepecaM, 3a0bIBasi TaKMM OOpa3oM O CBOMX OOIIECTBEHHBIX OOS3aHHOCTAX U O

MOJIOKUTEBHBIX CTOPOHAX coBMeCTHBIX ycunuii [Hudson, 2009: 76-102].
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Hexoropeie coBpemennbie uccienosarenu (Barry Alan Shane, Claude S.
Fischer u np.) ToBOpAT 00 ONpEAENCHHOM «KPH3UCE» HHIUBUAyaIM3Ma B
Coenunennbix llITatax Amepuku.

K nmpumepy, Kinog C. ®umep numer o TOM, YTO HECMOTPS Ha TO, YTO
aMEepUKaHIIbl CYUTAlOT ce0s HanbOoyiee CBOOOMHOM, HMHIUBUAYAIMCTHUYCCKON U
JEMOKPAaTHYECKOW HAIlMeH, B PeaJbHOCTH, aMEPHKAHIIbI MPOSIBIISIOT WHANBHUIYaIA3M
B TOPAa3/I0 MEHBIICH CTENeHH, YeM ocTanbHble Hanuu: “there is considerable evidence
that Americans arsotmore individualistic — in fact, adessindividualistic — than
other peoples.”

OnxHako, 4YTO MPEACTABISACT HAWUOONBIIYI0 BaXHOCTh IS JAHHOTO
UCCIICIOBaHMsI, Ha BCEX dTalaX aMePUKAHCKONW MCTOPUU KOHIICTIT «HHIUBUIYaTH3M>»
SIBIISUICS. U JI0 CHX TIOP SIBJISIETCSl OJHHM M3 KJIIOYEBBIX MOMEHTOB B OINPEACICHUU H
ONMKMCAHUN aMEPHKAHCKOTO HAIMOHAJIBHOIO XapaKTepa M aMEPHUKAHCKOW KapTHUHBI
MUpa.

Jluckyccun 00 HWHAMBHAyalIM3ME€ M €ro MeCTe B CHCTEME IIEHHOCTEH
aMepUKaHIla BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBAJIM CILIOUEHHUIO O0IIEeCTBa, (OPMUPOBAHHUIO
HAIIMOHAILHOW HJCOJOTHH, OCO3HAHUIO aMEpHUKaHIAMH Ce0s KaK YHHKaIbHOW
HaIMH, 00JIagaroiel YHUKAIbHBIMA BO3MOXHOCTAMU U 00pa3oM ku3Hu. HecMoTps
Ha TO, uro Kak TepmuH “individualism”, tak u o003HaYaeMoOe UM SIBJICHHE HUMEIH
HEaMEPHKAHCKOE MPOUCXOXKICHHE, (HOPMUPOBAHHE KOHIENTA «HUHIAWBHIYaTH3M» B
ero aMEpMKaHCKOM BEpPCHMHM CTal0 Kak Obl CHMBOJIOM  HAI[MOHAJLHOM
caMOUJICHTU(UKAIIUH.

OHOBpEMEHHO NPUYMHON M CJCICTBHEM O3TOr0 CTaja 3aMeHa H3HAYaIbHO
oTpulaTeNbHOM KoHHOTanuu cioa “individualism” B  s3bIke-UCTOYHHKE Ha
MOJIOXKHUTEIbHYIO. Paccykmaas 0 CTOJIb pe3KOi CMEHE IMOIMOHAIBHO-IKCITPECCUBHOM
OKpPAaCKH CJI0Ba M €€ HCTOPUKO-KYJIbTypHOM 3HaueHuu, HMeromrya Apusau (lehoshua

Arieli) pe3roMHpyeT 3TO CISAYIOUIUM 00Pa30M:
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“The term, which in the Old World was almost synomus with selfishness,
social anarchy, and individual self-assertion, ated in America self-determination,
moral freedom, the rule of liberty, and the digrofya man” [Arieli, 1964: 193].

[TerTasice OOBACHUTH C  MCTOPUYECKOW  TOYKH  3PEHHS]  BaXXHOCTH
WHIUBUyallu3Ma B aMEPUKAHCKOM KapTUHE MHpaA, HEKOTOPbIE HCCIEI0BATEIN
BBIJICIISIIOT aMepuKaHckuii pportup (Frontier)u cBsizaHHbIE ¢ HUM YCJIOBHUS JKU3HU B
KayecTBE OJHOTO0 M3 KIIOYEBBIX (DaKTOPOB, CIHOCOOCTBOBABIINX (HOPMUPOBAHHUIO
VHAUMBUyaJIn3Ma KAaK BAXXHEHILEW COCTABJISAIOIICH aMEPUKAHCKOW HAIMOHAJIbHOM
uaeu. Ilog ¢poHTHpOM NpPUHATO TOHMMATh 30HY oOcBoeHust Jlukoro 3amana,
pPACIlOJIOKEHHYI0 B 3alaJHOM 4YacTH MaTepuka. OJTa TEPPUTOPUSl TOCTOSHHO
pacupsiach MO Mepe TOro, KakK OCBaWBalIWCh HOBbIe 3emiid. [loceneHiibl
BBEIHYXKJIEHBI OBUTM TPEOAOJIEBATh 3HAYUTENBbHBIC TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIC C
OPUPOAHBIMU YCIOBUSIMU, KOH(DJIMKTaAMU C KOPEHHBIM HACEJIEHHWEM, OTCYTCTBHEM
koMmdoprta u yaooctB. Kak ormeuaer H. FO. 3amsatuHa B cratbe «30Ha OCBOCHHS
(bponTHp) M €€ 00pa3 B aMEpUKAHCKOW M PYCCKOH KyJbTypax», Oiaromaps 3TuM
dbakTopam, PPOHTUP CTaJl «MECTOM COBEPILIEHHUS MOJABUTOB HALIMOHATBHBIX T€POEB»,
a 3a4acTyl0 U OJIMIETBOPEHHEM AMEPUKM U aMEPHUKAHCKOTO HalMOHAIBHOIO
xapaktepa [3amstuna H.}O. O6pa3 pponrupa B CIIIA u Poccuu: 3. pecypc].

®penepux [xexcon Tépuep (Frederick Jackson TurnerpmepukaHckuii
uctopuk konia XIX — nagana XX BekoB chopMyInpoBai Tak HA3bIBAEMYIO TEOPHUIO
rpaHuilel, win teopuio pportrupa (Frontier Thesiy, koTopas moiayduia IIHPOKOE
pU3HAHWE B aMepUKAHCKON mcropuorpaduu. CorimacHO NaHHOW TEOPHH, UMEHHO
onbiT @ponTHpa onpenenun (HOPMUPOBAHWE W PA3BUTHE AMEPHUKAHCKOTO
HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa, IEHHOCTEW, MHUPOBO33pEHHUs, YCTOEeB. B cypoBbIX
ycnoBusix Jlukoro 3amana 4enoBeK BBIHYKJIECH ObUT MOJAraThCsl UCKIIOYUTEIHLHO Ha
CBOM CHJIbI, IPOSIBIIATh MY>KECTBO, SHEPTMYHOCTh, CMEKAJIKY, BBIHOCITUBOCTh, CUITY, a
HE pPACCUMTHIBATh Ha Kakue Obl TO HU OBUIO OOIIECTBEHHBIE YUPEKICHUS WU

OpraHu3aluu. CDOpMI/IPOBaHI/Ie B TaKUX OOCTOSTEIHCTBAX WHIWBUYAJIM3Ma KakK
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MHPOBO33PCHYCCKOTO IMpuHOUIIa MMPCACTABISCTCA BIIOJIHE €CTCCTBCHHbBIM u
3aKOHOMEPHBIM.

«That coarseness and strength combined with ac#esmad inquisitiveness;
that practical, inventive turn of mind, quick tadi expedients; that masterful grasp of
material things, lacking in the artistic but powerfo effect great ends; that restless
nervous energy; that dominant individualism, wogkifor good and for evil, and
withal that buoyancy and exuberance which comes fneedom — these are the traits
of the frontier, or traits called out elsewheredese of the existence of the frontier»
[Turner. The Significance of the Frontier in AmenncHistory:am. pecypc].

B nmanHoMm otpbiBKe cioBocoderanue “‘dominant individualism”ucnons3yercs
B PpaMKax ICPCUYHUCIICHUA THUIIMYHBIX 4YCPT XapaKTepa, aCCOOMHPYIOIUXCA C
OpOHTHPOM.

Yepun u CruBen bennr (Cheryl and Stephen Benzpsropsr mocoOwus
Impressions. America through Academic Readimgsiuyr o ToM, 4TO OJHUM H3
HpOfIBJIeHI/II\/II AMCPHUKAHCKOI'O HHJAWBHAYyaAJINW3Ma CTaJI0 HCAOBCPHUC K BJIACTH. ITo
MHCHHUIO aBTOpPOB, 3TO MOIJIO OBITH BBLI3BAHO TEM, 4YTO, OKa3aBHIMCL B CYPOBBIX
YCIIOBUSIX HOBOW TEPPUTOPHH, KOTOPYIO HEOOXOAMMO OBLIO OCBAaWBATh, IO KaK ObI
BbIITaAdJI1 U3 MOJIMTUYECKON MJIN COHPI&JIBHOﬁ CUCTEMEL. B aTHX 00cTOATENLCTBAX
YeJIOBEK BBIHYKJEH OBLI IMOJIaraThCsl UCKIIOYHMTEILHO Ha cBoM cuubl. “Organized
government was far away. As a result, people haditave on their own. In such an
environment, self-reliance and individualism becamportant” [Benz, Benz, 2007:
13].

B smmiore k cBoeii kuure Individualism and Nationalism in American ldeology
I/Ieromya ApI/IC-)JII/I MMPpUXOJAUT K 3aKJIIFOYCHHUIO, 4qTo HUMEHHO KOHIICIIT
CUHAUBHUIYAIU3M» IIOCIHYKWI LEMEHTUPYIOIIEH CHJIOM JUIsI aMEPUKaHCKOIOo
obmiecTBa M OmpeAea sl OOIIEeCTBEHHO-TIOJIMTUYECKUM W KyJIbTYpHBIM KypC €ro
pa3BUTHUI.

“Individualism supplied the nation with a ratiormdtion of its characteristic

attitudes, behavior patterns and aspirations. dbesmd the past, the present and the
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future with the perspective of unity and progrdssxplained the peculiar social and
political organization of the nation — unity in &pof heterogeneity — and it pointed
toward an ideal of social organization in harmonthvAmerican experience” [Arieli,
1964: 345-346].

2.3.JIMHTBOKOTHUTHBHBIE 0COOEHHOCTH KOHIENTA <HHAUBHIAYAJTU3M> B
COBPEMEHHOM aAHIJIMICKOM si3bIKe (Ha MaTepHaJie cJIoBapeil M CIpaBOYHO-

IHUMKJIOMEeTHYECKO JTUTEPATYPHI).

ba3oBbIii MpU3HAK TOHATHS <«WHIUBUIyAIA3M» MOXHO C(HOopMyInpoBaTh
ciaenyomuM o0pa3oM: TpU3HAHWE TPUOPUTETA HWHTEPECOB U TOTPEOHOCTEH
OTIENBHON JUYHOCTH HaJ HMHTEpecaMH U MOTPEOHOCTAMH TOTO WM HMHOIO
KOJUICKTHBA, & TAKXKE YTBEPKJICHNE IIEHHOCTH CBOOOBI TUYHOCTH B O0IIECTBE. ITOT
KOMIIOHEHT ¥ OOBEAMHSET  ONpEACNICHHS]  MOHATUS  <«UHIUBHUIyATU3M»
(individualism),BcTpeyaroriyiecs B pa3IMuHbIX HCTOYHHKAX.

Kak yxke ObIIO CKa3aHO BBINIC, TEPMUH «HHAWUBUAYATU3M» TPHUIIET B
CJIOBapHbIl COCTAaB AMEPUKAHCKOIO BapUaHTa AHIJIMKMCKOTO SI3bIKA BO MHOIOM
Omaromapsi mepeBOAy KHHUTH (PPAHITY3CKOTO MHCATENS W TMOJUTHYECKOTO JICSTeIs
Anexkcuca ne TokBuis «/leMokpaTuss B AMepuKe» Ha aHTJIUMUCKUMA A3bIK. TOKBUIIb
BKJIQJbIBAET B IMOHATHE <UHIWBUAYaJIW3M» KpallHE HETATHUBHBIE ACCOLIMALUU.
ComnocraBiisisi MHAMBUAYAJIW3M U 3TOU3M, OH 3aKJIIOYaeT, 4YTO WHAWBUYATU3M
MPEACTABIISET 7151 001IecTBa TOpa3 o OObIIYIO0 OMACHOCTh, TOCKOJIBKY OH CIIOCOOEH
YHUYTOXXUTh BCE OOMIECTBEHHBIE Oiara. OTH WHTEPEHTHBIE OTPUIIATEIHHBIC
KOHHOTAITUU OTPA3HIIMChH B CIOBAPHBIX NCPUHUITUAX CIIOBA KHHIUBUIYATU3M.

Tak, B wactHocTH, B u3ganusx 1864, 187% 1884 roxos ciosaps American
Dictionary of the English Languagdloa Vas6ctepa (Noah Webster)cnoso
“individualism” ompenensiercss kak “an excessive or exclusive regard to one’s
personal interest; self-interest; selfishnes3iecs mnonstus “individualism” u

“selfishness’paktuuecku ypaBHHUBAIOTCS MEXTy COOOM, TAFOTCS KaK CHHOHUMBI.
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B coBape The American Dictionary of the English Language pemakiueit
Ioamana Jlationca (1910 ron) mpejacraBieHa cleAyromas ACOUHHUIMS CIIOBA
“individualism”; “the state of regard to individuadterests instead of those of society
at large”.3nech HHIMBHIYATU3M ONPEIEISICTCS Yepe3 Y€TKOe POTUBOIIOCTABIICHHE
JJMYHBIX HHTCPCCOB HMHTEpCCAM 06IHCCTBa B IICJIOM. IIo OMOIIMOHAJIBbHO-
BKCHpCCCHBHOﬁ OLOCHKE AaHHOC OIPCACICHUEC MOXHO Ha3BaTb HCﬁTpaHBHBIM, HE
BBIpaKaroInuM KaKux-JIn0o0 OTPULATENIBHBIX ACCOLMALNM, CBSI3aHHBIX C JaHHBIM
IIOHATUEM.

Yro kacaetcs ompenenenmii ciaosa “individualism”, mpencraBieHHbIX B Oojiee
WM MCHCEC COBPCMCHHBLIX CJIOBApAX W OHHOHUKIIONCAUAX, MOKXHO BbIACIWUTH TpPHU
TCHACHIIMY B TPAKTOBKEC HJAHHOI'O ITIOHSTHA. 1) WHAUBUAYAJINU3M KaK IIPHOPHUTCT
COOCTBEHHBIX HMHTEPECOB, JTOW3M; 2) HWHIWBUAyAIM3M KakK NpPU3HAHUE I[IpaBa
JUYHOCTH Ha CBOOOJY BbIOOpa; 3) WHAMBHAyaAIM3M KaK IPOTHBOIIOCTABICHHUE
JIMYHOCTHU 06IHCCTBy, BJIaCTH, MHTCPECaAM rocyaapcCrTna. 3aqaCTy}o B paMKax O,Z[HOﬁ n
TOM K€ CIIOBAPHOM CTAaTbU MOTYT OTPa)XaTbCs BCE TPU BBIMICIIEPEUNCICHHbBIE
TECHICHIINHU.

K npumepy, B TheLongman Dictionary of Contemporary Englispusoasites
JABa OIIPCIACICHUA JAHHOTO CJIOBA. 1) CHUCTEMA B3IJI110B, COTJIACHO KOTOpOﬁ ImpaBa U
cB00OOIa MHAMBH/IA UTPAIOT Harboee BakHyIo poiib B obmiecTBe (“the belief that the
rights and freedom of individual people are the tmogportant rights in a society”);
2) MOBCACHHUEC HJIM OTHOIICHHUEC, IIPU KOTOPOM HYCJIIOBCK COBCPHIACT IIOCTYIIKHU, HE
ommpasicb Ha MHeHus Apyrux moneit (“the behaviour or attitude of someone who
does things in their own way without being influeddy other people”B mannbix
OIIpCACIICHUAX  pa3rpaHUYIHUBAIOTCA COHH&HBHO-HOHI/ITI/I‘ICCKI/Iﬁ n JIMYHOCTHO-
HpaFMaTI/I‘-IeCKI/Iﬁ ACIICKTBI ITOHATHUA KUHAWBHUAYAJIU3M>,

B cnosape The American Heritage Dictionary of the English baage(1973
FO,Z[) HWHIUBUAYAJINU3M ITIOHUMACTCA KaK ITPEBOCXOACTBO JIMYHBIX HHTCPECOB MHAWBHU A
HaJ uHTepecamu rocyaapctsa: “the doctrine that the interests of the indivibtake

precedence over those of the state”.

66



B ompenenenun, mpuBenéaHom B The Longman Dictionary of English
Language and Cultureanmusuayannsm» paccMaTpuBaeTcst Kak ONpeaenEHHbIN THTT
MHUPOBO33PCHUS, SIBJISIONIUICS OCHOBHBIM Ui cTpaH 3amana, ocooenno CIIIA: “the
idea that the rights and freedom of the individais@ the most important rights in a
society, a central belief in most western countespecially the US”.

B The Oxford English Reference Dictionaty&rcst Tpu onpeneiacHus cioBa
«UHAUBUyATU3M». B epBbIX IBYX UHAUBUIYAIN3M TECHO ACCOLIMUPYETCS C TAKUMU
KauecTBaMH, Kak He3zaBucuMocTh (“being independent”)u ysepenHocts B cebe,
CKJIOHHOCTH IT0JIaraThCs TOJIBKO Ha codcTBeHHbIe cuibl (“self-reliance”):

“Individualism — 1. The habit or principle of beingdependent and self-
reliant. 2. A social theory favouring the free antof individuals”.

[IpunararenpHbie ‘independent” wu “self-reliant” TPaAUIIOHHO
BOCIIPMHHUMAIOTCSI aMEPUKAHIIAMU KaK IOJIOKUTEJIbHBIE KAaUeCTBA U BXOJST B COCTaB
byHIaMEHTAIbHBIX aMEpPUKAHCKUX IeHHocTel. OO0 3ToM roBoputcs B paboTax
MHOTHX KaK OTE€UYECTBEHHBIX, TaK U 3apyOekHbIx aBTOpoB (JI.JI. Bapanosa, T.IO. Ma,
H.}O. 3amsaruna, Steve Lukes, Yehoshua Arieli, Frederick Jacksomné&r, Ralph
Barton Perryp np.)

TpeTbe ompeneneHue ciaoBa <«UHAMBUIYAIU3M» OTPAXKAET OTPULATEIbHBIE
KOHHOTAIlMH, KOTOpbIe MOTYT OBITh 3aj0)KeHbl B JaHHOM nonstuu. “Self-centered
feeling or conduct, egoismCnoa “self-centered” (“paying so much attention to
yourself that you do not notice what is happeniagother people” LDCE) u
“egoism” (“the belief that you are much better corsimportant than other people”
— LDCE) o0003Ha4arOT OTpHIATEIBHBIA aCHEKT TIOHATHS <«HHIWBHIYaTA3M>,
CBSI3aHHBIN C KOHUEHTpalMel MHANBUIA UCKIIOUYUTEIBLHO Ha ce0e U CBOMX LIETSAX U
€ro MHUMBIM ITPEBOCXOJICTBOM HaJ| IPYTUMHU.

Crout ormetuth, uro The Oxford English Reference Dictionaty seisercs
€IUHCTBEHHBIM COBPEMEHHBIM CJIOBAapE€M, B KOTOPOM HWHIMBHUAYaJU3M, IPEKIC
BCEro, (PaKTUYECKH OTOXKIECTBIIAECTCS C 3TOU3MOM U MO3TOMY CaMO CJIOBO 00JaaeT

OTpHHaTCHLHOﬁ G)MOHI/IOHaJII)HO-E)KCHpCCCHBHOﬁ OKpaCKOﬁ.
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Tak, k mpumepy, B Collins English Dictionarys craTtbe, OCBAIIEHHON CIOBY
“individualism”, npusenensr yetbipe nedununuu. [IpruMeyaTtenbHO, YTO HA TEPBOE
MECTO BBIHECEHO clieaymolee onpeaenenue. “The action or principle of asserting
one’s independence and individuality; egoisrKak u B mpeasiIymeM mpuMmepe,
ciosa “individualism” u “egoism” sBisitoTcs 31€Ch CHHOHHMAaMU.

Emé omuH mnpumMep HEraTMBHO OKpPAIICHHOTO OMNPEHIEICHUs  CJIoBa
«HHIUBUAyaIu3M» MoxxkHO yBuaerb B Cambridge International Dictionary of
English “the idea that freedom of thought and action éach person is the most
important quality of a society, rather than shagffdrt and responsibility’"Cso6oa
meiciu U jaerictBuid (“freedom of thought and actionfjporuBonocrasisiercs 3aech
kosutekTuBHBIM yenusam (“shared effort”)u orsercrBennoctu (“responsibility”) ¢
nomonibo obopora “rather than”.

B psnme crmoBapeii ompenencHus ciosa “individualism” BeipaxkarorT wuiero
NPOTHBOCTOSHUS OTACIBHON JINYHOCTH KOHTPOJIIO CO CTOPOHBI BiacTu. K npumepy, B
Oxford Advanced Learner’s Dictiona(2000)mpuBoautcst ciemyroiiee TOIKOBaHHE
nanHoro ciosa: “the belief that individual people in society sta have the right to
make their own decisions, etc., rather than berotbetl by the governmentB
JaHHOU JAe(UHHUIIMK CHOBA MCIOJIb3yeTCs MPOTUBUTEILHBIN 000poT “rather than’mis
o0o3HaueHusi KoHTpacTa. [IpaBO JTMYHOCTH HAa TPUHATHE COOCTBEHHBIX PEIICHHIM
(“the right to make their own decisionSipoTrBOIIOCTaBICHO TTPABUTEIHCTBEHHOMY
xouTposo (“be controlled by the governmentBiaTepecto, 4To pu 3TOM JIHYHOCTD
IIPOTUBOINOCTABJISICTCS HE OOINEeCTBY, a HWMEHHO IpaBUTEILCTBY. (CaMo CIIOBO
«obmecTBo» (“society”) ymorpebaseTcss B TEpBOW YacTH CIIOKHOCOYMHEHHOTO
npeaIoXKeHus: U coOpasyer cioBocoudetanue co cioBoM ‘individual” (“individual
people in society”).

B ormuune or Oxford Advanced Learner’'s Dictionaryg, Macmillan English
Dictionary for Advanced Learners (2008) cBobGoma wuHAMBHIA IPSIMO
IIPOTUBOINOCTABJISICTCSI HE TOJBKO TPABUTEIBCTBY WM BJIACTH, HO M HYXIaM

odomectBa B nenom: “The belief that the freedom of individual peopk more
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important than the needs of society or the goventindurturesa BelpakeHa 311ech
yepe3 CpaBHUTCIIBHYIO CTEIICHb CpaBHEHHWS IpuiaratelbHOro ‘important”.
[TprMeuaTenbHO, YTO BO BTOPOM OIpeAeicHUH 13 clioBapHOi cTathk “individualism”
JaHHOC IIOHATHUC PACCMATPHUBACTCA KaK ITIOBCICHUC, 6JIH3KOC K 2roumsmy, Koraa
WHIMBHJ HE YYMTHIBaeT MHTEpechl okpyxaromux: “The behavior of someone who
does things in their own way without worrying abaditat other people think or do”.

Oumukionenust Britannica npuBoaAMT JOBOJIBHO TONHYID W B IEJIOM
INOJIOXKUTCJIbHO OKpPAICHHYIO TPAKTOBKY IIOHATUA <MHAWBHUAYAJINU3M>, COIJIACHO
KOTOpOﬁ moa JaHHBIM CJIOBOM CJICAYCT IMOHHMATb NOJIUTHYCCKYHO W COLOMUAJIbHYIO
CUCTCMY B3IJIAJ0B, KOTOpAs CTABUT Ha IMECPBOC MCCTO CB060I[y HHAUBUOA U anz[aéT
0co00€e 3HaueHue CaMOCTOATCIIBHOCTH, CaMOAOCTAaTOYHOCTU U OTHOCHUTEIbHOU
cBOOOMBI dYenoBeka. [Ipw 3TOM cuWTaeTcs, 4TO HMHTEPEChl CPEIHETO B3POCIIOTO
YCJIOBCKA HAUITYYIIUM 06pa30M PCAIN3YIOTCA B YCIIOBUAX MaKCUMaJIbHOMU CBO60,Z[BI B
COUYC€TaHUU C OTBETCTBCHHOCTBHIO 3a BBI60p HCJICI‘/’I H CPpCACTB JId UX JOCTHIKCHHUA.
Taxum 06p330M, B OCHOBHBIC ICHHOCTU MHAWBUAYAJIUCTHUICCKOIO0 CO3HAHUS BXOIAT
[ojlaraHe Ha COOCTBEHHBIE CUJIbI, IIPABO HAa JUYHOC IMPOCTPAHCTBO M YBAXKCHHEC K
IpyruM HHOUMBUAAM. B cBoell  oTpumarensHoil  GopMmMe  MHAMBHIYaIN3M
noapasyMeBacT IPOTHUBOCTOSAHUEC BJIACTH U JIFOOBIM (bopMaM KOHTpOJII HaX
HWHAWBUI0M, 0COOEHHO TEM, KOTOPBIC UCXOAAT CO CTOPOHBI roCyaapcrBa.

“...political and social philosophy that places higilue on the freedom of the
individual and generally stresses the self-direcsetf-contained, and comparatively
unrestrained individual or ego. <...> The individgat theory of human nature
holds that the interests of the normal adult ast berved by allowing him maximum
freedom and responsibility for choosing his objexti and the means for obtaining
them, and acting accordingly.<...> As a general wgt then, individualism
embraces a high valuation on self-reliance, onaosry and on respect for other
individuals. Negatively, it embodies opposition aathority and to all manners of

control over the individual, especially when theg axercised by the state”.
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Cnosa “self-directed” (“responsible for judging and organg your own work,
rather than getting instructions from other peopteLDCE) u “self-contained”
(“complete and not needing other things or helpmfreomewhere else to work” —
LDCE) HecyT MOJIOKHTEITHHYIO SMOITMOHATBHYIO OKPACKY M UMEIOT 00IIee 3HAUYCHHUE,
KOTOPOE MOKHO 0003HAYHTh KaK «CaMOCTOSITEILHOCTh, MOJIATaHUE Ha COOCTBCHHBIC
cwibl». [lpuMedarenbHO, YTO B JaHHOM ONPEICIICHUHM JIMYHAsS CBOOOJA HE
IIPOTUBOPEYUT OTBETCTBEHHOCTH, a COYETAeTCs C HEH, 4TO MOAYEPKUBACTCSA C
IOMOIIbIO COeUHHUTEILHOTO coro3a “and” (“maximum freedom and responsibility”).

XoTS B TPUBSACHHOM BBINIE OIPEICICHHH YIIOMUHAIOTCS BO3MOJXKHBIC
HETaTUBHBIE  CTOPOHBI  WHIWBHIYAJIMCTHYECKOTO  MHUPOBO33PCHUS, OHO
paccMaTpHUBaeTCs BKYNE C OCHOBOIMOJATAIONIMMU JTHOEPaIbHO-IEMOKPATHUCCKUMHU
IIECHHOCTSIMA ¥ BBICTYIIAeT KaK B IEJIOM IIOJOXKUTEIIBHOE SIBIICHWE OOIIECTBEHHO-
MOJIUTHYECKON YKHU3HH.

B suiukinoneaun Americana (1961)ipuBoautcs cleAyroliee OnpeacicHue
ciosa “individualism”: “a regard for and emphasis of timelividual. In the field of
ethics, those doctrines which dwell upon individuedlfare and are based upon the
dictates of individual feeling”. Cornacho nanHOW neUHUIH, TOHSTHE
CHHAMBHIYaIM3M» Oa3upyeTcs Ha HIACC HHIUBUAYATBHOIO OJIar0COCTOSHHS
(“individual welfare”). Crout ormetnts, uto cioBo “welfare” umeer B aHrmiickom
SI3BIKE MCKITIOYUTEIIEHO OJIOKHTEIbHBIC KOHHOTAIIUN U OIPEICIIAETCS KaKk CHHOHUM
CIIOB «cuacThe» U «ycmex»: “1. Someone’s welfare is their health and haggsn 2.
Help that is provided for people who have persarasocial problems”. (DCE);
“The health and happiness of people, wellbeifga¢millan English Dictionary for
Advanced Learne)s

B woBoMm wm3manuum suHmmkimonenuu (1991) maércs emé Oonee moapoOHBIN
aHaIN3 3HAYCHMs CII0OBa <«HMHIUBUAyanu3M». I[IOMHMMO BaKHBIX HCTOPHYECKHX
CBEJICHUI, KACAIOLIMXCS HBOJIOLMM JAaHHOTO TOHATUA, B crtarthe “individualism”
TOBOPUTCS O JIByX CHOco0ax ompeneieHus 3HadeHus: 3toro ciosa. [lepoe (‘ideal

definition”) mpexacraBisieT coboii Hanbojee oOIee omnpeaecHUe WHIWBUIyaTn3Ma

70



KaK JOKTPHHBI, KOTOpas CTaBHUT HOTpe6HOCTI/I HWHIWBHU/da Ha IICPBOC MCCTO, a
oOIIeCTBO paccMaTpUBAaeT KaK BCErO JIMIIb CPEACTBO MJSl YAOBIETBOPEHUS HYXKI
muunoct (“The first procedure defines individualism as @ctiine that asserts the
supreme value of the individual and sees sociebngsa means to the satisfaction of
individual ends”).B stom cwmeicie moustue “individualism” pe3ko mpoTHBOCTOUT
noustuio “collectivism”.

Yrto ke KacaeTcsi BTOPOTO Croco0a TOJIKOBAHHS TEPMHHA «UHIUBUIYaTHU3M»
(“historical meanings”), on mnpeaycMaTpuBaeT IONBITKY  C(HOPMYIHUPOBATH
oTpezeNieHUue JaHHOTO CJIOBA C y4€TOM pa3HOOOpa3HBIX (PaKTOPOB HMCTOPUUECKOTO
xapakrepa. CoriacHO SHIMKIONeInH AMEricand ¢ pa3BUTHEM U YCIOXHEHUEM
06H_ICCTBCHHLIX yqpemneﬂnﬁ u HHCTUTYTOB U, COOTBETCTBCHHO, POCTOM
3aBUCHUMOCTHU JIIOI[eﬁ Apyr OT Japyra HM3MCHMIIOC MW IIOHMMAHHC CYIIHOCTH
HHIUBUAYyAIA3Ma. IIOJ 3TUM CJIOBOM CTaJIM IIOAPA3YMEBATH YXKE HEC CB060,Z[y oT
06H_ICCTBCHHLIX OFpaHHqCHHﬁ, a caMopeain3alvi0 HHAWBHIA YCPC3 YYaCTHUC B
obmectBeHHbIX genax: “...individualism as the realization of self thrdug
participation in society. Freedom of the individiecame freedom to do what was
good for society” [The Encyclopedia Americana, 199ornacHo JaHHOM TOYKe
3pCHUSA, <«UMHIUBUAYAIU3M>» KU <KKOJUJICKTHUBHU3M>» YIKC HC SABJIAIOTCA AUaMETPAJIbHO
IMPOTUBOIIOJOKHBIMU ITOHATHUAMMU.

B nHoBoM momnoMm wu3manmm ciosaps Webster's Third New International
Dictionary of the English Languagé€Vol. Il) Taxxke nOpuBOIUTCS HECKOJIBKO
ompenenennit cinoBa ‘“individualism” ¢ yu€TtoM pasHBIX TOYEK 3pEHHS Ha
obo3Hauaemoe uM siBineHue. CorimacHo coctaBurensiMm cioBaps, ‘individualism” —
9TO, IMPECKAC BCCro, MNPHUOPUTCT JHMYHBIX HWHTCPCCOB HaJd BCEMH OCTaJIbHBIMU,
stuueckuii sromsm. “the ethical doctrine or principle that the irgsts of the
individual himself are or ought to be paramounti@termination of conduct, ethical
egoism”. [Tomumo 3TOro, MoJ MHAMBHIYyAIN3MOM MOKET MOHHMATHCS KOHIICTIIIHS,
4TO JIMYHOCTDL, MHANUBU/I ABJSICTCA HCTOYHUKOM U MCPHJIOM BCCX HeHHOCTeﬁ, InpaB U

obsi3anHOCTel: “the conception that all values, rights, and elitioriginate in
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individuals and that the community or social whdilas no value or ethical
significance not derived from its constituent indials”.

Ilo cinoBam COCTaBHTCHCﬁ, WHAWBUAYAJINU3M TAKKC MOXHO PaCcCMaTpUBATh KaK
HEKYIO0 TEOPHIO, COTIIACHO KOTOPOU MpaBa JINYHOCTH, OCOOCHHO T€, KOTOPHIE CBS3aHBI
C DOKOHOMHYECKMMHU U MMOJIUTHYCCKUMHU CBO6OI[aMI/I, SABIIAIOTCA ITPUOPHUTCTOM B
obmectee: “a theory or policy having primary regard for imdual rights and
especially maintaining the political and econonmdapendence of the individual or
maintaining the independence of the individualiative, action, and interest (as in
industrial organization or in government)”.

Haxkonen, B cnoBape npuBOAUTCS U ONPEACICHUE TEPMUHA «UHINBUTYaJIA3M>,
coacpiKalee OTPpUIATCIbHBIC KOHHOTAIMKM W IIPUPABHHBAIOIICC MHAWBHUAYAJIHM3M K
COIMAIILHOM OE30TBETCTBEHHOCTH | 3rom3My: “any vigorous and independent striving
toward an individual goal or any markedly indepeartdassertion of individual
opinions especially without regards for othersrodéefiance with of an institution or
larger authority”.

I[aHHa}I I[C(I)I/IHI/IHI/IH COACPKUT OBMOIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHO OKPAIICHHOC
cioBocoueTanue “‘rigorous striving” (“rigorous”. “very severe ortrect; striving:
making a great effort to achieve something”GDE)

Takum 00pa3zoM, B CIIOBAPHO-IHIIUKIIONEIUYECKON TUTEpaType B MOJHOU Mepe
OTpaXXacTCs IMPOTUBOPCUYMBOCTL W HCOJHO3HAYHOCTH IIOHATHUA <UHAUBUAYATIU3IM>,
PA3JIMYHBIC ACICKTbI €TI0 3HAYCHHUSA, a TaKiKE C€ro CIIOCOOHOCTD O6JIaI[aTB KakK

IMOJIOKUTCIbHBIMH, TAK U OTPHUIATCIIbHBIMHU KOHHOTAIUAMM.

2.4.JIMHTrBOKOTHUTHBHBIE 0COOEHHOCTH KOHIIENTA
«aMePUKAHCKUH MHIAUBUILYAJTUIM>»
(ma maTepuane pomana Kena Kuzn «[Iposierast Hax rHe310M KyKYIIKH»).
B nanHoM pasnmene paccMaTpUBAKOTCS JIMHTBOKOTHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH

KOHIICIITA «aMepI/IKaHCKI/Iﬁ WHIWBUAYyaJIM3M>» Ha OCHOBC aHaJIM3a TCKCTa
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NPOM3BEACHUST XYy0KECTBEHHOU smreparypsl — pomana Kena Kuzu (Ken Kesey)
«[Iponeras Han ruezqom kykymkm» (One Flew over the Cuckoo’s Npst

[IpencraBisieTcsi, 4T0 aHaIM3 TEKCTa IMPOU3BEACHUS OyAeT HENOJHbIM 0e3
KPaTKOTO HM3JI0KEHUSI SKCTPATMHTBUCTHYECKHX (PAKTOPOB, CBSA3AHHBIX C POMAHOM:
COLIMOKYJIbTYPHBIX, MOJUTHUYECKUX, MHUPOBO33PEHUECKUX OCOOEHHOCTEH Nepuoja
1950 — 1960¢ ronos.

Poman «lIponeras Hax rHe3I0M KyKYyHIKW» BblieNn B cBeT B 1962 rony u
BCKOpPE CTaJl HE TOJbKO KyJIbTOBOM KHUrod 60X, HO M KHHUroi-mMaHugecrom,
3epKaJIOM >KM3HHU LIEJIOTO TOKOJICHHSI aMEpUKaHIIeB. B poMaHe OTpa3miuCh Ba)KHBIC
IPOTUBOPEUHS], COLMAIbHBIE U KyJIbTYpPHbIE OCOOCHHOCTHM COBPEMEHHOH aBTOPY
BMOXHU. POCT TMPOTECTHOIO JBWXKEHHUSA CpPEOU  IPENCTAaBUTENEH  MOJIOIEXKH,
BBI3BAHHOIO aMEpPUKAaHCKOW BoeHHOW arpeccueil B IOro-Boctounoil As3zuu;
«monoaéxkuas peposonus» 1960x u cBs3aHHOE C ITUM 3apOXKIEHUE U PACIBET
KOHTPKYJIBTYPHBIX T€UCHUI (B YaCTHOCTH, MBW)KEHHI OUTHUKOB M XUMMH). [lomMrmo
3TOT0, CTPEMUTENbHBIN HAYYHO-TEXHUYECKUI MPOTPECC, BCEBO3PACTAIOIIEE MACCOBOE
IPOU3BOJACTBO M MOTPEOJICHWE BBI3BIBAIM OLIYILICHHE JAENEPCOHAIM3ALUU U
JeryMaHHU3aIuu 00IIeCTBa.

OTU sBJIEHUS MOPOAUIIM B 3allaJIHOM OOLIECTBE OCTPBIH MUPOBO33PEHUECKUN U
KYJIbTYPHBI KpHU3HC, peaklUued Ha KOTOpPbI CTal0 OTPULAHUE TPAJULUOHHBIX
KYJIbTYPHBIX IIEGHHOCTEH, MMOMCK HOBBIX M/I€AJIOB U 3CTETUYECKHUX (HOpM, OYHT MPOTUB
HOPM IPOTECTAHTCKOM 3TUKM, BCINIECK HOHKOH(popMusma. IlpexxHuMm wnaeanam
MaTepuaJbHOro OJIaronoNyduss W Yyclexa MPOTUBONOCTABISUINCH Oe3rpaHuvHas
cB00OMa M ECTECTBEHHOCTh JIMYHOCTH, CIOCOOHOCTh WHIUBUIA KHUTh, HE
OIJISIIBIBASICh Ha OOILIECTBEHHBbIE HOPMBI, MpaBuja U OOUIEPUHATYI0 MOpab.
[ToHsiTE HOPMBI CTAJIO CYUTATHCSA YEM-TO MTOCPEACTBEHHBIM U O€3JIMKUM, B TO BPEMS
KaK LIEHHOCTb OTAEIbHOW JIMYHOCTM B IJla3axX HpPEICTaBUTENIEH «pa3OUTOro
IOKOJIEHUS», HA000pOT, Bo3pacTana. be3ycinoBHO, 3TO OTpa3uwiIoCh U B JINTEPATYpE
TOTO TIOKOJIEHMs, KOTOpas BOCII€Baja TMPOCTYI0O U €CTECTBEHHYIO >KU3Hb

aMEpPUKaHCKUX Oponar, OTOPOCHUBIIMX OOIICHPUHSATHIE LEHHOCTH W  HOPMBI
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noBeneHus (HamOoJiee SIPKO ATa TEHACHIMS MPOSIBIIACH B TMpom3BeneHusx JIxeka
Kepyaxka, Amutena ['un36epra, Yunssama C. beppoy3sa u np.).

Cunrtaercsi, 4TO BIEPBBICE TEPMUH «KOHTPKYJIbTypa» (counter-cultur@ OnLi
UCTIONB30BaH B mporpammHoii pabore Teomopa Poszaka (Theodore Roszak)he
Making of a Counter Culture. Reflections of thehrexcratic Society and Its Youthful
Opposition (1968). Camo ciI0BO «KOHTPKYJbTypa» IOApa3yMeBaeT IPOTECT,
npoTuBONocTaBieHue (anri. counterculture mpucraBka COUNter- cOOTBETCTBYET B
PYCCKOM s3bIKE Mpe(HKCaM «KOHTp-», WIPOTHBO-»). B HasBanuu pabothl Po3aka
yKa3bIBACTCS HA OJIMH U3 TJIABHBIX UCOTOTHYECKUX U KYJIbTYPHBIX KOH(QIUKTOB TOTO
BPEMEHU. MPOTUBOCTOSHIE TEXHOKPATUIECKOMY OOMIECTBY. ITOT KOH(IUKT TOIKAI
IpEeICTaBUTENCH MOJIOJIOTO TMMOKOJICHHUS Ha TIOMCK CIIOCOOOB YTBEPKACHHS [IEHHOCTH
¥ YHUKQIBHOCTH OTIENhHOW JTUYHOCTH. [lomCK BBIpakancsi depes3 pazHOoOOpa3HbIC
(GopMBI: yBJICUEHHE BOCTOYHBIMU JYXOBHBIMU IpakTHKamMu (B YaCTHOCTH, J3€H-
OyaIu3MOM), TIONBITKY TPEOI0JIETh TPAHUIIBI CO3HAHUS (OTCIOJIa CIIEIYET MacCcOBOE
YBIICYCHHUE TICHXOJEIIMYECKIMHA HAPKOTHUYECKUMHU BEIIECTBAMHU), ITOBBIIICHHBIN
UHTEPEC K TeMaM, CBA3aHHBIM C CEKCYAJIbHOCTBIO YelioBeKa (MPUHSTO CUUTATh, YTO B
1960€ nHa 3amaze MpPOUM3ONUIA «CEKCyalbHAs PEBOJIONMS», OKA3aBIIas CHIbHOE
BIIMSIHAE Ha OOIICCTBEHHYIO W KYJbTYPHYIO >KM3Hb TOTO BPEMEHH), BHUMaHHE K
npo6yieMaM HaIlMOHATBHBIX MEHBIIMHCTB ¥ HAIIMOHAIBHON CaMOUACHTU(DHUKAITIH .

['oBOpsi 0 KOHTPKYJIBTYPHBIX TEUYECHHUSX, CTOMT YIOMSHYTh, MPEKIE BCETO,
JIBM)KCHUE OWTHUYECTBA, WM «pa3durToro mokoyieHus» (Beat movemejt koropoe
npocymecTBoBaio ¢ konma 1940x nmo nHawama 1960x 1. W BO MHOTOM
cOpMHUPOBAIIO TOCIEAYIONIAE MOJOA&KHBIE MPOTECTHHIC IBW)KCHUS, TaKHe Kak
«4EpHBIE TTAHTEPHI», XUIIIIH, SIIIIH.

Jlunepamu «pazouToro moxkoyeHus» cunrarot nucatens Jxeka Kepyaka (Jack
Kerouac, 1922 — 1969)0stoB Amiena ['nu3zbepra (Allen Ginsberg, 1926-199%)
Yunesima Beppoysa (William S. Burroughs, 1914 — 1997Kax ormeuaer O.I1O.
Bonnmapenko B auccepraniu «KAHTHHOMUS «MYIPOCTh — 0€3yMHUe» B KOHTPKYIBTYPE

CIIA 1950-1960% rr.», nBu»keHue OMTHUKOB BO MHOTOM IOSIBIJIOCH KaK PEaKIIUs
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Ha mepuoa 1950x rojgoB ¢ mpucymumu emMy KOH(QOPMHUCTCKUMH HACTPOCHHUSIMH
(moxosenne 1950x TrTomOB BoOmUIO B HCTOpWI0 Kak ‘Silent generation’),
pacnpocTpausiBielics ¢unocodueil MmoTpeOUTEeabCTBA, BBI3BAHHBIMU TOJUTUKON
MaKKapTU3Ma HJICOJOTHYCCKUMH  TPECIASAOBAHUSIMUA H  IICH3YpOH, PacoOBOM
cerperamueii, HaOWpaBIIeW CHUIy XOJIOAHOM BOWHOW UM YIPO30M IIPUMEHEHHS
SAJIEPHOTO OpPYXHsl. B CBSI3U € 3TUM MOSIBISETCS XapaKTEPHBINA JJIs1 TOTO MOKOJICHHUS
obpa3z «repos-Opoasiru, WHANBUIyaIWCTa, OYyHTaps, HUTWINCTA, O€rymero ot
00IIIeCTBa M CTPAHCTBYIOIIETO B IMMOMCKAX cBOOOIHOM AMepuku» [bonmapenko, 2009:
4].  MotuB  OpOJSHKHMYECTBA  CTAHOBHUTCS  CKBO3HBIM W 3a4acTylO
CIO’KE€TO00PA3YIONIUM AJIEMEHTOM B JIUTEPAType TOTO BPEMEHH.

B 1960x romax mnpoTecTHbIE AHTHUBOCHHBIE HACTPOCHUS U MAacCCOBBIE
CTYJICHUECKHE BOJHECHUS TMOPOJWIN KOMMYHBI XHIIH, KOTOpPHIE, KaK W OWTHUKH,
CTPEMIIUCh K  HEOrpaHM4YeHHOW cBoOoAe JMYHOCTU. bypHoe pasButHe
(dbapManeBTUYECKON MPOMBIIIJIEHHOCTH B 3TOT MEPUOJA NPHUBEIO K IIHPOKOMY
pacpoCTpaHEHHUIO TICUXOJCIIMYECKAX BEIISCTB, HM3MEHSIONMX CO3HaHHe (ITO
SIBJICHHE YaCTO 0003HAYAETCs KaK «ICHUXOCITNYeCKas pEeBOJIOIUI»). B 3T0il cBs3M B
pa3HbIX OOJACTAX WCKYCCTBa TIPOCHYJCS OypHBIH HMHTEpEC K H3yYCHHUIO
Y4EJIOBEYECKOTO «sI», TIOMBITKAM TPEOI0JIeTh TPAHHUIIBI CO3HAHUSI.

Emé ogHuM cTUMYIJOM AJi KyJIbTYPHBIX M1 MUPOBO33PEHUYECKHUX MOUCKOB TOTO
NepHo/ia CTANIO0 PAa3BUTHE TICUXOJOTUH U TICUXHATpUU. TemMbl 0e3ymMus, aOCypaHOCTH
OBITHSI, COOTHOIICHHS PAllUOHATBHOTO W UPPAIIMOHAIILHOTO 00peTany BCE OOJbIIIYIO
MOMYJISIPHOCTh HE TOJBKO cpeau MPodeCCHOHANBHBIX IICUXOJIOTOB U MICHXUATPOB, HO
Y B TBOPYECKOU Cperie.

MHorouucienHble Tparuyeckue coobiTusd XX BeKa MOCTaBUIIM MOJI COMHEHUS
JTOCTIDKCHUSI 3aI1aTHOTO pallMOHAIN3Ma M IPUPOY HAYYHOTO 3HaHUsA. B mpoTtuBoBecC
TOMY Ha MEPBbIM IUIaH BBIILUIO HpPpaAlMOHAIbHOE, OECCO3HATENIbHOE HAuajo Kak
HEKass TOYKa ONOpbl B MPOTUBOCTOSSHUM JIMYHOCTH TEXHOKPATUYECKOMY H
obe3nmmunBaronieMy oOmiecTBy. OIHUM #3 CJIEACTBHI JTOrO SIBUJIACh KPUTHKA

MeTOZ10B oduinanbHol ncuxuatpuu. B Havane 1960x »Ta KpUTHKA BBUIMIACH B TaK
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Ha3bIBAEMOE [JBWKEHHWE AaHTUIICUXUATPUHM, B pPAMKax KOTOPOTO ICUXHATPHS
cunTasiach (GopMoll HAacWIMA W TIOJABJICHHS JWYHOCTH. Hemanbiii BkIaag B
pa3paboTKy 3ToM Teopuu BHEC GpaHIy3CKuM ucciaenoBarenb Mumens dyko. B
cBOeil mporpammHOi pabotre «be3ymme wu Hepazymue. Hcrtopus Oe3ymus B
Kiaaccuueckyro smoxy» (1961) oH mpociexuBaeT pa3BUTHE HWHCTHTYIHOHAILHOM
NICUXUATPUU U TOBOPUT O TOM, UTO TOCJIE UCUE3HOBEHHUS MPOKA3bl UMEHHO Oe3ymue
CTaJI0 OJTHUM W3 CPEJICTB cerperaiuu obmectBa [Pyko, 1961: 25-28]. [IsmxeHne
AHTUINICUXMATPUM  OKAa3aJl0  CYUIECTBEHHOE  BIMSHUE HAa  MHUPOBO33pPEHHUE
IIPEACTABUTENEN KOHTPKYIbTYPHBIX TEUEHUN.

Tema COOTHOLIEHHSI PalMOHATBHOTO M HPPALMOHAIBHOIO B COBPEMEHHOM
obOmiecTBe OblIa BBIpAXEHAa BO MHOTHX IPOTpaMMHBIX  (uiocodckux u
COLIMOJIOTHYECKUX paborax Toro mepuonma (Xopkxaiimep M. um Apmopuno T.
«Jluanextuka [IpocBemienus» (1947),Mapkyse I'. «OnnomepHbIii uenoBek» (1947),
«Qpoc u nuBuamsanms» (1955),dpomm D. «3BaopoBoe 0bmiecTBo» (1955)u mp.)

Kak ormeuaer O.}O. bonnapeHko, aMepUKaHCKHE KOHTPKYJbTYPHBIE TEUEHUS
BO MHOIOM MPOAOJDKAIM TPAAUIMM TaK HA3bIBAEMOTO «KAapHABaJbHOIO Oe3yMusi»,
Korga Oe3zymue (WM MHHUMOE Oe3yMue) Treposi-OyHTaps CTaHOBUTCS (HopMoit
YTBEPKJICHUSI UCTHUHHBIX IEHHOCTE Ha ()OHE OXBAUYEHHOIO JIOKHBIMHU HJCaTaMU
«0E3yMHOI0 MHpa», KOTOPBIM BOCIPUHUMAETCA OOJILIIMHCTBOM Kak HOpMa
[bonmapenko, 2009: 7].

[TomMmuMoO 3TOrO, aBTOp TOBOPUT O TOM, YTO Tema Oe3yMHsl B MPOU3BEICHUSIX
aAMEPUKAHCKOW JIMTEepaTyphl MMEET TIIyOOKHE KOpHH, CpeAH KOTOPBIX OCOOEHHO
BBIJICTISIIOTCSL @HTUYHbIE U OUOJelicKie UCTOKM aHTUHOMHUU <«MYJPOCTh — Oe3yMue.
O. I0. bonmapeHKO OTMEYaeT TaKKe, 4TO TPAMAULHUSA <IUICHSIOLIErO IOPOJICTBA»
SIBJISICTCS BECbMA XAPAKTEPHOM I aMEPUKAHCKOW JUTEPATYpHOU Tpamauuuu: «Jlims
aMEPUKAHCKOTO T€HETUYECKOT0 KOHTEKCTAa AaHTHMHOMUH, HECOMHEHHO, BaXKHbI
(donbKI0pHBIE KOpHU 00pa3a Myaporo o6e3ymia» [bounapenko, 2009: 74].

Emé omHOW BakHOW TeMOW «pa30WTOr0 TMOKOJCHHS», a BCIEA 3a HUM U

IIOKOJICHHA XUIIIIK CTaJI BOIIPOC HaHI/IOHaJII)HO-G)THI/I‘ICCKOI‘/JI HNACHTUYHOCTH. BYHTYH
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POTUB pPacoBOW cerperamuu, xapaktepHoud mius 1950x romoB, mpeacraBuTeNnH
MOJIOZIOTO  TIOKOJICHUSI TPOSBISIIM  HWHTEpeC K mpoljemMaM  HalMOHAIbHBIX
MEHBIIIMHCTB, B YaCTHOCTH, appoaMepUKaHCKOW W KOpEeHHOH (MHICHCKOM) YacTh
Haceniennsi Coequuénnsix LlITaTos.

OcobeHHO OypHO pa3BUBAJICS B yKa3aHHBIA MEPUOJI MHTEPEC K UHACHCKOMN
KyJdbType. OTO BBIPA3WIOCh, TIJaBHBIM 00pa3oM, B paboTax COLMOJIOIOB,

KYJIbTYPOJIOTOB, NPOM3BEACHHUAX XYI0KECTBEHHON JIUTEPATYPHI®

. IIpencraBurenu
«OYHTYIOILIETO TMOKOJICHUS» BUJACIM B MHJIEHIIAX M UHACUCKON KyIbType enié OJHYy
TOYKY OTOPHI B MPOTUBOCTOSHUN yCTAPEBIIUM U JIOKHBIM JOTMaM TPaJIUIIMOHHOMN
KYJBTYpbl U TEXHOKpaTHueckomy obOiectBy. Jxek Kepyak B pomane «Ha mopore»
(On the Road1951)ormeuaet: «3emis npuHauIeKuT uHaeknam» (“the Earth is an
Indian thing”).

Takum oOpaszom, repoem-nporaronuctoM 1950-1960x romoB cTaHOBUTCS IO
TEM WJIM MHBIM MPUYMHAM OKA3aBIIUMCA 3a MpejaeliaMi «HOPMaJbHOTO» 00IIecTBa
OyHTapp ¥ UWHAUBUIAYAJIWCT, OpOCAIOMMNA BBI3OB JIOKHBIM, 110 MHEHHIO
IpeACTaBUTENCH MOJIOAOTO MOKOJEHHS, TPAJAMIMOHHBIM IIEHHOCTSIM. JTy HJIEIO
chopmymupoBanr I'. Mapkyse. [lo ero cioBam, MpOTECT MPOTUB «ITUBUIIU3AINH
Tanaroca» (Tak aBTOp HAa3bIBACT TPATUIMOHHYIO KYJIbTYPY) IODKEH HMITH CO
CTOPOHBI T€X, KTO HE BUJIUT c€051 YACThIO 3TON IIMBUIIM3AIINH, HO OLIYLIAET AaBICHHUE
U TPUTECHEHHE C €€ CTOPOHBI. «...NMPOCIOMKAa OTBEPKCHHBIX M ayTCalJepoB,
AKCILTYaTUPYEMBIX U TPECIeyeMbIX MPEICTaBUTENEH APYTUX pac U I[BETOB KOXKH,
0e3paboTHBIX M HETPYA0CTIOCOOHBIX. OHM OCTAarOTCSA 32 OOPTOM JEMOKPATHUUECKOTO
mporecca, U WX JKHW3HBb SIBISET COOOM camMylr HETOCPEICTBEHHYIO U PEAbHYIO
HEO0OXOJAMMOCTh OTMEHBI HEBBIHOCHUMBIX YCJIOBUM M MHCTUTYTOB ... 3Ta CTUXUMHAS

CWJIa HapyIIaeT MPaBHUJia UTPHI U TEM CaMbIM pa3obiiadaeT e€ Kak 0eCUECTHYIO UTPy»

[Mapky3e, 2002: 250].

5 Cwm., nanpumep, Gary SnydeMyths and Texts1960; Paul RadifThe Evolution of an American
Indian Prose Epic, 1954-56; The Trickster: A StifNative American Mythology,956; Jack Keroua®©n
the Roagd1951.
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Takum o6paszom, mpousBenenune Kena Kusu mHOTHOCTBIO JIEXKUT B pyciie
OCTETUKU KOHTPKYJBTYPHBIX TE€YEHHUU TOro BpeMeHH. B pomane «lIposeras Han
THE3/I0M KYKYIIKH», NEUCTBUE KOTOPOrO pa3BOPAYMBACTCS B IMCUXUATPUYECKOMN
OonbHMIIE, OTpaXKeHbl HEKOTOphle (PaxThl U3 Ouorpadum nucatens: Kusu pabotan
HOYHBIM CaHHUTApOM B rocmutane st BerepanoB Menlo Park.Tam oH He ToJbKO
oO1asics ¢ malueHTaMu, HO M y4acTBOBAJ B AKCIEPUMEHTAIBHOW MpOrpaMme Mo
U3YYEHUIO BO3ACHCTBUS ICUXOTPOIHBIX BEIIECTB HA OPraHU3M YEJIOBEKA. DTOT OIBIT
aBTOpa, OECCIOpHO, TMOBIMSJI HA 3aMbICell POMAaHAa M €ro XyJI0XECTBEHHYIO
peanu3aruio.

[ToBecTBOBaHME B poMaHe BEIAETCS OT JiMIAa MHAEHIA bpomieHa, manueHTa
NICUXUATPUUECKOW JIeUeOHUIIbI, KOTOPHIA MPUTBOPSETCS TIYyXO-HEMBIM, YTOOBI
MUHUMHU3UPOBATh CBOM KOHTAaKT C OKpYXalmuM MUpoM. JKus3Hb B OoibHHIIE
MOX0Ka Ha MACAJbHO OTJIAXEHHBIA MEXaHW3M, PYKOBOJIHUT KOTOPBIM cecTpa Patuen
(B omHOM W3 TEPEeBOJOB Ha pPyCCKUil s3bIk — cectpa ['Hycen). Cama OosbHHIIA
n300pakeHa Kak Oe3nuKkas MamuHa, komOuHaT (BokIbp HasbiBaeT e€ “the Combine”).
B nepBoii yacTu pomana nepen udTatenaeM NpeAcTaéT BepeHula 00pa3oB OCTAIbHBIX
NAlMeHTOB Jie4eOHUIbl. B  OCHOBHOM 3TO JIOAM, KOTOpble HE CMOTJH
IPHUCIIOCOOUTRCS K OKpyxarorum ycioBusaM (“adjust to surroundings’®) se nanum B
cebe cui a1t 00psOBI C TPYAHOCTSIMHU MUPA BHE CTEH OOJIBHUIIBI.

[IpuBBIYHBINA pACTIOPSIOK MEHSETCS, Korjga B OONBHUIYy momamaer Paamn
[Tatpuk Makmépdu, Oponsgra u OyHTaph, KOTOPbIA PEUINI CBIMUTHPOBATH JYIIEBHOE
paccTpoiicTBO, 4TOObI M30€KaTh MCHPABUTEIbHBIX paboT Ha ¢epme. LlenTpanpHoit
KOJUTM3UEH POMaHa SIBISIETCS TPOTUBOCTOSTHUE MeX Ty Makmépdu u cectpoii Patuen,
B 00pa3e KOTOpO#l Mpe/CTaBlIeHO O0E3JIMYMBAIOIIEe TEXHOKPATUYECKOE OOIIECTBO-
komOunHatr. Hecmotpst Ha To, uro Makmépdu mpourpeiBaeT B 3TOW CXBAaTKE, €ro
IpUMEp PAAMKAIBHO MEHSIET JKM3Hb MHOTHX JPYIMX MAalMEHTOB W NPUBOAUT K

JTyXOBHOMY BbI3fI0poBIieHHI0 Box s bpomaena.
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NubiMu cioBamu, IEHTPAIBHBIN KOH(DJIUKT poMaHa MOXHO O0O3HAYUTh Kak
KOH(DJIUKT MEXKIy MEXaHWYECKUM, OOC3IMYMBAIOIIMM 4YEJIOBEKa OOIIECTBOM H
JUYHOCTBIO, OTCTAUBAIOIIECH CBOIO CBOOOAY U UHIAMBUYATbHOCTD.

Takum oOpa3oMm, TEKCT poMaHa MPEAOCTABIAET TOBOJHHO OOTaThlii MaTepuas
JUI M3Y4YEHUsS JIMHIBOKOTHUTHBHBIX OCOOCHHOCTEH KOHIIENTa <«aMEPUKAHCKUN
WHIUBUAYaTIu3M». JIns OonbIIedl HArjasgHOCTH W CTPYKTYPUPOBAHHOCTH aHallU3a
SI3BIKOBOTO MaTepuaja MPEACTABISIETCS 11e7eCO00Pa3HbIM  BBIJCIUTh HECKOJIBKO
aCIIEKTOB, ITOCPEICTBOM KOTOPBIX KOHIICTIT <«HWHIWBHIyaIU3M» BOIUIOIIACTCS B
TekcTe pomMaHa Kena Kwnsu. Kaxnaplii U3 5THX acCEeKTOB MOXKET pacCMaTpUBATBCS
gepe3 Ty WIH HWHYK aHTUTE3y. OTH aclekThl (M aHTHTE3bI) MOTYT OBIThH
c(hopMyIMPOBaHBI CJICIYIOMIUM 00pa30M:

1. yHAUBHIyaIM3M Kak MPOTUBOCTOSHUE JIMYHOCTH TEXHOKPATHYECKOMY

o01miecTBy (aHTHTE3a «CBOOOIHBIN Y€I0BEK — OOIIECTBO YTHETCHHUSIY);

2. UHAUBUyaJIU3M KaK BOCCTAHOBJICHHE CBS3M 4YEJOBEKa C MPUPOIOM
(aHTHTE3a CIPUPOIHOE, €CTECTBEHHOE — MEXaHUIECKOE, UCKYCCTBCHHOEY);

3. UHIUBHUIYATU3M Kak obpereHune YEJI0BEKOM caMoro ceos,
CaMOONIPE/ICIICHHe JIMYHOCTH (aHTHUTE3a «IMYHOE, UYeJIOBEYeCKOe —
0e3IMYHOE, HEUEIOBEUECKOE»);

4. MHAUBHUAYAM3M KaK OCO3HaHHWE YEJIOBEKOM CBOEW HaIlMOHAJIbHO-
KyJIbTYPHOH TIPHHAUICKHOCTH (QHTHUTE3a «OCO3HAHUE HAIIMOHAIBHON
PUHAUICKHOCTH — ITOaBJICHHE HAIIMOHATIBHOMN IPUHAIICKHOCTH).

BrlimenepeurcieHHbie acClIeKThl KOHIIETITa «HHIUBUIYATU3M» PEATU3yIOTCS B
TEKCTE pOMaHa MPHU TTOMOIIK Pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX CPECTB, MPUHAICKAITUX K
pa3HbIM  ypoBHsAM:  Tpaduueckomy,  (OHETHUUECKOMY, TIpaMMaTHYECKOMY,
JIEKCUYECKOMY, CHUHTakcHmuecKoMy. CTOUT OTMETUTh, 4YTO BBIIICTIEPEUUCIICHHBIC
aCIeKThI BBICTYIIAIOT KaK HEOThEMJIEMbIE M TECHO B3aUMOCBSI3aHHBIE YaCTH €IMHOTO

oejaoro, B CBA3M C 4EM €/1Ba JIM BO3MOKHO MCCICA0BATh UX H30JIMPOBAHHO APYI OT

Jpyra.
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2.4.1. AHauBUAYATN3M KAK MPOTUBOCTOSIHME TEXHOKPATHYECKOMY

00111eCTBY.

MexaHu3upoBaHHOE, TEXHOKPATUYECKOE OOIIECTBO, KaK MPaBHIIO, SBISIOCH
IJIaBHBIM O0BEKTOM MPOTECTA CO CTOPOHBI OYHTYIOLIEH MOJOAEXHU. B murepaTypHbIxX
IPOU3BEIEHUAX 3TOT 00pa3 MOT BOIUIOLIAThCS Mo-pasHoMy. B pomane Kena Kuzu
«[Iponerast Haa THE3IOM KYKYIIKH» peanu3yeTcs pa3BépHyTas metadopa «oOI1ecTBO
—3TO MEXAHU3M.

[To ompenenennro O.C. AXMaHOBOH, pazeépHymas memaghopa NMPENCTABISCT
co00M «psii BHYTPEHHE CBSA3aHHBIX U B3AUMHO JIPYT Jpyra JOTOJHSAIOMIMX MeTagop»
[AxmanoBa, 1966: 231].

Komnonentsl pa3BépHyToii MeTadophl «OOIIECTBO — JTO MEXaHHU3M»
BCTPEUYAIOTCS B PA3HBIX YACTAX TEKCTA U PEATU3YIOTCS HA Pa3HbIX YPOBHSX, HAUMHAS
C Ha3BaHWU U UMEH I'epoeB.

Nuneen bpomaen HaspiBaer 0onpHuiy «komOunaTom» (“the Combine”)B The
Longman Dictionary of Contemporary Englisioso “combine” umeer ciieayromnryro
nepunummio. “a machine used by farmers to cut grain, sepdhateseeds from it, and
clean it". C camoro Hayajma poMaHa aBTOp YCTaMH PacCKa3uuka Ja€T MOHSTh, YTO
cioBy “the Combine” on mpumaér ropa3mo Oosee mHMpokoe 3HaueHue. Tak, B
4eTBEPTON TriiaBe MepBOoM yacTu pomaHa Boxap bpomieH omnpenenser «komMOUHAT»
KaK OTPOMHYIO OpPraHM3alHio, KOTOpas CTPEMHUTCS NPUBECTHU B COOTBETCTBHUE
BHEIIIHWI MHp U BHYTpPeHHUH: “a huge organization that aims to adjust the datas
well as she has the Inside”.

Cnoso “Combine” numercs B TekcTe poMaHa C 3arjiaBHOW OyKBBI, YTO MOYKHO
paccMaTpuBaTh KakK IMPUMEpP MCIOJIb30BAHUS CTHJIMCTUYECKUX BO3MOMXKHOCTEN

6

CpCacCTB FOpHSOHT&J’IBHOﬁ CTpaTI/I(bI/IKaHI/II/I. CucremaTuueckoe HCIIOJIb30BaHUE

6 Tlom TOpPHU3OHTATBHOW CTpaTU(UKANKEH TPUHATO MOHMMATh PaA3JIC/ICHHE TEKCTa HA Pa3TUYHBIC
YPOBHH C TIOMOIIIBIO 3HAKOB IpenuHaHus. CaM TepMUH <«TOPHU30HTAIbHAS CTPATHU(HUKAIUA» ObUT CO3/IaH Ha
kadenpe aHIIHMICKOTO S3BIKO3HAHUS MOCKOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHHUBepcuTeTa uMeHn M.B.
JlomonocoBa (cMm. Apanuesa JI.V. Teopus u MpakTHKa CHCTEMbI 3HAKOB MPEMUHAHHUS B COBPEMEHHOM
AHTJIMACKOM sI3BIKE. AucC. Kaumd.umoi. Hayk, M., 1985, IIpakTudyeckuii Kypc aHIMHCKOro si3bika. [lox pex.
0.C. Axmanoeoii u O.B. Anexcanaporoii, M31. Mockosckoro Yuusepcureta, 1989u ap.; bapanosa JI.JI.
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3arjJaBHON OYKBbI B HAMHMCAHWH JAHHOTO CJIOBA YKa3bIBAE€T HAa MAaCIITAOHOCTh H
BCEOXBATHIBAIOIIYIO CHIIy TOTO SIBJICHHUS, KOTOPOE PACCKA3YUK IMOJPAa3yMEBAET O]
ciosom “Combine”.

Emé onun mpumep sKCIpecCHUBHOM (YHKIMHM 3ariaBHOM OYKBBI B TEKCTE
XYI0KECTBEHHOTO IIPOU3BEICHUS MOXKHO YBH/IETh B ciioBax “Inside” u “Outside” u3
NpUBEAEHHON BbIlIe UTaThl. Hanmucanue 3THX CIIOB C 3arjaBHOM OYKBBI OTpa)KaeT
4€TKOe OT/eNIeHne Mupa OONBHUIIBI OT BHENIHETO MHUpa B CO3HaHUM Boxas
bpomaena.

Boxnp bpoMaeH BUIUT OOJIBHUILY TO KaK CaMOJIOCTAaTOYHBIN 3aMKHYTBII MUD,
TO KakK JIMIIb HEKYK YacTh BHEIIHETO MHpa, OOIIECTBA, KOTOPOE CTPEMHTCS
MOJIHOCTBIO TOJYMHHUTH ce0€ WHIMBUIYAIbHOCTh 4YeloBeka. B 4eTBEpTON TiaBe
MIEPBOM YacTU poMaHa MHJIEEII ONpeaessaeT O0NbHUITY Kak (haOpuKy, paboTaronyro Ha
HEKHI OOJBIION «KOMOMHAT», LENbI0 KOTOPOW SIBIISAETCS MCIpPABICHUE OIMIMOOK
00111eCTBEHHON BOCITUTATEIBHOM CUCTEMBI:

“Yes. This is what | know. The ward is a factory the Combine. It's for
fixing up mistakes made in the neighborhoods artienschools and in the churches,
the hospital is” [Kesey, 2008: 51].

CnoBo “factory”, 6e3yciioBHO, IPUHAIICKHUT K chepe TEXHUUCCKON JIEKCHKH.
The Longman Dictionary of Contemporary Engligtér cnenyromyio neduHuimio
ciosa “factory”: “a building or group of buildings in which goods am®duced in

large quantities, using machinesTakum o0pa3om, ncuxuaTpuyecKas KIMHHKA

OHTOJIOTHS AHTIUHCKONH NHUCBMEHHOW peun. Jluccepramus Ha COWMCKAHHE YYCHOW CTEIEHH JOKTOpa
¢dunonorunueckux Hayk. M.,1996; Turoa M.B. JIMHIBO-KOTHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH TOPHU3OHTAILHOMN
cTpaTH(UKAIMK XYT0KECTBEHHOr0 TekcTa: Ha marepualie MPOU3BEACHHUIA aHTIHIICKOH M aMepUKaHCKON
JIUTEepPaTypPhl u ux SKpaHHU3aIUH. Astoped. aucc. kaHz. ¢puiron. Hayk., M., 2005).

Bbto  OTMEUEHO BaKHOE pa3IMvMe MEXJY 3HaKaMU TPENMHAHUS BEPTHKAIBHONH CErMEHTAIH
(vertical segmentation) 3Hakamu npenuHaHUS TOpU30HTANBEHOM cTpatudukamu (horizontal stratification).
BepTukanbHas cerMEHTAIUs TMOAPa3yMEBAcT WICHCHHWE TEKCTa HA CHHTArMbl, CHHTAKCHUCCKHE CIUHCTBA
Pa3IMYHON TPOTSHKEHHOCTH W BBIPAKACT CHHTAKCHUSCKHE OTHOIICHWS BHYTPU Tekcra. UTo Kacaercs
TOPU30HTATBHON CTPATH(PUKAINN, TO OTHOCSIIHECS K 3TOM Ipymie 3HAKH MpenuHaHus (KaBBIYKH, CKOOKH,
CIBOCHHBIC THPE, CIABOCHHBIC 3alAThIC, a TAK)KE KypPCHB, pa3psjka W 3arjaBHbIC OYKBBI) MOMOTAOT
BBIJICJINTh B TEKCTE PAa3HOTO poJia MapCHTETHYCCKHE BHECEHUS M CHOCOOCTBYIOT CTpaTH(HKAIMU €ro Ha
pasHble YPOBHH.
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ynonobnsercs (pabpuke, a marueHThl — €€ MPOAyKTaM. JTO CpaBHEHUE WIPAaET
BXHYIO POJIb B pean3aIiuy pa3BépHyTON MeTa(ophl «0OMECTBO —3TO MEXAHU3M.
[Io mepe cBoOero BBI3OPOBICHUS pPACCKa3YMK OOpETaeT CHOCOOHOCTh K
CBSI3HOM W CTPYKTYPUPOBAHHOUW pedM, CIIOCOOHOCTH 00Jiee SCHO MBICIUTH U Oosee
4¢TKO, YeM B Hayajie poMaHa, BBIpAXaTh CBOM MBICIHM. B NIBamnaTh BTOpOW TIiaBe
BTOpPO# yacTH pomaHa BoxIb TOBOPHT O TOM, YTO OOJBHHIIA — 3TO TOJBKO YacTh
oOlLIeHAIIMOHANBHOTO ~ «KOMOHMHaTa», a cectpa Patueq — mpocto  ero

BBICOKOITOCTABIICHHBIN ciykamuii: “...it's not just the Big Nurse by herself, butst’
the whole Combine, the nation-wide Combine thats teally big force, and the
nurse is just a high-ranking official for them” [E&y, 2008: 239].

[TpunararensHoe “nation-wide” (osee coBpemMeHHOe Hamucanue Nationwidg
o3Hauaer “happening or existing in every part of the counhtrflCDE).
Hcnonp30BaHWe JaHHOTO CJOBa B  KadecTBE OMNPENCNICHUS TOTYEPKUBACT
MacCIITa0HOCTh «KOMOWHATa» W yKa3bIBaeT HA TO, YTO aBTOP pOMaHa MOHUMAET IO/
ATUM CJIOBOM BCIO OOIIECTBEHHYIO CTPYKTYDY.

Hanee Boxar bpoMiieH Ha3bpIBaeT NCUXHATPUYECKYIO JICUEOHMIy «camMoOi
HEeTPUCTYIHOW TBepAbiHe komOmHata» [Kusu, 2004: 215] (“the center of the
Combine’s most powerful stronghold” [Kesey, 200858.

damuns Bo3rIaBisionieii komOuHat crapiiei cectpbl (Miss Ratchedyaxke
SIBJISIETCSL JOCTATOYHO KOHHOTAaTMBHOM M accoruaTuBHOW. C OJHOW CTOPOHBI, OHA
MOKET OBITh COOTHeceHa ¢ mpuiaraTeslbHbiM “‘Wretched” (pyc. — nenpusmmuwiii,
CK6epHblIl, Mep3KUll), IMEIOIUM CXO0XKee 3BydaHue ¢ (pammmueit memcectpbl. YTOOBI
COXPaHUTh OTPHIIATEIIHYI0O MHTEPEHTHYI0 KOHHOTAIIMIO, 3aJI0KCHHYI0 B (hamuimn
I'epOMHU, aBTOP OJHOTO W3 TMEPEBOJOB HAa PYCCKUM S3bIK nan ed ums ['HyceH (ot
CIIOBA «THYCHBII»).

C apyroii croponsl, pammius Ratchedkak mo 3BykoBoi 000J10YKe, TaK H IO

HAIMCAHWIO HAIIOMUHACT CyllecTBUTEIbHOE “ratchet” (pyc. - xpanoBoii MexaHu3Mm).
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dammmto crapmieir meacectpbl (Ratched)rakke MoXHO paccMaTpuBaTh Kak
IpUMEP MCIOIB30BaHMSI aBTOPOM BEIPA3UTEIBHBIX BO3MOXKHOCTeH (onectem’. Kak
ormeuaroT M.B. JlaBeiioB u I'.T. OkymieBa B pabote «3Ha4€HHE U CMbICI CO3BYUYHUI B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM s3bIKe», (hoHecTeMa -I- B XYJO0XKECTBEHHOM TEKCTE
MOKET BBIMOJHATh 3BYKOMOAPAXKATEIbHYIO (DYHKIIMIO, UMUTHPYS TaKHUE TPOMKHE
3ByKH, KaK POKOT WM TIPOMbIXaHHE. B [TaHHOM KOHTEKCTE OHa MOYKET TaKkKe
BBI3BIBAThH ACCOLMUALIMK C arPECCUEN U HACHITHEM®,

Takum oOpa3zoMm, »dyeMeHThl MeTagopbl «OOHIECTBO KaK MEXaHU3M»
COJIEpKaTCs B CAMOM UMEHH T'€pOsi-aHTarOHUCTA M B YCJIIOBHOM Ha3BaHUM OOJBHMUIIBI,
B o0Opa3e KOTOpPOW BOIUIOLIAIOTCS HaumOoJjee HEraTWBHbIE YEpPThl COBPEMEHHOTO
aBTOpPY OO0IIeCTBA.

B camom Hauane poMaHa MOSBIEHHE CECTpbl PaTuen mpeasapseT cienyrouee
omnucaHue YyepHokokux canutapos (“black boys”):

“They laugh and then | hear them mumbling behindhmeads close together.
Hum of black machinery, humming hate and death athetr hospital secrets”
[Kesey, 2004: 5]

CMex u OOpMOTaHHE — BIIOJIHE <«YEJIOBEYECKHE» JIEHCTBUS CaHUTApPOB —
IpeBpallaTcs B BoOoOpaxkeHnu Box/s B ryjieHue 4€pHbBIX MaIllUH, KOTOPbIE TyIsT
«CMEpThI0, HEHABUCTBIO U JIPYTUMH OOJBHUYHBIMH cekpeTraMu». C TOUKH 3peHus

kareropuii, “humming hate and dedth sBngercs  KOHHOTATUBHBIM,

" donecTeMa — MOBTOPSIOIIEECS COYETAHUE 3BYKOB, MOJ0OHOE MOP(EME B TOM CMBICIIE, UTO ¢ HUM OOJIEE UK
MeHee OTYETIMBO aCCOLMUPYETCS] HEKOTOPOE CoJepKaHHe WIM 3HaueHHE, HO OTJIMYaroleecs oT MOp(heMbl HOIHBIM
oTCyTCTBHEM MOP(OJIOrH3auuu OcTanbHOi vactu ciaoBodopm [[edesa C.B. CroromencHue B aHITIMHACKOH pedn
(korHuTHBHAs cuiUTabuka). Aptoped. awmcc. ...qoktopa ¢umon. Hayk. M.:1995.C. 9 ]. ®onecremMuka Kak mpeamer
¢buonoruyeckoit ceMuoTuk Obuia paccmorpeHa B kuure T.5. Hazaposoii «@umnonorus u cemuoruka» (Hasaposa T.b.
Ouonorus U cemuotTrnka. CoBpeMEHHbIN aHIIIMICKUI 3bIK. Yued. [Tocobue. 2-¢ us., cunp. M.; Beicu. [1k., 2003)

8 Bonpoc O KOTHHTMBHOM MOAXOJA€ K CHIUTAOMKE, TICUXOJNMHIBUCTUYECKUX, KOHIENTYaIbHBIX,
COIMOJIMHTBUCTHYECKUX M  (YHKIHOHATIbHO-KOMMYHHKATUBHBIX OCOOEGHHOCTAX CIIOTOJCICHUS B Pa3sHOOOpa3HbIX
pPEUEBBIX CHUTYaIUsAX, a TaKKe O B3aUMOJCHCTBUHU ciora ¢ (oHemol, poHecTemMolr W MopdemMol ObLT MOAPOOHO U
MHOTOCTOPOHHE paccMotpeH B paborax C.B. Jleuesoii (C.B. [leuesa. Ciiorojenenue B aHMIMHACKOM peunt (KOTHUTHBHAS
cuutabuka). aBroped. u amcc. ... gokropa ¢uionr. Hayk. M.: 1995;C.B. [leuea. KorautuBHas cuuaduka. Jluanor-
MI'Y, Mocksa, 1998; Decheva S. English Syllabification as Paft the Learner-Oriented Speechology. —
U3 patensctBo MockoBekoro yHuBepcurera Mockea, 1994).
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HCKJIMIINPOBAHHBIM, HCUIMOMATHYCCKUM, CONUOJIMHI'BUCTUYICKHN HEC
06YCJ'IOBJ'ICHHBIM, KOHICTITYAJIbHO HC ACTCPMHUHUPOBAHHBIM CJIOBOCOYCT ElHI/IeM.9

C ero nmoMomibrd C€ CaMoOro Havajla poOMaHa COB,Z[aéTC}I MpadHass H
YHUUTOXKAIOMasi BCE demoBedyeckoe arMocdepa IMCUXUATPUUECKON  KIMHHUKH.
Yurarein BUIUT 6OJII>HI/IHy riia3aMuy CTpaaaromero OT ICUXU4YCCKOIo paCCTpOﬁCTBa u
FaJIJIIOI_II/IHaI_II/Iﬁ pacCKa3urKa, 4TO I[aéT ABTOPY AOIOJHUTCIbHBIC BbIPA3UTCIILHBIC
BO3MOXHOCTH.

O6pa3 cectpbl PaTyes, riaaBHOro MpOBOJHUKA HACOJIOTHMH oOmiero Onara u
KOJJICKTUBHBIX HeHHOCTeﬁ, IIOCJICA0BATCIIBbHO COBI[aéTCH C IMOMOIIIBbKO JECKCHUUYCCKUX
CAUHUIL], OTHOCAIIUXCA K 06J'IaCTI/I TEXHUKU U 0603Ha‘-IaIOIHI/IX T€C WJINW HUHBIC 4YAaCTU
MEXAaHHU3MOB. HCpBOC IMOABJICHHUE CCCTPhI PC-)T‘{CI[ B POMAHC OIIHMCBIBACTCA
CIIeMYIOMUM 00pa3oM:

“She slides through the door with a gust of cold lac#ls the door behind her
and | see her fingers trail across the polisheel st¢ip of each finger the same color
as her lips. Funny orange. Like the tip of a saideiron. Color so hot or so cold if
she touches you with it you can't tell which” [Kgs2004: 6].

HpHMeaneano, 4qTo CeCTpa PST‘-ICI[ BOCIIPUHUMACTCA MW OIHMCbIBACTCA
PAaCCKa34YMKOM HC IMOJHOCTBIO, a YCPE3 OTACIBbHBIC ACTAIN, B HACTHOCTH, eé IHaJbIbI U
CyMKY. DTO CIOCOOCTBYET JHIIEHHIO €€ o0paza 4YeIOBEUYECKHUX 4YepT U B emié
OoJbILIeH CTETIEHN yOA00sIeT €€ MEXaHU3MY.

B YaCTHOCTH, HIBET KOHYHMKOB IIAJIBIICB CTapHICﬁ CCCTPbl CpaBHUBACTCA C
I[BETOM HaKOHEYHHKa packanénHoro nasupHuka (“like the tip of a soldering irons
nep. B.I1. TonplmeBa: «kak kajio masuibHUKa»). C TIOMOIIBIO JaHHOTO CPaBHEHHUS
HCpC,Z[&éTCH OIIymCHUE YIPO3BI M arpeCCuM, KOTOPOC paCCKa3dWK IMOCTOSHHO

HCHBITBIBACT CO CTOPOHBI CCCTPhI PBT‘-ICI[.

9 MeToa paccMOTpEHHsT CIIOBOCOYETaHHMsS € TOUYKM 3pPEHHS MATH Kareropuii (connotativeness,
reproducibility, idiomaticity, conceptual determiiwam, sociolinguistic determinatiorfsun paspadoran Ha
kadeape aHMIMUCKOro s3bIKO3HAHUS (rtosorudeckoro ¢akynbreta MI'Y umenun M.B. Jlomonocosa. Cw.
H.b. I'Bummanu. [MomudyHkuuoHanbHbIe ciioBa B s3bike W peun. M.: 1979; O.B. Anekcannmposa, T.A. Komosa.
CoBpeMeHHBIH aHTITUICKHI S3bIK: MOpdoorus u cuHTakcuc. M.: M3natensckuil neHTp «Akagemus», 2007.

84



B cymouke crapuiei cecTpel HET MeCTa JUIsl TIOMAJbl U MAJEHBKOTO 3€pKala,
TPaJUIUOHHBIX AAMCKHUX aKCECCyapoOB. ITo cimoBam pacCKa3uurKa, OHa HAIIOJHCHA
MEXaHU3MaMU U 4aCTAMHU MEXAaHHU3MOB.

“It's a loose weave and | can see inside it; there compact or lipstick or
woman stuff, she’s got that bag full of thousandgahe aims to use in her duties
today — wheels and gears, cogs polished to a Hdter gtiny pills that gleam like
porcelain, needles, forceps, watchmakers’ pliesls rof copper wire ... [Kesey,
2008: 6]

Cnoga “wheels”, “gears”,

cogs”, “needles”, “forceps”pliers”, “copper wire”
OTHOCATCA K TEXHHUYECKOU JICKCHUKCE, 0603H3‘-Iaﬂ JaCTu MECXAaHU3MOB. B JAaHHOM
KOHTCKCTC OHHMH IIPCACTABJICHBI B BHIC CUHOHUMHYECKOU KOHACHCAllMH, 4YTO
YCIWJIMBAET «MEXaHHMYHOCTBH» oOpa3za mmcc Patuenm, e€ cxomcTtBo ¢ poOOTOM WM
pUOOPOM.

Boxnp bpomaen Hanenén OoraTeiM BOOOpa)K€HHEM W TOHKHUM BOCIIPHUSTHEM,
KOTOPOC YCHIIMBACTCA T'aJUIOIWMHAIIHUAMU. B ero omucanusx 60JIBHI/II_IBI nu CTapmeﬁ
CECTpPBI 3aJCUCTBOBAHBI BCE BU/Ibl OILIYIIECHUN: BU3YaJbHBIE, CIIyXOBBIE, BKYCOBBIE,
00OHSTENbHbIE, TAKTUIbHBIE. HEpenKo 3TH OUIyIIeHUs] CMEIINBAIOTCS, CIIOCOOCTBYS
CO3JaHHIO BBIPA3UTCIbHBIX CHOPPCATUCTHICCKHUX 06p8,30B.

Tak, BoxXap HE TOJIBKO BUAUT MHUCC P3Tuesn Kak MallMHy, HO U YYBCTBYET
MaIIMHHBIN 3amax BHyTpH Heé: “she blows up bigger and bigger, big as a tractor, s
big | can smell the machinery inside the way yoieléra motor pulling too big a
load’. “Smell the machinery” npencrasiaser coboii emE oauH PUMEP
KOHOCHUTYAaJIbHO HC JCTCPMHHHUPOBAHHBIX CJIOBOCO‘-ICT&HI/IIZ, KOTOPBIC ABJIAOTCA
A0CTAaTOYHO YaCTOTHBIMH B pPCUH BO}K,Z[}I H Ipuagar0T en OCO6yIO O6paSHOCTB n
BBIPA3UTCIIbHOCTD.

Kpowme toro, cectpa Patuen cpaBHuBaeTcs pacckazyrkoMm ¢ TpakTopom: “big as
a tractor”,uTo Takxe MOXET paccMaTPUBATHCS KaK JIEMEHT pa3BEPHYTOM MeTa(opsl

«OOIIECTBO —ATO MEXAHU3M.

85



Kak yxe 0b110 oT™Me4eHo, ecnmu bpomaen n Makmépdu BBICTYIIaIOT B pOMaHe
KaK JIIOJIU TNpUPOABI, TO cecTpa PaTden, HAONpOTHUB, SBISETCS BOIUIOIICHHEM
MEXaHUYECKOTO, TEeXHOKpaTudeckoro Havana. g obOecrnieyeHus cTaOUIBHON W
Oecriepe0oitHOM paboOThl «KOMOWHATa» OHA CTPEMHTCS TOJAaBUTh B CBOHMX
MOAOINEYHBIX MPUPOJHOE, YeTOoBEeUECKOe Hayano. OHa cMoryia MoAaBUTh MOYTH BCE
IPUPOIHOE, KEHCKOE Hayalo M B cebe camoil. EnuMHCTBeHHas nerajib, KOTopas
BbIIAET B HEHl JKEHUIMHY UM OT KOTOPOM OHAa HE MOXXET M30aBUThCA — €€ OobIIas
IpyAb. DTa XapaKTEPUCTUKA MOCIIEIOBATENIBHO UCIOJIb3YETCSI aBTOPOM B CO3/IAHUU €€
oOpa3za. OHa ynmOMHHAETCsl pacCKa3uMKOM B CAaMOM Hayaje poMaHa!

“A mistake was made somehow in manufacturing, putthose big, womanly
breasts on what would of otherwise been a perfeckand you can see how bitter
she is about’itfKesey, 2008: 8].

bonbiias KeHCTBEHHAs Trpylb BocrpuHuMaercs Boxaém bpomaeHom Kak
«ommbka mnpu coOopke» [Kusu: 5]. Cnoso “manufacturing” (“the process
or business of producing goods in factories” LDCE) mnpencraBnser coboi
ouepeqHON HpUMeEp YMOTPEOJIeHUs TEXHUYECKOW JIEKCUKM B OIMCAHUU CECTPHI
Patuen. Ero wucnonp3oBaHue B JaHHOM KOHTEKCTE ymomoOiser cecTpy Patuen
MEXaHU3MY.

[lo cioBaM paccka3uMka, rJIaBHOM (QYHKIMEH 3TOro MeXaHU3Ma SIBISIETCS
NpHUBEJICHNE MAIIMEHTOB «B cooTBeTcTBHE» (“adjusting to surroundings’® Hopmamu
U TpeOOBaHMUSIMH KaK OOJBHUIBI, TAK U OOLIECTBA B LIEIOM. JTO MPOUCXOIUT Yepe3
JUIIEHNUE YeJIOBEKa €ro WHIMBHUAYaJbHbIX KAuyeCTB W MOJIABJICHUE €ro JIUYHBIX
cobon. Cmoo “adjusting” MokeT TmepeBOAWTBCS Ha PYCCKUH S3BIK  Kak
«IIPUCTIOCOOJICHUE, «QETYIIMPOBAHUEC», «HACTPOMKA», «HaaJKa», «1oaAroHka». Kak
MpaBUJIO, OHO UCIIOJB3YeTCSI B KOHTEKCTaX, CBSA3aHHBIX C OOOpYJAOBaHHEM,
npudopamu, HO HE C JIIOAbMHU.

Ecnu OGonpHuma sBisieTcs «KOMOWHATOM», WM (aOpUKOM, TO MaIlMueHThI
OonpHMLIBI BocmpuHuUMaioTcsa Boxaém bpomaeHom kak ‘mzgenus’, TPOIYKTHI',

KoTopble abprka BO3BpaIlaeT B 0OIIECTBO MOCIIE UCTIPABICHHUS:
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“When a completed product goes back out into sqcalyfixed up good as
new, betterthan new sometimes, it brings joy to the Big Nusseéart; something
that came in all twisted different is now a funaotimy, adjusted component, a credit
to the whole outfit and a marvel to beholdesey, 2008: 51].

[Ipotins B OOJBHHUIE THPOIECC «HACTPOMKH», UYEJIOBEK CTAaHOBHTCS
paboTOCOCOOHBIM ~ HACTPOCHHBIM  KOMIIOHEHTOM,  KOTOPBIA  TMOJHOCTHIO
NPUCTIOCOONEH JI BBIMOJIHEHHUS CBOEM (YHKIMU B OOIIECTBEHHOM MEXaHU3ME.
Takum o0Opa3oMm, 4YelOBEK MPUPABHUBAETCS K JETalU KAKOTO-TO MEXaHW3Ma WM
npubopa. UHorma 3Ta jetanp BBIXOAUT W3 KOHBEHEpa Ja)ke B JIYUIIEM COCTOSTHUH,
yeM HOBBIM KomrioHeHT (“better than new sometimes”)B npuBen€HHOM BBIIIE
OTpBIBKE poMaHa clioBo “bettel’ BbIAeneHO KypCHBOM, YTO MOXET pacCMaTpUBAThCS
KaKk Cily4dail HCIOJb30BaHUS CPEICTB TOPU3OHTAIBHON  cTpaTHPHUKAMM B
XYJ0KECTBEHHBIX 1eNsx. ['paduuecku BbIAENssT 3TO CJIOBO, aBTOp MepenacT
WHTOHAIIMIO PAcCKa3uMKa, CTaBUT Ha HEM CMbICIOBOEe ynapeHue. llpu momormiu
BBIPA3UTEIBHOTO CPEACTBA TpaUUYECKOro YPOBHs, KOTOPHIM SIBIISIETCS B JIaHHOM
KOHTEKCTE KYpCHUB, aBTOp IMOKa3bIBAE€T, HACKOJIBKO 3(PPEKTUBHBI U PE3yIbTATUBHBI
METO/IbI 00paOOTKH YeIOBEKa B TEXHOKPATHUECKOM OOIIIECTBE.

[lepen momagaHueM B TMCHUXHUATPUYECKYIO KIMHUKY MaI[MEHT SIBISETCS, IO
cnoBaM Boxns, «3anyrannbsiM, nckopéxkennasiM» (“all twisted different”),rorna xak
OOJIbHUIIA TIPEBPAIIAET €T0 B «MCHPABHYIO, IPUTHAHHYIO neTanb» [Kusu, 2004: 29].
Takum 00pa3om, Mmpoliiecc JUIIEHUST YeJIOBeKa UHIUBUAYATbHOCTH MPECTaBICH Kak
CriaXHBaHHE M YHUYTOXKEHHE €ro OCOOEHHOCTeH, cimabocTel M HEeIOCTAaTKOB,
KOTOPBLIC SABJIAIOTCS HEOTHEMJIEMOMN YaCThIO €r0 JTUYHOCTH.

Hecnyuaiino B onucanusix cectpbl PaTuen HEOTHOKPATHO MCIOJIb3YETCS CIIOBO
“smooth” pyc. — enaokuii, posnoiir): “Her face is_smooth, calculated, and precision-
madeé, “a smooth, accurate, precision-made machifia clean,_smooth forehead,
not a line in it to show weakness or wdrfyioguépkubanue moé — E.I11.) Cornacao
The Longman Dictionary of Contemporary Englisipunararensaoe “smooth”

uMmeeT caenyromue 3Hadenus: 1) “a smooth surface has no rough parts, lumps, o
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holes, especially in a way that is pleasant anadaive to touch”; 2) “happening or
operating successfully, without any problems”; 8prheone who is smooth is polite,
confident, and relaxed, but is often not sincere”.

W3 npuBeEHHBIX BBINIEC ACPUHHUIIANA CISTYET, 9TO cIIoBO “SMOOth” o6namaer B
OCHOBHOM TIOJIOKUTEIBHOM HMHIEPEHTHOM KOHHOTamued OpHako, MOCKOIBbKY B
pOMaHe 3TO CIIOBO YacTO HCIIOJNb3YETCA MPUMEHUTENBHO K cecTpe Patuen, oHO
MEHSET KOHHOTAaIlMI0 HA MPOTHBOIMOJOXKHYIO, OOpEeTaeT  OTPHUIATEIHHYIO
aJIFfepEHTHYI0 KOHHOTaIMi0. B KOHTeKkcTe pomMaHa ¢j0Bo “SmOOoth” accoruupyercs ¢
00€3MMUMBAaHUEM 4YEJIOBEKa, JIMIICHUEM €ro WHIWBHAYAIbHBIX KA4eCTB W
0COOEHHOCTEH u TpeBpameHneM B (YHKIMOHAIBHYIO JI€Talb, KOTOpas He
JIOCTABJISIET OOIIECTBY HEYA00CTB MPOSIBICHUSIMU CBOEH MHAMBUAYATBbHOCTH.

[Ipopgomxas mNOBECTBOBAaHME O CYIIHOCTH TEpamud B MCUXHATPUUECKOMN
oonpHuLe, Boxnp bpomaeH Ha3blBaeT 3Ty MNpOLEAYypy U IPOLECC COLMAIBHOIO
BO3/ICHCTBUS HA YeJOBeKa B OoJiee IUPOKOM CMBICIE «HHIycTpuen»: “A successful
Dismissal like this is a product brings joy to Big Nurse’s heart and speaks good of
her craft and the whole industry in general” [Kes2§08: 52-53] ffoquépkuBanue
moé — E.I11.).

UenoBek, NOpoWIEAIIMHA KypC JIEUEHMS, HA3bIBA€TCS 3/I€ECh «IIPOJTYKTOM»
(“product”), a cam mporecc HCOpaBiICHHS 4YeIOBEKa OOIIECTBOM — HHAYCTPHEH.
Crnosa “product” m “industry”, ucnosp30BaHHBIC B JaHHOM KOHTEKCTE, HUTPAIOT
BXHYIO POJIb B CO3JaHUU 00pa3za TEXHOKPATHYECKOro OOIIECTBA, CTPEMSILIEroCs
YHUYTOXXUTh B YEJOBEKE JIFOOBIC TPOSBICHUS WHIWBUIyan3Ma, U, O€3yCIOBHO,
SIBJISIFOTCSI BAYKHBIMU KOMITOHEHTaMU MeTadophl «OOIIECTBO —ATO MEXaHUZM.

Paccka3zumk Takke Ha3bpIBa€T NALMEHTA, NPOLIEAIIErO0 Kypc JICYEHUS B
NICUXUATPUIECKON OONBHUIIEC, OYepeIHBIM poOOTOM st «komOmHaTta»: “he’s just
another robot for the CombihgKesey, 2008: 21].B The Longman Dictionary of

Contemporary EnglishipuBogutcst crnenyromee onpenenenue cioa “‘robot”. “a
machine that can move and do some of the workpafrson, and is usually controlled

by a computer”/lanHoe ciioBo, 0€3yCI0BHO, TAKXKE OTHOCUTCS K chepe TeXHUUECKOM
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JICKCMKHM W TI0JAPa3yMEBACT NPOTHUBOIIOCTABJICHHUC YCIOBCUCCKOMY H JIMYHOCTHOMY
HaJamy.

I/IHOFI[a KaK ITalIlUECHTHI 60JIBHI/IHBI, Tak U €€ IepcoHaa Ha3bIBAIOTCA
pacckazymKkoM «MaproHeTkamm» (“‘puppets”):

“Pete: wag your head like a puppéthe becomes a wild, jerky puppet doing a
high-strung dance “ powerful magnets in the floor maneuver personneuh the
ward like arcade puppéis' The technicians go trotting off, pushing the manttos
Gurney, like cartoon men — or like puppets, meatanpuppets in one of those
Punch and Judy attiKesey, 2008: 47]ifomuépkuBanne moé — E.I11.)

CornacHo The Longman Dictionary of Contemporary EngliSpuppet” — “a
model of a person or animal that you move by pglivires or strings, or by putting
your hand inside it"JTronu, mpoxojsiiue jgeueHre B O0JIbHHIIEC U paboTaroIIHe B HEH,
ynoaoOJs0TCs B BooOpaxkeHuu Boxas bpomaeHa MexaHWMYeCKUM KyKJiaMm, 4TO
TAKKC IIOAPA3yMCBACT IIPOTHBOIIOCTABJICHUC HWHAWBUAYAJIbHOMY, JHWMYHOCTHOMY
HavdaJly B 4YCJIOBCKC.

Taxum o6pa30M, OJHHUM H3 TJIaBHBIX CPCIACTB CO3AdHHMA B POMAHC 06p8,38,
MCXaHU3UPOBAHHOI'O, TCXHOKPATHYCCKOTO 06IHCCTBa, CTPCMAIICTOCA IIOAABUTL B
YyeJIOBEKE JIIOObIE NPOABIICHUA €TI0 HWHAWBUAYAJIBHOCTH, SABJIACTCA paBBépHYTa}I
MeTadopa «oOIIECTBO —3TO MEXaHU3M». TEKCT MPOU3BEICHUS COACPKUT MHOYKECTBO
AJIEMEHTOB, pPEATM3YIOMINX JTaHHYI0 MeTadopy, KOTOPHIE BBIPAXKAIOTCA dYepes
S3bIKOBBIE  CPEJICTBA  pa3HBIX  YpPOBHEH:  rpaduyeckoro, (HOHETUUECKOTO,
JICKCHUYECKOTIO. TeXHOKpaTI/I‘-IeCKOC 06H.[€CTBO — OTO TO, HYTO IPOTUBOCTOUT
WHIUBUAYAIM3MY W BCEM €TI0 IIPOABJIICHUAM, II09TOMY dHTUTC3ad <OKHBOC —
MCXaHHWYCCKOC>», BBICTyIIAarOIass KaK 4YaCTb OoJtee IMHAPOKOIro IMpPOTUBOIIOCTABIICHUA
CHMHIUBUJ — OOIIECTBO», SIBISETCS BaXKHOW JIMHTBO-KOTHUTUBHON XapaKTEPUCTUKOM

KOHIIETITa «aMEPUKAHCKUM WHAUBUTYATHU3M.

2.4.2 UuauBUAYyaIu3M KaK BOCCTAHOBJIEHUE CBSI3M YeJI0BEKa C MPUPO/IOIi.

OOpa3y TEXHOKpPATHYEeCKOTO0 OOImecTBa B pPOMaHE MPOTHBOMOCTABIICHBI

o0pas3bl, accolupyrolumecs ¢ npupoaoi. Eciivu B Havasie poMaHa JOMUHUPYET MU
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OONMBHUITEI U OOpPa3HOCTh, CBSI3aHHAS C MEXAHWKOW M TEXHUKOH, TO BO BTOPOM
IIOJIOBUHE, TJI€ ONMCBHIBAECTCS TyXOBHOE BO3pOxaAeHUE Boxasa bpomaeHa, Ha nepBbiit
IJIaH BBIXOAUT Tema Impupoibl. OUlyllieHre YeI0BEeKOM CBS3U C MPUPOJOH, a TaKkxKe
ero ymMeHue HaOJoJaTh 3a HEM M YyBCTBOBAaTh €€ BOCIPHUHHMAETCS KaK MOIIHOE
CPEICTBO MPOTHUBOCTOSIHUS OOE3JIMYMBAIONICH MalllMHe OOIIECTBA M KaK Ba)XKHOE
NpOSIBJICHHE WHJUBHAyaldu3Ma. B  3Toil CBSI3M MpeACTaBIsSeTCS BO3MOMXKHBIM
YTBEPKJATh, YTO HMHAWBUAYAIU3M SIBISETCS Uil AMEPUKAHCKOW KapTUHBI MUpa
€CTECTBEHHBIM, OJM3KUM K TMPUPOJE SBJICHHEM, B TO BpeMs KaK II0JIaBlICHUE
WHAUBUAYAIbHBIX CBOOOJ M OCOOCHHOCTEW 4YeNOBEKa MOJIHOCTHIO MPOTHBOPEUHT
3aKOHAM Mpupoabl. Peanu3oBarth 3Ty HACK B TEKCTE pOMaHa IOMOIAaeT aHTUTE3a
«IPUPOJIHOE, €CTECTBEHHOE — MEXAaHUYECKOE, NCKYCCTBEHHOE.

CTOUT OTMETUTH, UTO OOPA3HOCTD, CBSI3aHHAS C MIPUPOIOH, SBISETCS B pOMaHe
JIOBOJIBHO CJIOXHOM, pa3HOOOpa3HOW U MHOTO(YHKITMOHAILHOM.

Tema npupopl B pomMaHe, Mpexkje Bcero, cBsizana ¢ oopasom Ilatpuka Pannna
Maxkméppu. Makmépdu B MOJHOM Mepe BOIUIOMIAET CBONMCTBEHHBIA MOKOJICHUIO
XUONU  Hjean cBOOOAOMOOMBOrO Opojsrd U 4YenoBeka mnpuponbl. IlomaB B
NICUXUATPUUECKYIO OOJBHUILY IMOCJE UCIPABUTENBHBIX paboT Ha depme, Makmépdu
HE MOJXXET MOHATb U MPUHATh 3aMKHYTOCTh MHpa OOJIbHUIIBI U €r0 OTTOPOKEHHOCTh
OT BHEIIHET0 MUPA.

Nmenno MakmEpdu mpruHOCUT ¢ cOO0M 3amaxu IPUPOIbl U CBOOOTHOMN KU3HH,
JaBHO 3a0bIThIC MAllMEHTaMU OOJBHHIIBI, B TOM YHCIE M paccka3unkoM: “the man
smell of dust and dirt from the open fields, ancatyand work XynosxecTBeHHBII
ekt mocTUraeTCs 31eCh Yepe3 IMepeurciieHne ¢ cor3oM “and”. DKCIPecCHBHYIO
(GYHKUHIO BBITIOJIHSET Tak)Ke€ PUTMUYECKAs] OpraHu3alus MPEeAJIOKEHHUS: KOPOTKUE
CHHTarMbl B JaHHOM MpUMEpe O0O0pa3yloT OTPBIBUCTHIA pUTM. Takxke 3aech
COJIEPKUTCSl CKPBITOE MPOTHMBOIIOCTABICHHUE: 3allax MbUIM, IPsA3U, NMOTa U PadbOThI

IMPOTUBOCTOUT a0COJIFOTHOM CTCPUIIBHOCTH U YUCTOTEC, HAPAIIUM B 6OJII>HI/IHC.
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EctectBennocts Makméphu u ero OJM30CTh MPUPOAE MOTUEPKUBAIOTCS B
OCHOBHOM Y€pe3 €ro pedb, KOTopas M300MIyeT MpUMepaMu NpPOCTOPEYHUs, CIIEHTa,
pyTaTesbHOM JICKCHUKH, a TAaK)Ke Pa3HOOOPa3HBIMHU CPAaBHEHUSIMU U MeTapopamH.

K npumepy, BnepBbie NPUCYTCTBYSI Ha CE€aHCE IPYNIOBOM TEpanuu, BO BpeMs
KOTOpOro mnamueHTbl AOJDKHBI PaCCKa3bIlBaTb O CBOMX COKPOBCHHBIX JKCJIAHUAX,
crabocTsax M mpocTynkax, Makmépdu BCIOMHUHAET O CBOUX HAOIIOJICHUSIX 3a
OTUIIAMH Ha HCIPaBUTENbHOM (epMe U CpaBHMBAeT MAlMEHTOB CO CTael Kyp,
KOTOpPBIE F'OTOBBI 3aKJIEBATh APYT Apyra 10 CMEPTH.

“Why then, I'll explain to you...the flock gets sighita spot of blood on some
chicken and they all go to peckin’ at it, see,thiky rip the chicken to shreds, blood
and bones and feathers. But usually a couple ofltic& gets spotted in the fracas,
then it's their turn. And a few more gets spots gat$ pecked to death, and more and
more. Oh, a peckin’ party can whipe out the whdbek in matter of few hours,
buddy, | seen it. A mighty awesome sight. The awdy to prevent it — with chickens
—is to clip blinders on them. So’s they can't sgeesey, 2008: 74].

Breipasutensubiii 2Gp(dEKT B JaHHOM OTPBIBKE TaKXe€ JIOCTUTaeTCs TMpU
oMo pHTMPI‘-ICCKOﬁ opraHu3anuvu TEKCTa. qepCaAOBAHUC KOPOTKUX W AJIIMHHBIX
CHUHTarM o0pa3yeT MepeMEeHHbIN PUTM, KOTOPBIN MPUAAET TOBECTBOBAHUIO TUHAMUKY
u HanpsokéHHocTh. K Tomy ke, Beipaxkenue “blood and bones” moxer
paccMaTpWBaThCA KAk TPUMEp aUIMTEpallid, 4YTO TakXKe COOOIIaeT pacckasy
Maxkmépdu 0co0yr0 IKCITPECCUBHOCTD.

Meradopudeckue CcpaBHEHHUs, CBS3aHHbIE C o0pa3aMd  KHUBOTHBIX,
OPUCYTCTBYIOT U B PEYM JPYTUX MAIMEHTOB OOJBHUIIBI. Tak, MbITasiCh OOBICHUTH
MakMmépdu cyTh mpPOUCXOJAIIET0 B OOJBHHUIIEC, OJWH W3 MAIMEHTOB IO (aMUIIUU
XapauHT ynoao0sieT OTHOIICHHSI MEXTy CECTpoi Patden u moapMu, TpOXOasIIIAME
KypcC Teparuu, ¢ €CTeCTBEHHBIM 0TOOpPOM, onucaHHbIM Yapiib3om JlapBUHOM:

“This world ... belongs to the strong, my friend!eTiftual of our existence is

based on the strong getting stronger by devouheganeak. We must face up to this.
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No more than right that it should be this way. Westrlearn to accept it as a law of
the natural world.

XapauHT cpaBHUBAET ceOsl U IPYTUX AYIIEBHOOOJBHBIX C KPOJUKAMH, @ MUCC
PaTuen — ¢ BonkoMm:

“Mr. McMurphy ... my friend ... I'm not a chickeiim a rabbit. The doctor is a
rabbit. Cheswick there is a rabbit. Billy Bibbitasrabbit. All of us in here are rabbits
of varying ages and degrees, hippity-hopping thinoagr Walt Disney world. Oh,
don’t misunderstand me, we're not in here becauseane rabbits- we'd be rabbits
wherever we were we're all in here because we can’t adjust to obbitaood. We
need a good strong wolf like the nurse to teacbuiplace” [Kesey, 2008: 84].

JIaHHBIN TEKCT JOCTATOYHO IKCIPECCUBEH. JDKCIPECCUBHOCTh TOCTUTAETCS, B
TOM YUCJIIE, TOCPEACTBOM HMCIOIb30BaHHS CUHTAKCHUYECKOrO Mapajuiein3Ma B Ha4aJIe
OTpbIBKAa. XapJIUHI HA3bIBAET BCEX MAIMEHTOB OOJILHUIIBI KPOJIMKAMHU M B Hayaje
OTpPBIBKA HEOJHOKPATHO MOBTOpsieT cioBo “rabbit”. Drto mnpumaér ero peun
0COOEHHYI0 yOemuTeIbHOCTh, TMepeAaéT ero 5SMOIHUOHAIBHOE COCTOSIHHUE W
aKIIECHTUPYET BHUMAHUE YUTATENS HA CMBICIOBOM Harpyske ero cio. Kpome Toro,
MHOTOKpATHO MOBTOPSS CIIOBO “rabbit”, aBTop cTaBUT Ha HEM CMBICIOBOE yIapeHHeE.
CornacHo XapauHry u JApyruM mamnuentaMm, ‘rabbit” — ato cnaOeiii yenosek,
KOTOpPBbI HE CHOCOOEH CaMOCTOSITENIbHO CIPABUTHCA CO CBOMMHU KOMILJIEKCAMH H
CTpaxaMH, a TaKXe TPYAHOCTSIMH BHEIIHETO MHpPA W TOITOMY HYXJAETCS B
MOCTOSIHHOM KOHTPOJIE CO CTOPOHBI KOro-to 0osee cuiibHOro. COOTBETCTBEHHO,
cioBo “rabbithood” wmoxHO paccmarpuBaTh Kak ~ aBTOPCKUH  HEOJOTH3M,
00pa3oBaHHBIA TIO TMPOMYKTUBHOW  CJIOBOOOPA30BATEIPHOW MOJEIU  MYTEM
npucoenuHenus cyddurca -n00d,KOTOphI OOBIYHO MCIIONB3YETCS IS 00pa30BaHUS
abcTpakTHBIX cymecTBuTeIbHBIX (kK mpumepy, brotherhood, motherhood, likelihood).
B 1laHHOM KOHTEKCTE 3HAYEHHUE CJIOBA MOXET OBITh CPOPMYIHUPOBAHO KaK «0Opa3
KU3HHU, TPU KOTOPOM CYOBEKT UYBCTBYET c€0sl ClIaOblM M HE TOTOBBIM MPUHUMATH

CaMOCTOATCIIbHBIC PCHICHWA> .
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BripazuTenbHOCTh JAHHOTO OTPBIBKA JOCTUTAETCS TAKXKE C ITOMOIIBIO
PUTMUYECKOM OpraHu3anuu TeKcTa. KOpoTkue CHHTarmMpl B Hayajle TEKCTa
CMEHAIOTCS Ha OoJiee JJIMHHBIE, YTO 00pa3yeT MOCTeneHHbIM puTM. Bo3zpacranue
JUTATEIIBHOCTA CHHTAarM IOMOTaeT MepeaaTh HANPSKEHHOCTh U ApaMaTU3M paccKasa
XapauHra o IpoucXoIIeM B OOJIbHHUIIE.

«Kponuku» HyXAarTcs B BOJKE, U TaKOr0 BOJKAa XapJIWHI BUAWT B CECTPE
Patuen u, Bo3amoxkno, B Makmépdu: “The rabbits accept their role in the ritual and
recognize the wolf as the strong <...> We need a gtaohg wolf like the nurse to
teach us our place...> Friend [McMurphy] ... you ... may be a wolf’ [Kese3008:
83].

[Ipuberas K cpaBHEHUIO JIOJIEH C JKUBOTHBIMH, aBTOpP HCHOJB3YET
accoluMalyy, TPAAUIUOHHO CBSI3aHHBIE C HUMH B CO3HAHWM HOCUTEJIEH si3bIKa. Ecin
KpOJIMK, KaK MPaBUIIO, ACCOLUUPYETCS C TPYCOCThIO, CIA0OCTbhIO, KeJTaHuEM yoerarhb
oT mpoOseM, To o0Opa3 BOJKa 4YacTO CBS3aH C CHUJIOM, arpeccueil, OomacHOCTHIO.
HazwiBas Boikom kak mucc Patuen, Tak 1 Makmépdu, XapauHr moapasyMeBaeT, 4To
OHM 00JIaZal0T PAaBHBIMU CHJIAMU M MOTYT MPOTHUBOCTOATH APYT JIPYTy, B TO BpeMs
KaK «KPOJUKHU» CIIOCOOHBI JIUIIThL HAOIIOAATh 32 3TOH OUTBOM.

Tema nmpuponibl U CBsA3aHHBIE ¢ HEW 00pa3bl Hanbosee MOJTHO PACKPHIBAIOTCS
NPUMEHHUTENIPHO K (UType paccka3duka, uHacina bpomaena. Beibop mHaelina Ha
pOJIb TEHTPAIbHOW (UTYpHl POMaHA COOTBETCTBYET MPEACTABICHHUSAM IOKOJICHUI
OUTHUKOB M XHUIIIKA O HAlMOHAJIBHBIX MEHBUIMHCTBAX KaK O JIIOJIAX, HUMEIOUIUX
HanOoJiee TECHYI0 CBS3b C MPUPOJIONH W TMOATOMY OOJAJAIOIINX CEPbE3HBIM
MOTEHITUATIOM JISl IPOTUBOCTOSIHHS OOITIECTRY .

Oren pacckazuuka ObLT BOXKAEM MHIEHCKOTO TieMeHu. Ero ypoxxnéHHoe ums
B IIEPEBOJIC Ha aHTIIMICKUH s3bIk o3HadaeT “The-Pine-That-Stands-Tallest-on-the
Mountairf. C Touku 3peHHs MOP(OJIOrHUYEeCKON OpraHu3aliH, JaHHas ¢dopma
npeacTaBisieT co0Oi CIoKHBIM SKkBHBaleHT cioBa (complex word equivalent)B
BOOOpaXEHUU YHUTATENI OHO BBI3BIBAET 00pa3 OJUHOKOTO BBICOKOTO JIEPEBa,

CTOAIICTO Ha TOope. Hcnonbp3oBaHue HpCBOCXO,Z[HOﬁ CTCIICHU IIPpHJIaraTcJIbHOI'O
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(“tallest”) mompasymeBaeT BbIIEICHHE OOBEKTa, YKa3blBaeT Ha €ro €JIMHUYHOCTB,
M30JMPOBAHHOCTH OT rpymibl. Kpome Toro, ynorpediieHne onpeneaéHHOro apTHKI
“the” TaKXKe CIIOCOOCTBYET KOHKPETHU3AINU 00BEKTA, CO3JaHUIO
HMHIUBUAYATIUCTUICCKOTO O6p333.

KenuBuiich Ha OeOM JKEHIIMHE U B3sIB €€ ¢aMminio, OTel[ paccKazuuka
yTpaTuil CBOIO CHUIIY M IIOTCPAI cebd kak Ju4yHOCTh. Cam pacCKa3duK B Hadalic
poMaHa MpcaCTacT CJ'Ia6bIM, MPUTBOPAOMIUMCA TJIYXOHCMBIM, CTPAaJaromnM OT
FaJIJI}OHI/IHaHI/Iﬁ YCJIOBECKOM, KOTOpLIﬁ CTPEMUTCA  YKIIOHHUTBCA  OT JIFOOBIX
B3aMMOJIEUCTBUI C BHEIIHUM MUPOM. Crlac€Hue OT OKpYXkKarolel JeHCTBUTEIbHOCTH
OH WIIeT B «rymaHHoi mammue» (“fog machine”) —BooOpaxkaeMoM yCTpOHCTBeE,
BBIITYCKAarOmeM AbIM, B KOTOPOM MOKHO YKPBITHCA OT MHpaA. IlosiBnenue B 60JIBHI/IHC
Maxkmépdu 3acTaBisieT ero BCIIOMHUTH CBOE IE€TCTBO, MPOBEAEHHOE CPElU MIPUPOIDI.
OTH BOCIOMHUHAHHUS IIOMOTAIOT My 60p0TLCH C INaHUYCCKHM CTpaxoM IIEpca
«KOMOHMHATOM> !

“(Papa tells me to keep still, tells me that the degses a bird somewheres
right close. We borrowed a pointer dog from a marTlhe Dalles. All the village
dogs are no-‘count mongrels, Papa says, fish-gereand no class a-tall; this here
dog, he gotinsteek | don’'t say anything, but | already see the himgl in a scrub
cedar, hunched in a gray knot of feathers. Dog inghim circles underneath, too
much smell around for him to point for sure. Thedlsafe as long as he keeps still.
He’s holding out pretty good, but the dog keepdfiagi and circling, louder and
closer. Then the bird breaks, feathers springiogyps out of the cedar into the
birdshot from Papa’s gung...>

A bluetick hound bays out there in the fog, runnsiegred and lost because he
can’t see. No tracks on the ground but the ones mmaking, and he sniffs in every
direction with his cold red-rubber nose and picksnoe scent but his own fear, fear

burning down into him like steam” [Kesey, 2008: 1.0k
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B n1aHHBIX OTpBIBKAax BIIEPBbIE B POMAHE MOSBISIETCS MOTHUB OXOTHUYBLEH
co0aku, KOTOpPBIH MPOXOAMT 4Yepe3 Bech pomaH, olpacTas pa3HBIMH
WHTEPIIPETALNUSIMU U KOHHOTALIUSAMH.

Hccnenosarens pomana Ctusen JI. Tonnep (Stephen L. Tanneprmeuaer, uto
MOXHO MPOBECTH Mapajijieib MEXAY OXOTHHYbeH cobakoil u Boxném bpomaeHom.
O06a oTphIBKa BBEICHBI B TEKCT B KAU€CTBE MAPEHTETUYECKUX BHECEHUM MPHU MOMOIIU
ckobok. Kak ormeuaer O.B. AnekcanapoBa, mapeHTETHUYECKHE BHECEHNUS, BBEIEHHBIC
C  HCHOJB30BaHMEM CKOOOK, HECyT BCIIOMOTaTelibHyl0, JOMOJHUTEIbHYIO
uHpopmanuto [Anekcanapoa, 2009: 50]. B nanHOM ciiyuae mnapeHTETUYECKHE
BHECEHHUSI IEMOHCTPUPYET YETKOE pa3/IeICHUE B CO3HAHUH BOKISA MEXAY 3aMKHYTBHIM
MUPOM OOJIbHUIIBI, COCPEIOTOYEHHOM Ha HACTOSAIIEM MOMEHTE U abCOJIIOTHO
OJIMHAKOBBIX, KaXJOJHEBHO MOBTOPSIOUIUXCS MPOLIEAYpaX, U BHEIIHUM MHPOM, B
KOTOPOM CYIIECTBYIOT IPUPOJA U BOCHOMUHAHHMS YEJIOBEKA O CBOEM IMPOIIIOM.

CwmpblcnoBasi Harpy3ka o0pasa co0aku B IPUBEAEHHBIX BBIIIE OTPHIBKAX pa3Hasil.
B mepBom mpumepe cobaka yOuBaeT NTHILY, YTO MOKHO CUUTATh OTPaKEHUEM
CTpPaxoB CaMOT'0 pacCKa3yuKa.

Bo BTOpOM OTpbIBKE MOTEpsBIIAsICS B TyMaHe co0aka cama OXBadeHa CTPaxoM
(“A bluetick hound bays out there in the fog, rumscared and lost because he can't
See”),uTo BBI3BIBACT acCOIMAINU ¢ pacckazynkoM. Cobaka 4yBCTBYET TOJBKO 3arax
ctpaxa (“picks up no scent but his own feardra nerans Takxe commkaer odopas
cobaku ¢ 00pa3oM pacckazunmka — 00oHsiHUE sABisgeTcs sl Boxas bpomaena onHum
U3 BaXXHEUIIIUX CPEACTB BOCTIPUSITHUS U TO3ZHAHUSI MUPA.

B cnenyrommii paz oOpa3 cobaku MoOsSBISIETCS] BO BTOpor 4yactu pomana. [lo
MEpe CBOEro IYXOBHOI'O BOCCTaHOBJIEHUs Boxnb bpomaeH HauMHAET OCMBICIATH
Mup BOKpyT cebs. [IpocHyBIIMCh HOYBIO U MOJOWS K OKHY, OH 3aM€4YaeT MOJIOAYIO
cobaxy:

“Something moved on the grounds down beneath myavin— cast a long
spider of shadow out across the grass as it raomfosight behind a hedge. When it

ran back to where | could get a better look, | sawas a dog, a young, gangly
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mongrel slipped off from home to find out aboutntis went on after dark. He was
sniffing digger squirrel holes, not with a notiango digging after one but just to get
an idea what they were up to at this hour. He’dmsmimuzzle down a hole, butt up in
the air and tail going, then dash off to anothére Thoon glistened around him on the
wet grass, and when he ran he left tracks like délokark paint spattered across the
blue shine of the lawn. Galloping from one partaly interesting hole to the next,
he became so took with what was coming off — th@mop there, the night, the
breeze full of smells so wild makes a young doghkrd that he had to lie down on
his back and roll. He twisted and thrashed aroikeld fish, back bowed and belly
up, and when he got to his feet and shook himssffray came off him in the moon
like silver scales” [Kesey, 2008: 206].

Cobaka, koTopyro BUIUT Boxkb onuceiBaeTes kak “a young, gangly mongrel”
(pyc. — monoooii ooneosszeiii memuc). 3nech TakKe MOYKHO YBHJIETh Iapasijielib
MCXKOY paCCKa3unuKOM - MCTHCOM U co0aKoy cMelIaHHoM IMOpoOAaHkI.

Crune TpUBEAEHHOTO BBIIIE OTPBIBKA YPE3BBIYAMHO 3KCIPECCUBEH, YTO
oTpaxkaeT BbI3OpoBieHUe Boxnas bpomaena, oOpereHne HWM 3aHOBO CBOEH
BPOXKAEHHOM CIIOCOOHOCTH 4YyBCTBOBaTh mnpupony. OmmuceiBasg 1neil3ax, OH

UCIIOJIB3YeT MOATUYECKUE WHIUBHUIYAIbHO-aBTOPCKHME MeTaopbl U CpaBHEHUS: “a
long spider of shadow”; “tracks like dabs of dadim spattered across the blue shine
of the lawn”; “a spray came off him in the moondlikilver scales.Vcnonp3oBanne
ATUX TPOIOB MOAUYEPKUBAET TOHKOCTh BOCIPUATHS PACCKa3YUKa.

Kpome Toro, oTpplBOK M300mIIyeT riiarojiamu aswxkenus. ‘moved”, “slipped
off”, “ran”, “he’d run”, “galloping”, “lie down”, “roll”, “twisted”, “thrashed”, “got to
his feet”, “came off”.I'maros! ABMYKEHHUS IPUIAIOT JUHAMHUYHOCTH 00pa3y coOaku 1
OTpaXkaloT BHYTPEHHUE METaHMs pacckasumka. Kak cobaka, Tak u Boxas bpomaen
UCIIBITHIBAIOT IPOOYKACHUE HOBBIX UYBCTB.

becnokoiicTBO coOaku BBI3BAHO CTacHl T'ycei, JETAIeH B JIYHHOM CBETE:

“I listened for a long time. Then, from a long wafy, | heard a high, laughing

gabble, faint and coming closer. Canada honkersggsobuth for the winter. |
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remembered all the hunting and belly-crawling Reeedone trying to kill a honker,
and that | never got one.

| tried to look where the dog was looking to sekabuld find the flock, but it
was too dark. The honking came closer and clofiat 8eemed like they must be
flying right through the dorm, right over my hedden they crossed the moon — a
black, weaving necklace, drawn into a V by thatllgaose. For an instant that lead
goose was right in the center of that circle, bigtien the others, a black cross
opening and closing, then he pulled his V out ghsiinto the sky once more”
[Kesey, 2008: 207].

Cras ryceli Ha (hOHE TyHBI, BEIOMas BO)KAKOM, CPABHUBAETCS PACCKA3UUKOM C
oxxepenbeM: “a black weaving necklace®@ro nHauBryaaIbHO-aBTOPCKOE CPABHEHHE
TAKKC XapaKTCPU3YCT HCIBbHOCTb W IMO3TUYHOCTDb BOCIHPUATHA IIPUPOABI HHI[CI?'IHeM
bpomaenom.

Ecnu cobaka BbI3bIBaeT acconuanuu ¢ GUrypoi pacckazuuka, TO rycsi-Bo)Kaka
CTau MOXHO paccMaTpuBaTh Kak oTpakeHwe obOpaza Makmépdu. Unneen bpomaen
nocie0BaTeIbHO HazbiBaeT MakmEpdu conbinm (“big”). Boskak craum ryceit Taxke
omuchIBaeTcs kak “bigger than the others”.

HpCI[CTaBJIHCTC}I BO3MOKHBIM I'OBOPHUTH O TECHOM B3aUMOCBSI3U MCXKY 3TUMHU
obOpaszamu u 3arosioBkoM pomana (“Flying over the Cuckoo’s Nest”)I[Tomumo
oOmmenpuHATOro 3HaueHus ciioBo “cuckoo” (“a grey European bird that puts its eggs
in other birds’nests and that makes a sound that sounds likeaitee'h— LDCE),
CyYHICCTBYCT U CJIICHTOBOC 3HAYCHHNC, XAPAKTCPHOC B OCHOBHOM JIJI1 aMCPUKAHCKOI'O
BapUaHTa AHTJIMIICKOTO SI3bIKA’ ‘a crazy person”

[http://onlineslangdictionary.com/meaning-definitiof/cuckoo]. [TockonbKy

JIEUCTBUE pOMaHa MPOUCXOIUT B NMCUXUATPUIECKON OONMBHUIE, MOKHO yTBEPKIATh,
YTO B €r0 3aroj0BKE pean3yeTcs U BTOPOE 3HaUeHHUE clioBa “Cuckoo”.

B mnpuBenéHHoM BbIIE 3MH30/1e MBI HaOMOJaeM Kak Obl BH3yaaH3allUIo
3aroJioBKa pomasa, TJIe B pOJIM BOXaka cTau BbhIcTynaeT MakmEpdu, B TO BpeMs Kak

Boxar bpoMaeH cMOTpUT Ha MpoJIeTAIOMIUX MTULl M YYBCTBYET BHYTPEHHEE
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npoOyxaeHne U nopeiB K cBoOoae. OOpa3 Bokaka CTau, JETSIIEro B JIyHHOM CBETE,
ABJSICTCA IO CYTU MHAWBUAYAJIUCTUYCCKHUM. Oxn BOIIOMACT CTPEMIICHHUC JIMYHOCTHU
BBIPBATBCA H3-II0J TOTAJIBHOT'O KOHTPOJIA 06HICCTBa-KOM6I/IHaTa. Kak otmeuaer
uccnenoBatens pomana bappu Jluns (Barry H. Leeds),00pa3 ntumpsl B pomane
CUMBOJIMBUPYET TOPAOCTbh MW PCIIUTCIIBHOCTb, K KOTOpOﬁ AOJDKCH CTPCMHUTLCA
yenoBek: “this bird comes to represent the pride and determination to which men
should aspire” [Leeds, 1981: 28].

B xoHie pomana, korga Boxnaps bpoMmaen Haxoaut B ceGe cuutbl Jj1s modera u3
OONMBHUIEI, OH WAET WMEHHO B Ty CTOpPOHY, B KOTOpyH Oexana cobaka wu3
npuBeAEHHOTO BhImIE sSmu3oxa: ‘| ran across the grounds in the direction |
remembered seeing the dog go, toward the highwd$ésgy, 2008: 410].
BripBaBmmch 3 0KOB «KOMOWHATA, paCCKa3UMK YyBCTBYET ce0sl Tak, Kak OyATO OH
aerut: “l felt like | was flying. Free” [Kesey, 2008: 4). Takum oOpazom,
napamiesib ¢ obpaszom rycs mepexoautr ot Makmépdbu k Boxawo bpomaeny,
INOCKOJIbKY UMCHHO €MY Y/JaJIOCh BOINNIOTUTH MCUTY 06 OCBO60)KI[€HI/II/I HWHAWBHUAA.

Kak ormeuanocn BBIIIIC, CIIOCOOHOCTD BOCIIPUHUMATL IPHUPOAY BBICTYIIACT B
pOMaHC KaK JYXOBHOC BBI3AOPOBJICHHUEC YCIOBCKA, €TI0 BO3BPAIOICHUC K cBOCH
HHAWBUIYAJIBbHOCTH. HpI/Ipoz[a U CBSI3aHHBIE C HEW CIIOKOMCTBHE U rapMOHMHA
ABJIAIOTCA CHJIBHBIM CPCACTBOM COIIPOTHUBJICHHA TCXHOKPATHYCCKOMY, OCHOBAHHOMY
Ha CTpaxC U NOJYNHCHUH NHIAWBU A 06H_ICCTBy.

B TomMm ke snuzone, rae Boxb BUIUT MOJIOIYI0 COOAKy M MPOJICTAOUTYIO HaT
HEW CTal0 TyCed, BCTPEYAETCs IIEPBOE€ B POMAHE CBSI3HOE OINKMCAHUE IPUPOJBI.
CMOTps. M3 OKHA, pacCKa3udMK BIIEPBbIE 3aMedaeT, uyTo OOJbHHUIIA HAXOIUTCS 3a
rOpPOJAOM CpEAY MPEKPACHON U TAPMOHUYHOU NIPUPOIbI. BriepBbie 3a 10JIr0€ BpeMeHa
OH CHOCOOEH O0CO3HaBaTh MHUP BOKpPYr cebs, 3aMeuaTh CMEHY BpEeMEH Toja u
W3MEHEHMS Ner3axa:

“It's fall coming, | thought, | can smell that semolasses smell of silage,
clanging the air like a bell — smell somebody’srbberning oak leaves, left them to

smolder overnight because they'’re too green.

98



It's fall coming, | kept thinking, fall coming; jtidike that was the strangest
thing ever happened. Fall. Right outside here & g@ring a while back, then it was
summer, and now it’s fall — that's sure a curialesa’ [Kesey, 2008: 205].

HGCMOTpH Ha TO, 4YTO B JaHHOM TCKCTC IIPAKTHUYCCKHN OTCYTCTBYCT
KOHHOTAaTUBHAsA JICKCHKA, OTPBIBOK O6J'Ia,Z[aCT 00JIBIIION 9KCIIPECCUBHOCTLIO, KOTOpasd

JOCTUTAaeTCs, B YaCTHOCTH, Ipu momMoinu cpaBHenus “...smell of silage, clanging the
air like a bell” Couyeranne rnaromna “to clang”, obo3navarorniero 3BeHsimuii 3ByK (t0
clang: “to make a loud deep ringing sound’BCE), u ciosa “smell” npeacrasnser
OYepeHON IPUMED MEPEIICTEHUS B BOCIPUATHH BOXKISI OOOHATEIBHBIX U CIIyXOBBIX
OLIYIICHUN.

CiyXxoBbl€  OINIYIIEHUS pacCKa3uuka, HaOJIOJAIONIEro 3a  IPUPOIOH,
nepenaroTces npu nomornm aumutepanuu: “smell that sour-molasses smell of silage”.
MHorokpaTHoe MOBTOpeHHE (OHEMBbI -S- B paMKax OIHOTO MPEJIOKEHHUS HMEET
3BYKOMOJIpaXXaTeIbHbI dPPEKT M CO3MaET OLIYIICHUE MPHUIIYIIEHHOTO IIeNIeCTa
OCEHHEH TPaBBI.

BbIpa3uTenbHOCTh TEKCTa JOCTHTAeTCS M 4Yepe3 €ro CHHTAKCHYECKYHO
opranuzaiuio. CHHTAKCHYECKM MapajulebHbIe MPEUIOKEHHUs, IOIAePKAHHbIE
pedbpenom “it’s fall coming”, npubmmwKkaT OpraHu3annio PeYr K MO3ITHYECKOM. ITO
HE TPOCTO MPHIAET TEKCTY OKCIPECCUBHOCTh, HO M OTPaXKaeT JIyXOBHOE
BO3pOXKIeHHEe BoIs1. DKCIPECCUBHBIN, OMM3KUANA K TMO3THYECKOMY CTHJIb JAHHOTO
OTPBHIBKA MOXKHO TMPOTHBOINOCTABUTh COWBYMBBIM, HECBS3HBIM, TI'PAMMATHYECCKH
HETPaBUIBHBIM MOHOJIOT'aM PAaCcCKa3yuKa B MIEPBOM MOJOBHHE POMaHa.

PUTM 1aHHOrO OTpBIBKA MOXHO OXapaKTepPH30BaTh KaK IEePEeMEHHBIH,
oOpasyroniuiics 4yepe0BaHuEeM JUTMHHBIX U KOPOTKUX CHHTarM. Kpome Toro, Tekcr
OTPBIBKA COJCPKHMT JOCTATOYHO MHOIO MAPEHTETHYECKUX BHECEHHH, YTO mepenacT
JIBM)KCHUE MBICIIM PACCKa3uyMKa M Kak Obl BOBJCKACT YHMTATENII B ITOT IMPOIIECC,

3aCTaBIIsAA CONEPEKUBATH Teporo.°

10 JTUHrBOKOrHUTHBHBIE OCOOEHHOCTH CPEJCTB FOPU30HTANILHON CTpaTH(UKALMK OB JETANIbHO U3yYEHbl B
JquccepranonHoii padore M.B. Twurosoit (TuroBa W.B. JIMHIBOKOIHUTHBHBIE OCOOEHHOCTH TOPH30HTAIBHOM
cTpaTidUKALMK XyJ0)KECTBCHHOT0 TeKkcTa (Ha MaTepuase MPOU3BEICHHUH aHTITHHCKON 1 aMEPHKAHCKON JIUTEpaTyphl 1
uX 9KpaHu3aumii). ucce. ... kaug. ¢puon. Hayk. M.: 2005
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[lon BnusHuem OyHTapsa Psnmna [latpuka Makmepdu, KOTOphIN BOIUIONIAET
WHINBUIYAIUCTUICCKUE IIEHHOCTH, CBOOOAY U CWJIY BOJH, JKH3HEIIOOHE,
OyHTapcKWii  1IyX, paccKa3dyMK BHOBb HA4YMHAET OCO3HaBaTh ce0I  Kak
WHIMBUIYTBHOCTh, KaK Y€JIOBEKA IPUPO/IBI.

B Goratom, mostudyeckoMm BooOpaxkeHuu Boxnas bpomaeHa 3BE3qHOE HOUHOE
HE0O 0XKUBAET:

“The moon was low in the sky over the pasturelamelface of it was scarred
and scuffed where it had just torn up out of tharlsaf scrub oak and madrone trees
on the horizon. The stars up close to the moon wale they got brighter and braver
the farther they got out of the circle of lightedlby the giant modr{Kesey, 2008:
206].

JlaHHBI OTPBIBOK Takke KpaitHe MertadopuueH. JlyHa mnpencTtaBusercs
paccka3vrKy CyIIeCTBOM C MOKPBITHIM IIpaMaMH noliapananueiM junoM: “the face of
it was scarred and scuffed BeipasurensHocTh 3TOro oOpas3a YCHIHMBACTCS C
nomonibio ayummrepanuu (“scarred and scuffed”; “snarl of scrubJJyna npencraér B
BoOOpakennu Boxxas BpoMaena rurantom, ynpasistonum 38é3mamu (“ruled by the
giant moofl). 3mech, Kak W B JIPYrHX YaCTAX poMaHa, OOJBIIONH pa3mep
CHUMBOJIM3UPYET BIACTh U cuiy. [lo Mepe ymaneHusi OT JyHBI 3BE3IBI, MO CIOBaM
pacckasuuka, cTaHoBATCS sipue u cmenee. “brighter and braver’.3mecs cHoBa
UCTIONIB3yeT sl ajuntepanust (-br-) mis ycuieHus BBIpa3uTEIBHOCTH. B ommcanun
JYHBI U 3BE3]] aBTOP MCIIOJIB3YET TAKOM TPOII, Kak oyuierBopenue (personification).
DTO0 HE TOJBKO MepenaéT 0COOCHHOCTH MBIIIJICHHUS U BOCIIPHUSTHS pacCKa3uuKa, HO U
IIO3BOJIIET NPOBECTH IApajUIeNb MEXAY OIPOMHOW JIyHOM M BIIACTHOW CECTPOM
Patuen, mexay OneTHBIMH OKOJIO JIYHBI 3BE3/1aMU U TMAIIMEHTAMHU TICUXHUATPUYECKOM
OOJILHHMIIBI.

B  koHme TpeThel yacTH  poMaHa ~ HEKOTOPHIE  IMAIMEHTHI  TOJ
PEeIBOANTETHLCTBOM MakMmEpdu OTHPaBISAIOTCSA Ha PHIOATKY B OTKpBITOe Mope. B
9TOM YacTH POMaHa, KOTJa MAIMEHTHl MOKUIAIOT Mpeeiibl OOJBHUIBI, MPUPOAA H

CCTCCTBCHHOC HAa4YaJIO BBIXOJAT HA HCpBBIﬁ I1J1aH.
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Jlis Bcex mMamueHToB, KpoMe Maxkmépdu, 3Ta moe3aka craja MEpBbIM 3a
JI0JITO€ BPEMs OMBITOM MPsIMOTO B3aMMOJCHCTBHUS C BHEUIHMM MHpOM. bopbOa c
TPYIHOCTSIMA Ha OTKPBITOM BO3JAyX€, MOrPYKEHHE, XOTh U KPaTKOBPEMEHHOE, B
IPOCTYIO M €CTECTBEHHYIO H3Hb, HEOOXOJUMOCTh CaMOCTOSITENIHO JCHCTBOBATh U
pemaTh npooJieMbl MPUBENN K 3HAYUTEIbHBIM U3MEHEHUSIM B UX BHYTPEHHEM MHUpE.
YyacTHUKH pHIOATIKU BEPHYIHUCH B OOJIBHUILY IPYTUMU JIHOJIbMU:

“They watched us march into the hall, blood-spetkinburned, stinking of
beer and fish, toting our salmon like we were camning heroes” [Kesey, 2008: 321].

Cpauenue ‘“like we were conquering heroesie mpocto momuépkuBaeT
3HaYUMOCTh 3TOTO MYTEIIECTBUSI, HO U CHOCOOCTBYET MHIMBUAYAIH3AIUU 00Opa3oB
naneHToB. CinoBo «repoit» (hero: “a man who is admired for doing something
extremely brave” —LDCE) wummmnutHO mpeamnonaracT HCKIIOYUTSIBHOCTD,
YHUKaJIBHOCTH JIMIA, KOTOpOE€ OHO 0003HauyaeT. Takum oOpa3oM, aBTOp MOKA3bIBAET
OTJC/ICHHE YYacTBOBABIIMX B pbIOaKe manueHToB (B ocoOeHHOCTH, Boxas
BbpoMaena) oT crepuiabHOTO, O00E3TMYMBAIONIETO MHpa OOJHHUIIBI-KOMOMHATA,
KOTOpOE MPOU30IILIO0 O1aroaaps HeJ0JIroMy MpeObIBAHUIO HA IPUPOJIE.

[logBons MTOrM MAaHHOIO pazjeia HACTOALIEH TIJIaBbl, MOXKHO CKa3aTh, 4TO
MIPUPOJIa pacCMaTPUBAETCS B POMAHE KaK OJHO U3 TJIABHBIX CPEJCTB MPOTUBOCTOSHUS
TEXHOKpaTHueckoMy o0OmecTBy. [lpoaHanu3upoBaB maTepuall, MpeACTABISIETCS
BO3MOXHBIM YTBEpXKIaTh, YTO WHAMBUAYAJU3M M CBSI3aHHBIE C HUM NPOSBIICHUA
JMYHOCTU BOCHPUHUMAIOTCS KaK MPUPOJHBIE, ECTECTBEHHBIE, TOT/Ia KaK 00IEeCTBO U
ero mpaBuja, SPKO BOIUIOIMIEHHBIE B 00pa3ax NCHUXUATPUUECKON OONBHHUIIBI U €€
CTaplleid MEJCECTPhbl, CTAHOBATCS HOCHUTEISIMH MEXaHWYECKOI'0, HMCKYCCTBEHHOIO
Hayana. [[aHHbBII acCleKT U €ro SI3bIKOBOE BBIpaXKE€HUE B TekcTe pomana «lIponeras
HaJ THE3J0M KYKYLIKH» 00pa3yloT BaXXHYIO JTUHTBOKOTHHUTHUBHYIO XapaKTEPUCTHUKY

KOHIIENITa «aMEPUKAHCKUM WHAUBUTYATHU3M.
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2.4. 3. nauBuayaIu3M Kak o0peTeHne 4eJ10BEeKOM caMoro ceos,
camMoornpeaejeHle JUIYHOCTH

Emé oanH BakHBIM aCIEKT KOHIIENTA «AMEPUKAHCKUN UHIAWBUIYAIU3M» U €TO
SI3bIKOBOTO BbIpakeHUs1 B pomMane Kena Kusu «lIponeras Ham rae3nom KyKymiku»
CBS3aH C JIMYHOCTHOW caMOMJEHTU(UKALMEH 4YeslOBEKa U €ro MOMBITKOW OOpecTH
WM COXPaHUTh CBOK HWHIWBUAYaJbHOCTb B YCIOBHUSX TEXHOKPATUYECKOTO
0011ecTBa, OCHOBAHHOTO HAa TOTAJLHOM KOHTPOJIC W TIOJIABJICHUH WHAWBUIYaTbHBIX
4yepT U 0COOEHHOCTEHN uenoBeKa.

OTOT acHeKT BBIPAXKAETCS, B TOM YHUCJE, B UMEHU U MPO3BHIIE PaCCKa3yUKa.
YTpatuB cBo€ uCKOHHOE uMs, Boxap HocuT Gdamminio matepu — bpomaeH
(Bromden). B ncuxuatpuueckoil OOJbHMIIE CIA0bIH M IMOCTOSHHO OXBaYCHHBIN
CTpaxoM paccKa34MK royrydaeT HacmenninBoe npo3suiie “Chief Broom” (8 mepeBoae
pomaHa Ha pycckuii s3elk — Boxap 111Babpa). B TekcTe opuruHaia 3aaeicTByeTCS
donernyeckoe u opdorpaduueckoe cxoactro cioB “Bromden”u “broom”. [pyrumu
CIIOBaMH, <«KOMOWHAT» JUIACT WHIWBHJA €r0 WMEHW W TNPUPABHUBACT €r0 K
WHCTPYMEHTY, BELIU.

B TekcTe poMaHa mocneoBaTenbHO HCHONb3yeTcsa pa3BEpHyTas metadopa, B
paMKax KOTOpPOH pa3Mep pacCMaTpUBAETCS KaK MEPUJIO BHYTPEHHEHN CHJIbI YEIOBEKA.
[Mpunararensusie  “big” wu  “little” wucmonb3yroTcs B MHEPEHOCHOM 3HAYCHUH,
CHHOHUMUYHO, COOTBETCTBEHHO, JIEKCEMaM «CHUJIbHBIN» U «CIIA0BIIN».

[TpunararensHoe “big” B COBpeMEHHOM AaHIJIMHCKOM SI3bIKEe OOJazaer
Heckosbkumu 3HadeHussMu. B The Longman Dictionary of Contemporary English
MPUBOJUTCS MHOXKECTBO Je(UHUIIMA 3TOTO CJIOBA, TMEPBBIMH JIBYMS M3 KOTOPBIX
sBistoTCs crnenyromue. 1) “of more than average size or amount”; 2) “ortant and
serious”. B KOHTEKCTe poMaHa peanu3yroTcs 00a 3TH 3HAYCHHS, IOCTOSHHO
nepervieTasch U B3auMoAeicTBys. 1lo Mepe pa3BUTHS NEWCTBUS pOMaHa BTOPOE
3Ha4YE€HHE TPAHCPOPMUPYETCs, OOPETaET TONOJHUTEIbHbIE OTTEHKM M KOHHOTAIUU.

Kpome Toro, B caMoii CEMaHTHYECKOH CTPyKType ciioBa “DiQ” 3amoxkeH smeMeHT
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I/IHI[I/IBI/II[yaJ'II/IBaL[I/II/I: JaHHOC IIPUJIAraTCibHOC HUMIINIMOWUTHO BBIACIIACT 00BEKT U3
IPYIIIbI, I€JAET €ro 00see 3aMETHBIM.

910 IMPOABIIACTCH, MPEKIAC BCETO, B TOM, KaK paCCKa34uMK HA3bIBACT CTAPUIYIO
meacectpy: “Big Nurse”. B nanHoM koHTekcTe snuTeT “Dig” momyvaer aarepeHTHyIO
OTPHULATCIIBHYIO KOHHOTAIUIO H 000O3HaJaeT He IIPpOCTO BHYTPCHHIOIO CHIIY, HO H
arpecCcuro, CTpEeMJICHHEC K a6COJI}OTHOMy KOHTPOJIXO HaA OKPYKatOIIUMHU.

Korma cectpa Patduen mpuxonut yTpoMm B OOJIbHHMILY, B ria3zax Boxnas, oHa
CTPEMUTEIILHO YBEJIMYMBACTCS U MIPEJCTAeT B 00pa3e ycTpallaroei MalliHbI:

“She’s swelling up, swells till her back’s splityrout the white uniform and
she’s let her arms section out long enough to varapnd the three of them five, six
times. She looks around her with a swivel of hegehtiead. Nobody up to see, just
old Broom Bromden the half-breed Indian back thieiding behind his mop and
can’t talk to call for help. So she really lets $&f go and her painted smile twists,
stretches to an open snarl, and she blows up baygkbigger, big as a tractor, so big
| can smell the machinery inside the way you sraatotor pulling too big a lo&dd
[Kesey, 2008: 7].

B JAHHOM OTPBIBKC HMCIIOJB3YCTCA P JICKCUYICCKUX CIWHUIL, 06”beI[I/IHéHHBIX
CEMaHTUYECKUM MpPHU3HAKOM «OoJbInoii pasmep». “she’s swelling up”, ‘swells’,
“long”, “huge”, “stretches”, “blows up”, “bigger a@h bigger”, “big”. Otu cioBa
CO3JAI0T SIPKUH U BBIPA3UTENbHBIA 00pa3 cTaplIel CECTPhl U OTPAXKAOT MAHUYECKHIMA
crpax Boxnas bpomaena nepen Hew.

PaCCManI/IBaﬂ JICKCUKO-TPAMMATHUICCKOC OCl)OpMJ'IeHI/Ie TEKCTa OAaHHOI'O
OTPBIBKA, MOXHO OOHApYyXUThb MHOXXECTBO HApPYIIEHUH TIpaMMaTHUYECKUX H
IMYHKTYallTMOHHBIX HOPM aMCPHUKAHCKOT'O BapHaHTa aHTJIMHUCKOTO s3bIKa. C [IOMOIIBIO
ATOTO MpuéMa aBTOP nepeaaéT cOMBUMBOCTh, OECCBA3HOCTh BHYTPEHHUX MOHOJIOTOB
BO)K,Z[H, CTpagaromecro oOT FaJIJI}OHI/IHaHI/Iﬁ N OXBAaUCHHOI'0O IMaHHUYCCKHM CTpaxom
nepen “KoMOMHATOM' .

HuTepecen Takke BbIOOp BpEeMEHHBIX (DOpPM riarojia: pacCKa3uyuk HadyMHAeT

noBectBoBanne B the Present Continuous Tens&propoe, Kak IpPaBHIIO,

103



UCTIONB3YETCs [Tl OTMCAaHUs IEHCTBHSI, COBIIAJAIOIIEr0 ¢ MOMEHTOM peun (“she’s
swelling”). 3arem on mnepexomut Ha the Present Simple Tense (“swells”, “looks”,
“lets”, “stretches”). Takas ¢opma [gemaer MoOBeCTBOBaHHE 00Jiee JKHUBBIM H
IMHAMUYHBIM. B maHHOM ciydae ucronb3oBanue ¢opmel Present Simpleiepenaér
CTPEMHUTENBHOCTh, C KOTOpOWM cecTpa PaTden yBenmnumBaeTcss B BOOOpaKCHHH
pacckazuuka.

IIpoTtuBocTOATH MUCC P3TUEn M CTOSIIIEN 32 HEM CUCTEME MOXKET TOJIBKO OYEHb
«OOJBIION» YeNloBeK, KakuM okazbiBaeTcsi Makmépdu. Ero “Benmumna” — mepsoe,
9YTO 3aMeyaeT HWHJeel bpomieH, Korjga upJaHuel] MOSBIISIETCS B JICUYCOHHIIE.
OmmceiBas rooc Makmépdu, pacckazunk otmeuaet: “He sounds big” [Kesey, 2008:
15].

B orTHOmeHMHM mTATH KaTeropuii, ciioBocoueTanwe “‘sounds big”’ moxHO
OXapakTepu30BaTh KaK KOHHOTATUBHOE, HEKIMIIMPOBAHHOE, HEHINOMATHUYECKOE,
COIIMOJIMHTBUCTUYECKH HE 00YCIOBIEHHOE, KOHIIENTYaIbHO HE JETePMUHUPOBAHHOE.
OHO neMOHCTpUpYeT XapaktepHoe it Boxas Bpomaena Bocmpusitue mupa yepes
CMEIIIEHHE Pa3HOro poja OIIYIICHHWI: B JaHHOM ciydae, ciyXxoBbix (‘sounds”) m
sputenbHbix (“Dig”). ['pomkwii u nep3kuii rogoc Makmépdu cpasy ke Jenaer ero
“OonpiuM” B TJ1a3ax Boxs.

Maxmépdu npuHOCUT B MUpP OOIBHHIBI cMeX. CIIOCOOHOCTH CMESIThCS Haj
OPOUCXOSIINM, AK€ €ClId OHO caMO TOo cebe JHUIIeHO KOMHMYECKOTro Hauana,
SBIISIETCSL €MI€ OJHMM CPEACTBOM MPOTUBOCTOSHUS OOIIECTBY U YTBEPKICHHUS
UHAUBUAYAIbHOCTH. byaydun HeoTbemseMoll depTOW BHYTPEHHE CBOOOJHOTO
YelioBeKa, B TIUazax Boxnas, cMex M CIOCOOHOCTh CMEATHCSA JENaloT YelOBeKa
CWIBHBIM W pemuTenbHbIM. CaMm cMex MakMEppu KaxeTcs pacCKa3zuuKy
“oompmum”™; “bDig wide-open laugh of his”3mecs Mbpl mMeeM Aell0 ¢ TpPUMEPOM
UCIIOJIb30BaHUsA METOHMMHYECKOro nmepenoca: npum3Haka (“big wide-open”)
IIEPEHOCATCS Ha KOHKPETHYIO JeTailb oOpa3a mnepconHaxka (“laugh”). Dror
XYA0KECTBEHHBIN MPUEM XapaKTEpU3yeT OCOOSHHOCTH BOCIpHUATHs Mupa Boxném, a

TAaK)K€ BBICTYMAET KaK MOJJAEPKUBAIOLIMN 3JIEMEHT pa3BEPHYTOM MmeTadophl, B
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paMKax KOTOpOW (u3WYecKuid pa3Mep 4YelIOBEeKa SBJSETCS TMOKa3aTeleM €ero
BHYTPEHHEU CHJIBI.

B koHue pomana meradopa AOXOIUT A0 KYyJIbMHHAIIMOHHOTO MOMEHTa, U
Maxmépdu npencraér B oOpase ruranta, comenmiero ¢ Hebec: “McMurphy was a
giant come out of the sky to save us from the CaribB The Longman Dictionary
of Contemporary EnglishymecrsurensHoe “giant” comnpoBormaaercs ClieayrOMMK
nepunnmamu:. 1) “an extremely tall strong man, who is often bad angel, in
children’s stories”; 2) “a very big man, animal, qilant”. [danHoe cmoBo
MO/IPa3yMeBaeT BBIJEICHUE OOBEKTAa M3 OOIMIEed MacChl W €ro BO3BBINICHUE HAaJ
apyrumMu. MOXHO YTBEpXKAaTh, YTO B HACTOAINIEM KOHTEKCTe ciioBo  “giant”
00J1a/1aeT MOJOXKUTEIHHON aArepEeHTHON KOHHOTAITUEH.

Kak mokaspIBaeT aHaM3 marepuana, cioBo “Dig” oOiamaeT B TeKCTe poMaHa
pa3HbIMM KOHHOTalMSIMU B 3aBUCHUMOCTM OT TOIO, KOrO OHO ONHUCBIBAET:
IPUMEHUTENBHO K cecTpe Patuen onpenesnenue “big” accoruupyercs ¢ HEHaBUCTHIO
U arpeccuei, Torjaa Kak B KOHTEKCTaX, CBS3aHHBIX ¢ MakmEépdu maHHOE CIIOBO
OpPUOOPETAET TMOJOKUTEIbHYI0 KOHHOTAIIMI0O W COJNIMKAeTCs MO 3HAYEHUIO CO
CJIIOBaMH «CBOOOJIHBIN», COTKPBITHIN», <CHIIBHBIN, IEPIKHII».

BcnomuHass cBoero oTma, B OpPOLIJIOM BOXKIA HWHICKWCKOTO IUIEMEHH,
paccka3zyrK rOBOPUT O TOM, UYTO €ro OTell HEKOT1a ObUT OOJIBIINM, HO MO BIAUSHUEM
pPa3TUYHBIX KOMIIOHEHTOB OOIIECTBA CTAT «MAJICHBKAM

“The Combine. It worked on him for years. He wasdmgugh to fight it for a
while <...> Oh, the Combine’s big — big. He foughtaitong time till my mother
made him too little to fight any more and he gapé [iKesey, 2008: 274].

JIaHHBIN OTPBIBOK IEMOHCTPUPYET UCHOJIB30BAHUE KAK MOJOKUTENBHOM, TaK U
oTpuIaTeNIbHOM KoHHOTaIuu ciosa “bDig”. ['oBops 00 otme: “he was big enough to
fight”, Boxnp BpoMaeH mMeeT B Buay ero ObUTYyH0 BHYTPEHHIOI CHIIY, SHEPTHIO,
CIIOCOOHOCTh OTCTaMBaTh CBOU IpaBa M COMPOTUBIATHCA cucTeme. Mcmonb3ys ke
JAHHOE CJIOBO MPUMEHUTENHHO K «KOMOHWHATY>», PACCKA3YMK JEMOHCTPUPYET CHILY,

BIIMATCIBHOCTE M BC3ACCYIIHOCTH ITOCICAHCTO. OTO 3HaYeHUE YCHUIIUBACTCA C
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TIOMOIIIBIO TIOBTOpA ciioBa “Dig”. B TekcTe MeX Iy 3TUMH MOBTOPSIOMIMMUCS CIIOBAMH
CTOUT THpE, 4YTO, OE3yCIOBHO, MOXXHO paccMaTpuBaTh KakK MPUMEpP AaBTOPCKOM
pPacCTaHOBKM 3HAKOB MPEMHUHAHMS. DTO OTPAXKAET MPOCOTUYECKHE XaPAKTEPUCTUKU
peun paccka3zdrKa M CTaBHUT Ha clioBe “Dig” cMbICiioOBOC yaapeHue.

Cam (akT OTOXIECTBICHUS (PUIUYECKOrO pa3Mepa U MOPAJIbHOW CHIIbI
YyeJioBeKa MOXKET paccMaTpUBaThCs Kak 3JEMEHT MH(OJOTMYECKOro CO3HAHUs, B
pamMKax KOTOpPOrO Tepod Bcerja sBIsSIETCS O0JiagaTelieM BBICOKOTO pocTa H
HEJIOKUHHON CHJIbl. DTO TaKXKe XapaKTepHU3yeT €CTECTBEHHOCTh U MPUPOIHOCTD
oOpa3a unneiina bpomaena.

Metadopuzanus pazMepa UMEET 0COOYI0 3HAYMMOCTh B CBSI3M C 0Opa3oM
camoro Boxns bpomuena. Bynyun BHeEIIHE MIMPOKUM U BBICOKOPOCIBIM, OH
olIymaeT ce0si MaJeHbKUM U OECCHJIbHBIM. OTO BBI3BAHO €ro MOCTOSHHBIM,
BpEMEHAMU MMaHUYECKUM YyBCTBOM CTpaxa mnepeja cectpoi Patuen u «komMOUHATOMY.
[IbiTasice ocTaBaThCs Kak MOXHO Oojee He3aMeTHbIM, BoXIp mnpuTBOpseTCS
riyxoHembIM. [lon BnusHueM Makmépdu pacckazuyMK HAUYMHAET 3aJyMBIBATHCS O
TOM, K€M OH CTaJl, IbITa€TCA UJICHTU(DUIIMPOBATH U MOHSATH CAMOT0 CEOSI:

“And later, hiding in the latrine from the blacky®y I'd take a look at my own
self in the mirror and wonder how it was possibiat tanybody could manage such an
enormous thing as being what he was” [Kesey, 2008].

B manHoM oTpeiBKe Boxp onrchiBaeT ceds kak “enormous” (Yery big in size
or in amount; hudge — LDCE). Hcnonp3oBaHHe B HACTOSIIEM KOHTEKCTE
IpUiaraTeabHoro, 0003HAYAIOIIETO0 KpPaWHIOK CTEMEHb NPOSBICHUS MPU3HAKA,
YCUJIMBAET KOHTPACT MEXKy BEITUYUHON U u3ndeckoi cuiord Boxas (maHHBIME eMy
OT IPUPOJIBI) U €r0 BHYTPEHHEH €1a00CThIO (HaBSI3aHHOM 00IIECTBOM-KOMOUHATOM).

[locrenenno mnonx BiausHueM Makmépdu Boxap cHoBa cTaHOBHUTCA
«OONBIIUM» M HAXOAUT B cebe cuiibl 1 moOera u3 OonbHUIBL. [lokazaTtenem
BO3BpAILIEHUS €r0 MPUPOJIHON CHIIbI, KOTOPAsi CBUIETENBLCTBYET U O €r0 BHYTPEHHEM
BO3POXKACHUH, CTajla €ro CIOCOOHOCTh MOJHATH U BHIOPOCHUTH B OKHO OTPOMHBIM

KOHTPOJIbHBIHN MYJIbT.
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OTOT 00BEKT UTpaeT B POMaHEe CUMBOJIMUECKYIO pOib. B mepBoil vactu pomaHa
Maxmépdu npITaeTCs MOAHATH ITYJIBT, HO €r0 CHJI JUISl 5TOTO HE XBaTaeT:

‘I don’t know what he’s driving at; broad and big ke is, it'd take three of
him to move that panel, and he knows it. He cahlpsk at it and see he probably
couldn’t even tip it, let alone lift it. It'd take giant to lift it off the ground” [Kesey,
2008: 160].

[To cmoBam Bokns, mis momHATHS MaHen W HyxeH rurant (“‘a giant”).
Maxkmépdu, HeCMOTpsI Ha TO, YTO PACCKA3UYUK HA3ZBIBAET €0 «TUTAHTOM, COIIEIINM
¢ HeOec», He CMOT JI0 KOHIIA PeaTn30BaTh Ce0s KaK «TUTaHT».

[lepen moberom w3 OombHUIIEI Bokmio yaa€rcss BBIMOIHUTH TO, YTO HE
BeIMONHUI Makmépdu B Hauane pomaHa. CHMBOIUYHOCTH STOTO SMHU30/a
3aKJIF0YaeTCs B TOM, 4YTO, OCBOOOXKIAsACh OT OKOB «KOMOWHaTa», Boxmb momaer
TEXHUUYECKOE YCTPOUCTBO, TO3BOJISBINIEE KOHTPOJIUPOBATH MAIMEHTOB.

Takum o00pazoM, camoorlpeneNeHNe JUYHOCTH, TOIBITKA YEIOBEKAa TOHATH
caMoro ce0si W HalTH CBOE MECTO B MHUPE COCTaBIIIET BAXKHBIM ACTIEKT KOHIIETITA
«HHIUBUAYyaIu3M». UTO KacaeTcsl ero sI3bIKOBOTO BBIPAKEHUS, aBTOp MpUOeraeT K
pa3BépHyTO# MeTadope, B pamKkax KoTopoit ciosa “big” u “little” ymorpebisrorcs B
NEPEeHOCHOM 3HA4YeHHWH, 00O03Hauas MYXOBHYIO CHJIy WJIHM ClIadOCTh deloBeka. B
nenoM, ciaoBo  “‘big°” B KOHTEKCTe poMaHa  CHHOHMMHYHO  IOHSTHIO
CHHIUBUAyATN3M». BaXKHEHITUM CPEeICTBOM YTBEP)KICHHS TpaBa dUYEJIOBEKAa Ha
WHINBUIYyQIbHBIE TIPOSBICHUS BBICTYMAET €ro CIOCOOHOCTh cMesThes. Cmex
(“laugh”, “laughter”) moxeT paccmaTpuBaThcs KaK Ba)KHBI KOMITOHEHT KOHIICTITA

CUHJABULYATU3M».

2.4. 4 UnauBUAYyaTu3M KaK 0CO3HAHHE Y€eJI0BEKOM CBOEH HAIMOHAJIbHO-
KYJbTYPHOU NPUHAJIEHKHOCTH.
KoHuenr «aMepukaHCKMA WHIAUBUILYAINU3M» PEAIN3YETCs B POMAaHE TaKKe
yepe3 TEeMy HAIMOHAIBHOW MJIEHTUYHOCTU. JIaHHBIA acCIIeKT TECHO CBsA3aH C

JMYHOCTHBIM CaMOOIpEICICHHEM 4YelloBeKa (CM. MpEebIaylIui pas3aena JaHHOM
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TJIABBI). HAYMHAS OCO3HABaTh ce0s M CBOE MECTO B MHpPE, WHAMBH] HE MOXET HE
3aJlyMaTbCsi O CBOEHM HALIMOHAJIBHON HIEHTHUYHOCTH — XapaKTEPHUCTHUKE, KOTOpas, C
OJIHOM CTOpPOHBI, MOJpa3yMeBaeT IMPUHAMJICKHOCTh YEJOBEKa K OOJBIION TIpymie
nronet (HampuMep, STHUYECKOH TpyIine), a ¢ APYroil CTOPOHBI, BBIIESIET €r0 CPeIu
OCTAJIBHBIX, SABJISIETCS BAXKHOW MHINBHUyaJIbHOW YEPTOM.

CrouT OTMETUTH, YTO TEMa HALMOHAIBHOW UJICHTUYHOCTH CBSI3aHA B POMAHE C
obpazamu Maxkmépbu u Boxnas bpomaena. HecMoTpst Ha TO, 4TO caHuTapamu B
OOJbHMILIE SIBIAIOTCS aQpo-aMEpUKaHIbl, TEMa WX HAIMOHAIBHOIO CaMOCO3HAHUs
HUKaK HE packpbiBaeTcsi B pomane. OHu oOosHavarotcs kak “black boys” u
IpeeabHO JUIICHBI KaKuX Obl TO HU OBLIO JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHUK, MTOCKOIbKY
BBICTYNAIOT KaK HWHCTPYMEHTHI, MOAPYYHBbIE CPEACTBA <«KOMOMHATa» M CTaplien
cectpel. Kpome Ttoro, B cioBe “black” (cormacho The Longman Dictionary of
Contemporary Englistonnum u3 3nauenuii cioa sisistiercs “full of feelings of anger
or hate”)3anoxeHa oTpuIaTenbHasi HHTEPEHTHAs KOHHOTAIHS.

Maxkmépdu — ypoxaAEHHBIN upiIaHael, 0 4YéM HEOJHOKPATHO YIIOMUHAETCS B
tekcre pomana: “all two hundred and ten red-headed psychopattsbrivan pounds
of him”; “the big redheaded brawling Irishmiarithis Irish rowdy from a work
farm’. Tlpepuxc Mak- (McC-) sBIseTcs OIHHUM U3 XapaKTEPHBIX IPU3HAKOB
upiaasackux ¢pamwinid. C upJaHACKUMHU KOpHSIMH MakMépdu, BO3MOXKHO, CBS3aH
ero cBoOonomo0OuBbIi, OyHTapckuil ayx. B XIX Beke mmmurpantsl u3 Upnanauu
COCTABJISUIM CYIIECTBEHHYIO 4acTb MMMurpauuu B CIIA. AccuMmWIMpOBaBIIUCH C
aMEpUKAHCKUM OOILIECTBOM, OHM HE TOJBKO HE YTPaTWUIM CBOEH HAI[MOHAJIHHOU
UJECHTUYHOCTHA, HO W BHECIM BaXHBIM KyJIbTYpHBIM BKJIAJ B aMEpPUKAHCKUHI
«IUIABUJIBHBINA KOTE.

HekoTopsie uccnenoBarenu pomaHa yTBepKaatoT, yTo Makmépdu, OyHTaps u
ariojoreta MHAUBUAYaJdU3Ma, MOXHO OTHECTH K apXETUIHMYECKHMM o00pazaM
uctuHHOTO amepukania. K npumepy, Tonu Tauuep (Tony Tanner)roBoput o Tom,
yT0 MakMépdu BOIIOMIAET B CBOEM 00pa3e MCKOHHO aMEPUKAHCKOE CTPEMJICHHE K

aOcomoTHOM cBOOOAE M HesaBucumoctu: “He [McMurphy] is acting out one of the
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most enduring and simple of American fantasiese-whll to total freedom, total
bravery, total independence” [Tanner, 1971: 373].

B cratbe The Moving Target: Ken Kesey’'s Evolving Héhwouapa Bieccunr
(Richard Blessing) naseiBaer Makmépdpu repoem Dpontupa. DpoHTHPOM
Ha3piBaeTca Teppuropuss Ha 3amane CoeauHéHHbIx LlTaToB, OCBOEHHME KOTOpPOM
ChITPAJI0O OTPOMHYIO pPOJb B (OPMHUPOBAHUM aMEPUKAHCKOTO HALMOHAIBHOTO
XapakTepa, aMEPUKAHCKAX LIEHHOCTEM M aMEpPUKAaHCKOW KapThHbl mupa. Ilonmanas B
CYypOBbIE€ YCJIOBHS HEHM3BEJAHHON 3€MJIM, TI€PECENICHIIbl BBIHYXIACHBl ObLIH
MOJIATaThCS. HAa CBOW CHJIBI, TPOSIBISITH M300pETATENLHOCTh M CMEIOCTh, YTOOBI
BBDKHUTB U YCTPOUTH CBOKO KU3Hb.

I[To cnoBam P. bneccunra, Makmépdu, ¢ mnpucymumMu emy TBEPIbIM
VHIWBUAIYaIN3MOM, HEHCUYEPNAEMOU SHEPrueH, MNPAKTUIM3MOM, MY>KECTBEHHOU
rpyOOBaTOCTHIO U CO3UAATENBHOM CUJION, MO CYIIECTBY sBsieTcsl repoeM DpoHTupa:
“Essentially, the McMurphy who enters the ward i§r@tier hero, an anachronic
paragon of rugged individualism, relentless enewgppitalistic shrewdness, virile
coarseness and productive strength” [Blessing, 16Z0].

CruBen Touuep nHassiBaer One Flew over the Cuckoo’s Nestamagasiv
POMaHOM», OTPAXKAIIMM TPAJULHUOHHO accouuupyromuecs ¢ OpoHTUPOM HPABHI,
IIECHHOCTH U SI3bIKOBBIE 0coOeHHocTH [Tanner, 1971: 18-20].

Takum 00pa3oM, TpeACTaBISIETCS BO3MOXHBIM YTBEPXKIaTh, 4TO B 00pase
MaxkMéppu KOHIENT «UHANBUIYATH3M» PEaM3yeTCs KaK HeoThemyieMas U KpaihHe
BAXKHAS YAaCTh aMEPUKAHCKOTO HAIMOHAJIIBHOTO XapaKTepa.

Oco0oe 3ByuyaHHe TeMa HAIMOHAIbHO-KYJIbTYpPHON HIECHTHUYHOCTH OOpeTaeT
IpUMEHUTENBHO K 00pa3y Boxns bpomzaena, pacckazuuka. byaydu CbIHOM BOXs
WHIEHCKOr0 IUIEMEHW M O€OoM JKEHIIMWHBI, 1107 BO3JEHUCTBHEM «KOMOHWHATa» OH
YTPaTHJI HE TOJBKO CBOE UMS, HO U CBOKO HALIMOHAJIbHYIO HICHTUYHOCT.

Kaxk 0b1710 cka3aHo BbIIIE, YPOKAEHHOE UMsI €r0 OTIA 3BYy4ali0 MO-aHIJIMMCKU
kak “The-Pine-That-Stands-Tallest-on-the-MountainOxnako, >keHUBHINCH Ha

MaTepu pacCcCKa3duKa, OH OTKa3aJICd OT CBOCIO MMCHH W B3I q)aMI/IJ'II/IIO KCHBI, YTO
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CTaJIO OJTHUM M3 (PaKTOPOB, CACIABIINX €ro oTia «MayieHbkum»: “Oh, the Combine’s
big — big. He fought it a long time till my motharade him too little to fight any
more and he gave up.Paseépuyras wmeradopa, CBs3aHHAs C pa3MEpPOM,
KOHTEKCTyallbHO€ 3HAYEHHWE IMpriIararenbHoro “Dig” W ero KOHHOTAlMU YXKe
o0cyXaalMch B TpeablAyllieM paszzene riiaBbl. CMeHa HMEHAa CHMBOJU3HPYET B
pOMaHe yTpaTy YEJIOBEKOM HCTOPUYECKOM MaMATH W CBA3U C KYJIbTYPHBIM
HACJIEIUEM CBOEr0 HApOaa.

B nepBoii wactu pomMana BoOXIb MOJHOCTBIO COCPEAOTOYEH HA TMOMBITKE
CIPATAThCSA OT «KOMOWHATa» U OT PEeaJTbHOCTH B IIEJIOM, B €M0 MOHOJIOTAaX HET MeCTa
BOCTIOMUHAHUSM WA KaKUM Obl TO HU OBLJIO Pa3MBILUICHUSIM O CBOEH COOCTBEHHOM
KU3HU U 00 yyacTu ero Hapoaa. OaHako nmoja BiausiHueM Makmépdu B HEM HayMHAET
pochIMaThCs mamMsaTh. [lo Mepe TOro, Kak pa3BOpPavYMBAIOTCS COOBITUS POMAaHa,
BOCIIOMUHAHUsI 00 OTLE M HHICHCKOW JepeByIIKe, Tlle MNpOUUI0 €ro JeTCTBO,
oOpeTraloT BCIO OOJBIIYIO SICHOCTh, CTHJIb ONWCAaHUWA CTAHOBUTCA BCE OoJee
AKCHPECCUBHBIM.

B rnaBe 17, paccmaTtpuBasi CBOE JIMIIO B 3€pKajie U MbITasiCh OCMBICIUTH CBOM
YKU3HEHHBIN 1TyTh, Boxap bpomMaeH 3a1yMbIBaeTCA U O CBOMX COTNIEMEHHUKAX:

“There’d be my face in the mirror, dark and hardhwbig, high cheekbones
like the cheek underneath them had been hackewitluta hatchet, eyes all black
and hard and mean-looking, just like Papa’s eydbeeyes of all those tough, mean-
looking Indians you see on TV, and I'd think, Thaah't me, that ain't my face”
[Kesey, 2008: 203].

Wupaeinpl onvcadbl pacckazdyukoM kak “tough” m “mean-looking”. Jlanubie
npuiaraTeiabHble  00Jaal0T MHIEPEHTHBIMH OTPULIATENIbHBIMU  KOHHOTALUSIMHU:
“tough” — “likely to behave violently and having no gentle liiess; mean (mean-
looking) - cruel or not kind” I(DCE). XapakTtepusysi HHIEHIIEB TaKKMM 0Opa3oM,
aBTOp NEpPEeAaET NEPEKMUBAHUS PACCKAZUMKA O TOM, YTO CIYYHJIOCH C €70 HAPOJIOM.

CraB cHOBa «OOJBIIMM» W BBIPBABIIUCh W3 TICUXUATPUYECKOW KIMHUKHA B

KOHI€C pOMaHa, BO)K,Z[I) BpOM,Z[CH pemacT OCTAHOBHUTBLCA Ha KaKOC-TO BPEMA B POAHBIX
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mectax y pekn KomymOwusi, yToOBI YBHIETH, YTO CTajO0 C HUMU U C JIIOJbMH,
IMPOXXKWBABIIMMH B HHUX.

“l might go to Canada eventually, but | think I'tbp along the Columbia on
the way. I'd like to check around Portland and Hétder and The Dalles to see if
there’s any of the guys | used to know back in #ilkge who haven’t drunk
themselves goofy. I'd like to see what they’ve bdemg since the government tried
to buy their right to be Indiah$Kesey, 2008: 411].

B HpI/IBCI[éHHOM BbIIIC OTPBIBKC KaXA0€C IPECATOKCHUC HAYMHACTCA C
MECTOMMEHHUSI TEPBOr0 JHIA EAUHCTBEHHOro uwmcia ‘1”7, dro cmocoOcTByeT
UHAMBHAyaNu3aluu obpasa Boxas: OH MpOSBISET CBOIO CHOCOOHOCTH CBSI3HO,
OTKPBITO U HpHMOHHHCﬁHO 3ad4BJIATh O CBOUX XKCJIAaHUAX.

Poman 3aBepiiaercs cneayrommumMy cIoBaMu uHAenna bpomaena:

“Mostly, I'd just like to look over the country anad the gorge again, just to
bring some of it clear in my mind again.

| been away a long tini¢gKkesey, 2008: 411].

,HHH IMOJIHOI'O BBI3JOPOBJIICHUSA BOXQHO HCO6XOHHMO CHOBa YBHUJACTb POIAHBIC
Mecta. be3 0co3HaHMs HMCTOPUYECKOM M KYJbTYPHOM CBS3M CO CBOMM HAapOAOM
YyeJI0OBEK He crocolOeH IMO-HACTOAIICMY YTBCPAWUTH CBOIO MHAMBHUAYAJIbHOCTD, OBITH
CaMOHOCTaTOqHOﬁ U CaMOCTOSTEJILHOMN JJMYHOCTBHKO, 4 HE 663HHKHMIHHCTpYMCHTOM
oOmiecTBeHHOW ~ MamuHbl. TakuM  00pa3oM, OCO3HAHUE YEIOBEKOM CBOEH
HaHPIOHaJIBHO-KYJIBTypHOﬁ IMPUHAAJICIKHOCTH, €TI0 IIaMATh O IMPCAKax, pasMbIIIIICHUA
O TYTH CBOEr0 Hapoaa O0Opa3ylOT BaXKHBIM AaCMEKT KOHIENTa «aMEPUKAHCKHMA

VHIMBUTYaJIA3M>.

BriBoabI K ri1aBe 2.

Ha ocnoBse anamusa Ttekcra pomana Kena Kwusm «lIposeras Hanx rHe3mom
KYKYLIKH» MOKHO CEJaTh CIEAYIOIIHE BbIBObI:
1. KoHuent «uHAMBUAYATU3M» IPUHAUIEKUT K YUCITY CIOKHBIX KYJIbTYPHBIX

KOHIICIITOB.
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2. ©opMupoBaHUE JAHHOTO KYJIbTYPHOT'O KOHLIENTA UMEET JOJITYI0 UCTOPHIO
M TECHO  CBA3aHO C  COLMOKYJbTYPHBIMH,  HCTOPHYECKHUMHU,
COLIMOJIOTUYECKUMH, MOIUTHYECKUMU (usiocopckumu hakTopamu.

3. ®opMupOBaHUE KOHIIETITA «aMEPUKAHCKUN MHAWBUIyaIM3M>» MPOXOAUIIO B
YCIIOBUSX CTAaHOBJIGHHS MOJIOJIOM HalMd, B CBSI3M C YeM HMMEHHO
pa3HOO0Opa3Hble TMCKYCCHUU, MOCBSIIEHHBIE OIEHKAM JAHHOTO TOHSTHS U
pa3IUYHBIM ~ €T0  WHTEPHpPETalusM, ChITPAId  BAXHYIO  pOJb B
(GbopMHpPOBaHUM aMEPUKAHCKOM KapTUHBI MHpa M  aMEPHUKAHCKOIO
HAI[MOHAJILHOTO XapakKTepa.

4. TIpoTUBOPEUYUBOCTh TIOHATHS  <«HUHAWUBUIYAN3M», BO3MOXXHOCTh €r0
Pa3IMYHBIX UHTEPIIPETAIMN U OLICHOK OTPA’KEHBI B PA3IUYHBIX CIOBApsIX U
SHIMKJIONEANSIX. B 1eaoM, MOXHO yTBEpKIaTh, YTO B aMEPUKAHCKOM
BapHAHTE AaHTJMICKOTO f3bIKA CJIOBO <«UHAMBUAyaIH3M» o0Jamaer
IIOJIOKUTEIIBHOU KOHHOTALME.

5. Poman Kena Kusu «IIposeras Hag rHE3Q0M KYKYIIKH» CTaJl KYJbTOBBIM
IpOM3BEICHUEM aMepUKaHCKOM muTepaTypbl 1960x%, oka3aB CyllleCTBEHHOE
BIIUSIHUE Ha COBPEMEHHUKOB ¥ TIOTOMKOB M BBIPAa3UB OCHOBHBIC KOH(IUKTHI
U TIPOTUBOPEUHUsS MMOKOJICHUS, K KOTOpOMY MpuHaaiexan aBrop. 1950e u
1960€ BonuM B HMCTOPHUIO KaK NEpHOa OOpbOBI MOJIOJOTO MOKOJICHHUS C
KOH(OPMHU3MOM, TOMBITKA YTBEPAUTh IMpaBa U CBOOOABI OTHEIHHOU
JUYHOCTU B TEXHOKPATHUYECKOM OOIIECTBE, @ TAKXKE KaK BpeMsi CTpPEMIICHUS
MO3HATh pa3HbIe ACMIEKThI IMYHOCTH, BBIWTH 3a MpeAesbl co3HaHus. Bee atu
(bakTopBl OTPa3WIIMCh B MUPOBO33pEHHH TOKOJeHus1 OoutHukoB (The Beat
Generation),a 3arem u nokojeHus xumnmnd (hippy). OgHUM U3 OCHOBHBIX
KOMITOHEHTOB MHPOBO33PEHUSI ATHUX KOHTPKYJIBTYPHBIX TEUEHUW CTal
BOIIPOC O CBOOO/I€ JIMYHOCTH B OOIIECTBE U €€ IpaBe Ha MPOSIBIECHUE CBOEH
unauBuayansHoctu. [lostomy Teker pomana Kena Kusu, 3a croxerHyro
OCHOBY KOTOpPOTO O€pE&Tcsi MCTOpHUSl NMPOTUBOCTOSIHUSI OTICIBHON SAPKOM

JIMYHOCTH TCXHOKpaTI/I‘ICCKOI‘/’I 0663JII/I‘{I/IBaI-OI.Hef/'I CUCTEME, MOXKECT CIIYXXHUTb
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MaTEpUaIOM JIJISl U3YYEHHUS JTMHIBOKOTHUTHBHBIX OCOOCHHOCTEH KOHIIETITa
«aMEPHUKAHCKHUI UHIUBUIYaTU3M>.

. IIpy umccrmenoBaHMM  JTMHTBOKOTHUTHBHBIX — XAPAKTEPUCTUK  KOHIIENTA
«aMEpUKAaHCKU MHIMBHIyaIH3M» Ha Marepuaine pomaHa «lIponeras Han
THE3[IOM  KYKYIIKHW»  TOPEACTaBISETCS  11e1eCO00pa3HbIM  BBIJEIHUTD
HECKOJIBKO aCIEKTOB JAHHOIO KOHIleNTa. B JaHHOM ciydae 3TH acmleKThbl
MOXKHO C(OPMYJIHPOBATH CIEIYIOIUM 00pa3oMm: 1) MHAMBHIyadH3M Kak
HNPOTHBOCTOSIHUE  JIMYHOCTH  TEXHOKPATHYECKOMY  OOIIECTBY;  2)
WH/IUBUyaln3M KaK BOCCTAaHOBJICHHE CBSI3M YeJOBEKa C MPHPOIOH; 3)
UHANBUAYyaIU3M  Kak  OOpeTeHHe  4eJOBeKOM  camoro  ceOs,
CaMOOIPENICIICHUE JMYHOCTH; 4) UWHAMBHUIYyadW3M KaK OCO3HaHUE
YEJIOBEKOM CBOEH HALIMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHOU MPUHAJIEKHOCTH.

. Bce 3TM acmekThl  KOHIENTAa  «AMEPUKAHCKUHA  WHJIWBHIYaTH3M»
BBIPAXKAIOTCSI B POMAaHE IMpPU TMOMOIIM CPEACTB XYyIOXKECTBEHHOMU
BBIPA3UTEIbHOCTH, NPUHAAIECKANMX K PA3HBIM S3bIKOBBIM YPOBHSM:
rpaguueckomMy, (OHETUYECKOMY, JIEKCUYECKOMY, TIpPaMMaTUYECKOMY,
CUHTaKCHYECKOMY. BaXHyl0 poip B pealn3aluu aBTOPCKOIO 3aMbICIIa
urpaer pazpépHyras metadopa.

. AHanu3 Tekcra poMaHa IIOKa3bIBAET, UYTO <UHIWBUAYAINU3M» CIELYET
paccMaTpuBaTh B KAaue€CTBE OJHOTO M3 OCHOBOIIOJIATAIOIIMX KOHUENTOB
aMEpPUKAHCKOW KapTUHbI MHpa M HEOTHhEMJIEMOW YacTh aMEpPUKAHCKOTO

HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa.

Paccyxnas o mecre pomana Kena Kwusu B amepukaHckod mauTeparype,

npodeccop Operonckoro yHuepcutera Jxopmk Yuke (George Weekes)rmeuaer:

«Poman «lIponeras Hag THE3IOM KYKYIIKH» YPE3BbIYANHO TPAJUIMOHEH JJIs

aMCpHKaHCKOﬁ JIUTCPATYypPHI. Kak u MHorue Hamu IMPON3BEACHHUA, OTOT pPOMAaH

HaIiMcCaH O HpOTI/IBO60pCTBC OJUHOYKHN-UHAUBUAYAJIUCTA C YKECTKOM O6IHCCTBCHHOﬁ

cTpykTypoil. OOImecTBO B poMaHe — A3TO HaceleHue U o0ciayra OOIBHUYHOTO

otaeneHus. OauHouka — cuUMyJssHT Mak Mepdu, cBoboanas ayma. A 1uepOep,
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CTOSIIMK HAa CTPa)KE€ PYTHHBI, CTAHAAPTOB M MpaBWi, —CTapuias mexacecrpa Patuen.

[NomynsspHOCTh ATOTO poMaHa B AMEpPHKE TPYIHO NpeyBenuuuTh» [Yukc JIK.: 3.

pecypc].
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I'JIABA 3
JIMHTBOKOI'HUTUBHBIE XAPAKTEPUCTUKHU KOHLEIITA
«MATEPHUAJIU3M>»
3.1.TIloHsiTHE «MATEPUATU3IM>» 1 €r0 HHTEPNPETALMU B CIPABOYHOM
JuTeparype.

B 3aBucumoctu oT cepbl ymorpebieHus, TEPMUH «MaTEPHATA3M» MOXKET
UMETh pa3Hble 3HaueHusd. B dumocopckoM noHMMaHMM, MaTEpPHAIU3M — 3TO
HampaBieHue (QrIOoCOPCKONM MBICTH, B paMKax KOTOPOTO MaTepwsi, WIH
MaTepuaIbHOE Hayayo, MPU3HAETCS OCHOBAHMEM M CyOCTaHLued Bcex (HopM ObITHS
[Hoseitimii  dumocodekuit  cioBapsb: 407]. C TOYKHM 3peHHS COIMOJOTHH U
AHTPOIIOJIOTHH, MaTepuam3M (WM KyJIbTYpHBIH MaTepHali3M) paccMaTpUBACTCS
KaK TMOJAXO0J, MPU KOTOPOM MaTepualbHble (HAKTOPhl CUMUTAIOTCS MEPBOMPUYUHOMN
MHOTHX CTOpPOH 4YenoBedeckoi KyubTypbl [[Ixepu [., Txepu [x.. 360]. Baxno
OTMETHUTh, YTO B OOJBIIMHCTBE PYCCKOS3BIYHBIX CJIOBAPEU COMEPKHUTCS HMEHHO
dbunocodckas MHTEpIpPETALUS MOHATUS «MATEPUATUIM.

[Ton TEPMUHOM «MaTepuaIu3M» TaK¥Xe MO>KHO MMOHNUMATh
MHUPOBO33PEHYECKYIO TMO3UIIMI0, B paMKaX KOTOpOM cTpemJieHue oO0JaaaTh
MaTepUalbHBIMUA OJlaraMy MPEBAIUPYET HaJ IYXOBHBIMU IEHHOCTSAMU. [loaTomy
COOTBETCTBYIOIIMK TIEPEBOJ aHTIHMICKOro ciioBa “Materialism” B nanHoi pabote
MO>KHO CYUTATh BECbMa YCIOBHBIM.

JUis  TONMHOLEHHOTO PpAacCMOTPEHHs MaTepuajgn3Ma KaK HaIMOHaJIbHOTO
KyJIbTYPHOTO KOHIIENTA TPEACTABIACTCS HEOOXOIUMBIM CHeNaTh KpaTKuii 0030p
neUHULIMA CcJoBa B Pa3lIMYHBIX cioBapsix. CTOUT OTMETUTh, YTO B AHIJIMICKOM
S3bIK€  TOHATHE  «MaTepuaju3M»  HEpPeAKo  o0JiamaeT  OTPHIATEIIbHBIMU
KOHHOTAIUSIMU, YTO MOXKET OTPAKATHCS B ONPEACICHUSIX, TPUBOJAUMBIX B CIOBAPSIX.

K mpumepy, B The Longman Dictionary of Contemporary Englighuo
CIIeyrollee OInpeelicHue CymecTBuTeNbHOoro “Mmaterialism”: the belief that money

and possessions are more important than art, oelignoral beliefs, etc. — used in
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order to show disapproval; the belief that only ibgl things really existTakum
00pasoM, CIIOBO B TIEPBOM 3HAYCHHUH MMEET HETaTUBHYIO KOHHOTAIIUIO U 0003HAYAET
ABHO OTpHULATCIIbHO OICHUBACMOC SABJICHHC.

OTtpunatenbHas dMOITMOHAILHO-IKCIIPECCHBHAS OKpacka cjoBa “Mmaterialism”
orpaxkena u B The Longman Dictionary of English Language and @el{1999) 1)
“especially derog(too) great interest in and desire for possessimoney etc., rather
than spiritual matters, art, etc.”; Bch “the belief that only matter exists, and that
there is no world of the spirit”.

B The Oxford Advanced Learner’s Dictiona3000)npuBoasaTcs ClieIyromme
ompexaenenus cioBa ‘materialism”. 1) “the belief that money, possess and
physical comforts are more important than spiritualues”; 2) “philosophy the
belief that only material things exist’lleppas neduHunms MOMeueHa Kak
BhIpakarolas orpurareabHyto orenky (“usually disapproving), to ecth, coriacHo
JaHHOMY  CJIOBapro, CJIOBO TaKXe 06J'IaI[aCT PIHFCpCHTHOﬁ OTpHHaTCHBHOﬁ
KOHHOTAIUEH.

3a10’)keHHBIE B 3HAQUEHHUH CJIOBa OTPHULATCIIBHBIC KOHHOTALUMKW OTPAaKCHbI B
onpezenenuu, npusenéunom B The Chambers 241 Century Dictionary(1999): 1)
“often derogexcessive interest in or devotion to material psssas and financial
success”; 2) philos. the theory stating that only material things exespecially
denying the existence of a soul or spiri8’.mepBoii cioBapHOH ACPUHHUIIMHA CIIOBO
nomeueHo kak “derogatory” pyc. —kpatine neooobpumenvhasi).

OpnHako, HA OTPULATEIBHYI0 AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO OKpPAcKy CIOBa
“materialism” yka3siBaroT gayieko He Bce m3manus. Tak, B The Cambridge Advanced
Learner's Dictionary (2008) pmaHHOe CYIIECTBUTEIbLHOE  COIPOBOXKIACTCS
creayronmmmu nebpununusamu: 1) “The belief that having money and possessiens
the most important thing in life; 2) the belief tlenly physical matter exists and the
spiritual world does not"Kak Mb1 BuauMm, 31ech cioBo “materialism” muieHo kakux

OBl TO HU OBIJI0O KOHHOTATUBHBIX 3HAUYECHUH.
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[TomoOnas cutyarus Haomonaercs 1 B The Collins English Dictionary1999):
1) “interest in and desire for money, possessietts, rather than spiritual or ethical
values”; 2) Philosophy.the monist doctrine that matter is the only rgadihd that
the mind, the emotions, etc., are merely functmns’.

Takum 06p8,30M, I[C(I)I/IHI/IHI/II/I M3 PA3JIMYHBIX COBPEMCHHBLIX AHIIIOA3BIYHBIX
CHOBapCﬁ [TOKA3bIBAIOT, 4qTo 3HAYCHUC CJIOBa «MaTCpuaii3m>> MOXET
COIIPOBOKAATBCA MHICPCHTHBIMU OTPULATCIIbHBIMU KOHHOTALIUAMHU HWJIINM K€ MOKCT
W3HA4YaJIbHO OBIThH IMpEACTAaBJICHO B HCﬁTpaHLHOM OCBCIIICHUN. B He3zaBHCHMOCTH OT
9TOro, Hn3 BCCX BbIMCICPCUYNCICHHBIX onpeaeneHHﬁ ciaenyer, 410 OCHOBHBIM
3HAYCHHEM cJioBa «Matepuanm3m» (“materialism”) moxHo cuuTaTh HpeodagaHue
MaTCpHUaJIbHBIX HCHHOCTCﬁ Had AOYXOBHbLIMH. Kak moxka3bsiBaroT CJIOBApHBIC
I[C(I)I/IHI/II_II/II/I, B JIEKCMYECKUX C€IUHHUILIAX «MATepUAIU3M» U «MaTepHUATbHBIN»
HN3HAYaJIbHO 3aJI0OKCHO IIPOTHBOIIOCTABJICHHUEC AYXOBHOMY Ha4daly MW AYXOBHBIM
HOEHHOCTAM.

O600mas mnpuBeAEHHBIE BbINIE JIeQUHULUH, MOXKHO CHOPMYIUPOBATH
cicayromec OmnpeaciCcHuE MarcpruaindMa KaK OJHOI'O0 M3 OCHOBOIIOJIAraromux
KOHICIITOB aMepI/IKaHCKOﬁ KapTHHBI MI/Ipa: CHOCO6 BOCIIpUATHUA W ITOHUMAHUSA
I[CﬁCTBHTCJILHOCTH, I[P KOTOPOM MATCPHUAJIBbHBIC LNECHHOCTH BOCIIPHMHUMAIOTCA KakK

HanOoJIee Ba)KHBIC AJT AOCTHKCHUS YCIIEXA U CUHACTDA.

3.2.OcBellleHNE POJIM MATEPHATIN3MA B AMEPUKAHCKOH KapTHHE MUPA B
JUTepaType HCTOPUYECKOT0, COIHOJIOTHIECKOT0, KYJIbTYPOJOrHYeCKOro 1
JMHTBHCTHYECKOT0 XapaKTepa.

O BaXHOCTHM MaTepuaM3Ma B CHCTEME IICHHOCTEH amepuKaHIla MHUCAIU
MHOTHE aBTOPBI, KaK 3apyOeKHbIC, TAK U OTCYCCTBCHHBIC.

Mumens IlleBanse (Michel Chevalier), ¢paniy3ckuii 3KOHOMHUCT H
HOJIMTHYECKHH aesTensb cepenunbl XIX Beka, B mpousBeaenuu Society, Manners and
Politics in the United Statesrmeuaet, uTo ar00ast MBICIHP aMEpUKAHIIA HAIIPaBJICHA

Ha OBJJCHUE MaTepuaIbHbBIM MHUpPOM. OToM 1enud, no cioBaMm llleBanse,
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MIOTYMHSIOTCS Bce cephl: 00pa3oBaHue, MOJIUTHKA, OOIECTBEHHAS] M YaCTHAs KU3Hb
[Chevalier, 1961: 262].

Anekcuc ne Toxsunp (Alexis de Tocqueville), emé oaun u3BeCTHBIM
dbpaHIly3cknii  aBTOp, BHECIIMA  3HAYMTENBHBIA  BKJIAJ B  HCCICIOBAHUS
conokynbTypHO# xu3an CoenuaéHHbIX llITaToB AMepukH, B TIEpBOM YacTH KHUTH
«Jlemokpatus B AMepuke» (1835)yTBepkaaeT, 4To OH HE 3HAET CTPaHbI, I/Ie CTPACTh
K MaTepuaabHbIM Ojlaram mMmena Obl Takou pasmax, kak B Coemunénnbix IllTaTax
Awmepuku: “I know of no country, indeed, where the lovenabney has taken stronger
hold on the affections of men” [Tocqueville, 194&l.1, p. 51].

Bo Bropoi wactu cBoero Tpyna TOKBWIb pa3BUBAaeT 3Ty HACK U HA3bIBAECT
CTpeMJICHHE K OJIaromoJIydrio OCHOBHBIM IpucTpacTreMm Hauuu. “The love of well-
being has now become the predominant taste of &em the great current of
human passions runs in that channel and sweepytleingr along its course”.
[Tocqueville, 1945: Vol. 2, p. 130JoxBuiib Tak)Ke Ha3bIBAET MaTEPUAIU3M OMACHOMN
Oone3nbto paccyaka (“‘a dangerous disease of the human mindiipexynpexnaer o
TOM, YTO B JEMOKPAaTHYECKOM OOIIECTBE MaTEpHUATU3M MOXET OBbITh OCOOEHHO
omacHbM [Tocqueville, 1945: Vol.2, p. 145].

["'oBOpS 0 3HAYUMOCTH KOHIIENTA «MAaTePHAIN3M» B aMEPUKAHCKON KYJIbTYype U
B HAIMOHAJbHOW KapTHHE MHpPA, CTOUT TaKXKe VYIOMSHYTh BBICKa3bIBAaHHE
amepukaHckoro ¢wiocodba U THUcaTeNsI-TpaHCUEeHAeHTanucTa Pambdpa Yommo
DOmepcona (Ralf Waldo Emerson) Tom, 4to 4enoBek poxaéH It TOTO, 4TOObI ObITH
OoraTelM WJIM K€ CTaTh TAKOBBIM Ojarofaps CBOUM CIIOCOOHOCTSM U €IUHEHUIO
MBICTTH ¢ Tipupoaoi: “Man was born to be rich or inevitably grows rioh the use of
his faculties; by the union of thought with natui@roperty is an intellectual
production” [Emerson, 1876:1. pecypc].

Paned bapton Ileppu, amepuxanckuii d¢unocod konma XIX — mnepBoi
noysoBuHel XX BB., B CBOEM JekimoHHOM Kypce Characteristically American
ccoutasice Ha [enpu [1. Doiipuaiinma, ynomumuaer “material mindednesstpenu

OCHOBOIIOJIAraAlOIIMX XapaKTePUCTUK TUIIHMYHOTO amepukanua [Perry, 1949: 4]B To
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e BpeMsl, aBTOP MOMUEPKUBAET, YTO ObLIO ObI OIMMOOYHBIM CUUTATH, YTO YCIIEX JIJIS
aMEPUKAHIICB CBOJUTCS JIMIIL K OOJIAJIaHUI0 MaTepPHAbHBIMK IICHHOCTSMHU [Perry,
1949: 25].

Hun Yemoepaen (Neil W. Chamberlaing kaure Remarking American Values.
Challenge to a Business Sociepaccyxkaas o MmaTepuaan3Me Kak O SBJICHHH
AMCPHUKAHCKOI'O HaIlMOHAJIBHOI'O XapaKTepa, HO,Z[‘IépKI/IBaCT y, 4dTO CaMoO IIO cebe
CTpeMJICHHE K BBIFOJI€ HE SIBISETCS CYyry0O aMepHMKaHCKOW 4YepTOM, OJHAKO K€
HMCHHO Y aMCPHUKAHICB 3TO CTPEMIICHHUC CTAJIO CTOJIb CUJIBHBIM W HCYTOJIMMBIM. IIo
MHEHHUIO aBTOpa, ATOT (aKTop BO MHOTOM C(OpMHpOBaN MBICIU U JACUCTBUA
OOJIBIIMHCTBA aMEPUKAHIIEB U €r0 3HAYMMOCTh CO BpeMeHeM Jinib Bo3pocia: “What
has distinguished the United States is the ubicamy depth of such passion. It has
molded if not preoccupied the thought and actiohgnost Americans from the
nation’s beginning. Its hold has increased, notimished, with the passage of time”
[Chamberlain, 1977: 41 - 42].

C Touku 3peHus YemOepiieHa, MOXXHO BBIJACIUTH TPU OCHOBHBIE MPUYMHBI
CKJIOHHOCTH aMCPHUKAHIECB K MAaTCpHualInu3My. HpC}K,Z[C BCCIro, aBTOp TOBOPHUT O
6eCHpeHeI[eHTHBIX YCJIOBHUAX, B KOTOPBIX OKA3aJIMChb IICPBLIC IIEPCCCIICHIIBI. ITo ero
CJIoBaM, KOJIOHHUCTaM HCOTKYJa OBLIO KIATb (I)HHaHCOBOﬁ u MaTCpPIaJILHOﬁ
NoAACPKKH, OHH ObLIH BBIHYKICHBI CaMOCTOATCIIBHO 60pOTBC}I 3a CBOE
Cym€eCTBOBaAHUC, 1 BO MHOI'OM IIO3TOMY 3KOHOMHYCCKOC PA3BHUTHC CTAJIO BOIIPOCOM
BbIDKMBAHUS. BO-BTOpBIX, COTJIaCHO qCM6CpHCHy, CYmCCTBCHHOC BJIMAHHUC Ha
MHPOBO33PCHHUC aMCPUKAHIICB OKa3ajia IIYPUTAHO-IIPOTCCTAHTCKAs 3THKA, B paMKax
KOTOPOM NOOWIPSJIOCH IPEOJOJICHUE IPEIATCTBUA HA IYyTM K MaTE€pUaIbHOMY
0J1IaronoJIy4uto.

B kauectBe TpeTrbed NPUYMHBI ABTOP IPUBOIAUT IAEMOKPATHYECKYK) OCHOBY
AMCPHUKAaHCKOTI'O O6HICCTBa. Kak otTmeuaer aBTOpP, €CJIM CHUCTCMA HCHHOCTCﬁ
ApUCTOKPATHYCCKOTI'O 06H_ICCTBa OCHOBaHa Ha IIaMATH O IMPEAKax, YyBCTBC IOpJ0CTHU
34 CBOIO CEMbIO, IMMOBBINICHHOM HHTCPCCC K MCKYCCTBY M HAYKC, UIACC I'PAKIAHCKOI'O

JI0JIra, TO OOIIECTBY, YCTPOCHHOMY IO MPUHIMITY JAEMOKpaTHUH, HeoOXxoauma ujes,
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KOTOpas Oblja Obl MOHSATHA U AOCTYIIHA JIJIs BceX. B amepukaHcKkoM oOIecTBe Takoi
UJeei CTano CTpEMJICHHE K MaTepHaIbHOMY OJIaronoIyduio.

Pa3BuBasg MbICIIb O IEMOKpPATUH KaK UICOJIOTMYECKOW OCHOBE MaTepUaIn3Ma,
YemOeprieH MPUXOTUT K CIACAYIOLUIEMY 3aKJIIOUEHHUIO. JEMOKpATUsl  JIETKO
OTOXJEeCTBHIA ceOsi ¢ Marepuaau3MoM, a OusHec (MO CyTH, KOHCTHTYHPOBAHHBIM
MaTepHaliu3M) CTajl OTOXACCTBISATH ceOsl ¢ JeMokpaTwen. SIBissch Haubomee
JEMOKpAaTUYeCKUM U3 BceX oOmecTB, Amepuka cTaja TakXkKe CaMbIM
matepuanuctudeckum [Chamberlain, 1977: 42].

Oneapn Crroapt (Edward C. Stewarty Muiron benner (Milton J. Bennett),
aBropel kauru American Cultural Patterns. A Cross-Cultural Perspes Ttaxxke
paccMaTpuBalOT MaTEpPUAIIM3M, UICH0 HETPUKOCHOBEHHOCTH YaCTHOW COOCTBEHHOCTH
kak ocHoBY Koncturymum Coenunénnbix llITaToB M aMepuKaHCKON AEMOKpAaTHH
[Stewart, Bennett, 1991: 118].

AMepHuKaHCKUI UCTOPHK M nucatesb Mo3sec Pumun (Moses Risching kuure
The American Gospel of Success: Individualism aagoBdrosoput o ToM, uTto
CIIIA — 31O, BO3MOXHO, €IMHCTBEHHAs! CTpaHa B MHPE, B KOTOPOM CTPEMIICHHUE K
00J1aIaHnI0 MaTepUATBHBIMU OJIaraMH CTaJlo TpaHCIEeHACHTaIbHOU uieed [Rischin,
1965: 3].

O BaXXHOCTU MaTepUaJIbHBIX OJlar B CHCTEME LIEHHOCTEN aMepuKaHIla MUIIET U
aatponosior Pobeptr Koyn3 (Robert L. Cohlsk craree The Values Americans Live
By. ABTop yTBepkmaer, 4TO, XOTsS, MO MHEHHUIO aMEPUKAHIIEB, JIOIU JPYTUX
HAI[MOHAJIbHOCTEHN MPEYBEIMUMUBAIOT UX CTPACTh K MaTE€PUATIbHBIM MPUOOPETEHUAM U
HAaKOIUIEHUSAM, MATEPUAIIN3M  SIBJSIETCS OAHUM N3  KpPAeyroJbHbIX KaMHEH
aMEpPUKAHCKOW  KapTUHbl  MHpA, TMPEBOCXOAS MO  CTENEHUM  3HAYUMOCTH
MEKIIMYHOCTHBIE OTHOLLICHMUS:

“But by any standard, Americans are materialistizis means that they value
and collect more material objects than most pewoeld ever dream of owning. It

also means they give higher priority to obtaininggintaining and protecting their
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material objects than they do in developing an@yng interpersonal relationships”
[Cohls:ax. pecypc].

Kopu Anrxen (Cary Althen)u [Ixener Benner (Janet Bennettls kuure
American Ways. A Cultural Guide to the United Statemeuaror, uyto s
AaMCPUKAaHICB CTPEMIICHUE K O6Ha,£[aHI/IIO MaTCepHaJIbHBIMH OjaramMu He IIpoCTO
ABJIIACTCA IMPaBUJIbHBIM MW CCTCCTBCHHLIM, HO M JIC)KUT B OJHOM PYCIC C I/II[CCﬁ
YIIOPHOTO TPYJA, TNYHBIX JOCTHKEHUN, 00ECTIEUeHUs TyUIIero OyayIIero sl CBOe
cembu [Althen, Bennett, 2011: 22-23].

Takum oOpa3om, Kak BUAHO U3 MPHUBEAEHHOTO BBINIE 0030pa JUTEPATYypHI,
MAaTCpUuaJIM3M  SABJEICTCA  BaKHBIM ~ KYJIBTYPHBIM ~ KOHICIITOM, COCTABJIAOIIINM

HCOTHEMIIEMYIO YaCTb aMCpHKaHCKOﬁ HaHHOHaHLHOﬁ SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHpPaA.

3.3./IMHrBOKOTHUTHBHbIE XAPAKTEPUCTHKH KOHLENTA <MATEPUATUZM»
(ma maTepuane pomana ®.C. ®umrkepaibaa «Beauknii [ Tcom»)

B manHO# T71aBe IMHTBOKOTHUTUBHBIE OCOOCHHOCTH KOHIIENTAa «MaTePUATU3M>»
paccMaTpuBaloTCs Ha maTepuaiie Tekcta pomaHa Opancuca Ckorra Ouiypxepanbia
«Benukuii ['1cOm».

[TpousBenenue BeIILIO B cBeT B 1925 rogy, B pasrap Tak Ha3bIBaeMbIX
«peBymux aaanareix» (“The Roaring Twenties”ynmu «onoxu mkasza» (“The Jazz
Age”). OHO cTall0 CHMMBOJIOM M MaHH(ECTOM TOTO BPEMCHH, B TIOJHOW Mepe
OTPa3UBUIMM OCOOEHHOCTH >KM3HU aMEPUKaHCKOro OOIIECTBA B YKa3aHHBIN MepUO;
00JIBILION pa3pbIiB MEXKIY OOraThIMU U O€THBIMU, BO3BEACHHE aTPUOYTOB POCKOIIHU U
pa3BIICYEHUH B paHT KyJbTa, OE3yIEpKHBIA MaTepuaIn3M, BCEBO3pACTAOIICe
MaccoBO€ MOTpedesHue. DTU SABJICHUs ObUIM CBSI3aHbI, MPEXKIE BCEro, C HEOBIBAIBIM
DKOHOMHMYECKMM MOIBEMOM, KOTOPBIA CTpaHa nepexusana nocie [lepsoit MupoBon
BOWHBI.

DKOHOMHUYECKHH MOABEM, a Takke npuHATHIM B 1920 romy Cyxoi 3akoH u
MOCJICTYIOIEE PACTIPOCTPAHCHUE HE3aKOHHOW TOPTOBIU QJIKOTOJIEM OTKPBUIA IS

MHOT'HX IIYTh K «IETKUM ACHbI'aM>, ITIOJIY4YCHHBIM 4aCTO HEJICTAJIbHBIM HYTéM, a HC B
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pe3ynbTare yHOOPHOIO YECTHOrO TPYyAd, CUYUTABLIMXCS OCHOBONOJIArarolei
IIEHHOCTBIO Y TPAAUIIMOHHBIM 00pa30M KU3HU aMEPUKAHIICB.

B teuenue 1920x ronoB 3HauMTEIbHBIE U3MEHEHHUS MPOU3OIUIN HE TOJBKO B
TOM, YTO KacaJOCh YPOBHsSI KH3HU JTOBOJIbHO OOJIBIIION YacTH HACEJICHHs CTpPAHBI.
W3MeHeHus: KOCHYJIHCh MpPaKTUYECKU BceX cdep Ku3HU Jojed. DeMuHu3M,
3HAYUTEIBHOE PACIIUPEHHE MPAB KEHILIWH, TEXHUYECKUI MPOrpecc, pOCT MaCCOBOIO
MIPOU3BOJICTBA W TMOTPEOJEHUS MPUBEIH K TOMY, YTO PATUKAIBHO W3MEHWIHCH
KyJbTypHasi *W3Hb, LIEHHOCTH, OTHOILICHUS. 3HAYWUTEIBHYIO POJb ChIIPAjO0 TAKKE
3aBepuieHue llepsoit MmupoBou BoHbI. [locne TpynHOCTEN BOEHHOTO BPEMEHH JIHOIU
WCKaIM PpAa3BJIICUCHUM U YIOBOJbCTBUM W MPEANOYUTATN KUTh HACTOSIIIUM.
CrpemiieHME K yAOBOJIBCTBUSM B COYETAHUM C PE3KO  YBEIUMYMUBIICHCS
MOKYTaTEIbHONW CIIOCOOHOCTHIO 3HAYMTEIBHONW YacCTH HACEJICHHs TPUBEH K POCTY
3HAYMMOCTH MAaTEPUAIIbHBIX IEHHOCTEH.

CBo€0Opa3HbIM AMUTpaPoM K 3TOMY MEPUOYy MOMXKHO CUUTATh CIEAYIOIINE
cioBa @.C. dummpkepanpaa: “The buildings were higher, the parties were bigg he
morals were looser and the liquor was cheapertzdierald, 2005: 112]

Poman «Benukuii ['3TcOM» SpKO M HArISIHO IEMOHCTPUPYET 00pa3 >KU3HH,
CBOMCTBEHHOM CpEHEMY U BBICILIEMY KJIaCCAM aMEPUKAHCKOTO OOIECTBA «PEBYIINX
NBAIATBIX». 0€33a00THOCTh, 4YACTO TNepexoismias B Oe30TBETCTBEHHOCTD,
pacnpocTpaHEHUE HeJeTAIbHOTO OW3Heca, CTPEMJICHHE K HAXKHUBE, <IETKUM
JE€HbraM» W CHUIOMUHYTHBIM YJOBOJBCTBHUSM, HEOTPAHUYCHHBIM MATEPUAIN3M,
MPUBOASAIIMN MOPOX K TPATUYECKUM MOCIEACTBHSIM.

["ait PeitHomnc, aBTop npenucioBus k pomany (cepus Wordsworth Classigs
YTBEpPXKIAeT, 4To pomMaH DUIypKEpalbla HE MPOCTO JOCTOBEPHO U TOYHO OINHUCAI
XKU3HBb oOmiecTBa motpebnerus nepuoga 1920x, HO Takke CcTal BO MHOTOM
npopoueckuM. Ilo cioBam PeliHonnca, n300pak€HHbIE B POMaHE pa3pyLIUTEIbHbIC
MOCJIEJICTBUSI CYry0O MAaTepUaTUCTUYECKOTO MOJAXO0/a K >KU3HM IMPEJBOCXHINAIOT
nocneaoBasmuii B 1929 rogy cunbHeuii OupKeBoi Kpax v Ha4aBIIYIOCS 32 HUM

Benukyio nenpeccuio 1929 — 19330108 [Reynolds, 20011. pecypc].
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Takum o6pa3zoMm, Tekct pomana «Bemukuii ['3TcOn» na€r Goratelii Matepuan
JUIS W3YYE€HUS JIMHTBOKOTHUTUBHBIX XapaKTEPUCTUK KOHIENTa «aMEPUKAHCKHMA
mMaTepuanu3M». B nmaHHOM  pabore B medsAX — Oonblied  HarJISTHOCTH
JUHTBOKOTHUTHBHOTO —aHalM3a BBIIESETCS HECKOJBKO aCMEeKTOB  KOHIENTa
«MaTepUaTu3M» .

1. marepuanusM Kak OCHOBOIOJAralOIIMKA KOMIOHEHT «aMEpPUKaHCKON

MEUTHI»;
2. MaTepuanan3M Kak (akTop passiokKeHUs OOIIECTBa;
3. MaTepuaau3M U €ro MpOsIBICHUS B JUYHOM cepe YenoBeKa,

SI3pIKOBOE BBIpAXKEHHME Ka)XJOr0 M3 OSTHUX AacleKTOB OyIeT paccMaTpUBaThCS
OTJEJBHO.

3.3.1.Marepuajn3M KaK OCHOBONOJIATAKIIUI KOMIIOHEHT «aMePUKAHCKOI

MEUYTBI».

Marepranusm SBISETCS Ba)XHOW COCTABIIAIOLIEN CJIOKHOIO KYJIBTYPHOTO
KOHIIENTa «aMepukaHckas medra» (the American Dreajn O0 3ToM roBOpuTCS B
Pa3HbIX UCTOYHHUKAX, HOCB?II]_IéHHBIX HCCICA0BaAHUIO I[aHHOﬁ TCMBI.

K npumepy, cOBpeMEHHBIM aMEpPUKAHCKMM HCTOPUK MoTThIO BoOpcxayasp
(Matthew Warshauer)s cratbe “Who Wants to be a Millionaire: Changing
Conceptions of the American Dreamdtmedaer, 4uro »Kaxkaa JCHET SBISICTCS
HEOTHhEMJIEMBIM U HaubOosee yCTOﬁqHBLIM KOMITIOHEHTOM «aMCpI/IKaHCKOﬁ MCUTEI».
“One component of the American Dream seems, howéwdre fairly consistent: the
quest for money. Few will deny that Americans aretently
focused on the “almighty dollar” [Warshauet. pecypc].

Taxast Touka 3peHHUs] HAXOAUT MOATBEPKACHUE U IPHU OOPALIEHUH K CIIOBApPSIM.

B The Longman Dictionary of English Language and @elt npusoaurcs
cienyrolee onpeaenenue nousarus “the American Dream”. “the idea that the US is a
place where everyone has the chance of becomihgand successful'B crnosape

Merriam-Webster Online: Dictionary and Thesaurusustue “The American
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Dream” onpenensiercs kak “an American social ideal that stresses egalitgsia and
especially material prosperityB manHoi neduHHAIINN TaKXe MOTUEPKUBACTCS HICS
MaTepUaIbHOTO ycrexa Kak OCHOBBI «aMEPHUKAHCKON MEUTHI».

O TecHOW B3aMMOCBSI3M KOHIIENITOB «MAaTePUAA3M» M «aMEpUKAHCKash MeUTa»
ropopurt JI.JI. BapanoBa B crathe «KoHllenTt "aMmepukaHckasi MeuTa': ero CTpyKTypa
U pealn3aius B SI3bIKOBOM JCSITEIBHOCTH JIFOJICH». ABTOP BBIACISCT TPU TJIABHBIX
KOMIIOHCHTa <«aMEPHKAaHCKOW MeuTh». «l1) cTpemieHHe K MaTepHabHOMY
Onaromoyyunto; 2) JOCTHIKEHHE CYacTbs, HJCAJIOB JIEMOKPAaTHH, PaBEHCTBA H
cBoboapl; 3) Coemuuénnnie Illtatel AMEpUKH — HCKIIOYUTENIbHAS CTpaHa, TIJIe
MOXXHO 3TOro mooutbes» [bapanoBa, 2007: 79]. Kak ormeuaer JI.JI. Bapanoga,
nepBasi COCTaBJIAIONIAs «aMEPUKAHCKON MEUThI» BIEpBble Obula OoJjiee MM MEHEE
4y&TKo 0003HaueHa B pomane ["oparmo Ommkepa (Horatio Alger)Ragged DicK1867).
JlaHHOE TIpOM3BEIEHUE OCHOBAHO HA TUIMYHO aMEPUKAHCKOW WJee, YTO yIMOPHBINA U
YECTHBIM TpyJ JODKEH TIPUBECTH 4YEJIOBEKAa K MaTepHaabHOMY YCIEXy H
UCIIOJTHEHHIO ero MeuThl [bapanosa, 2007: 79].

OmHrM W3 AacHeKTOB MaTepHaliu3Ma SIBISIETCS MOTPEOMTENhCTBO, WIH
KOHCBhIOMepH3M (TpaHCIIMTEpanus aHTI. CONSUMEriSIN — cTpemiieHue mpuoOpeTaTh
KaK MOKHO OOJIbIlie TOBApOB M YCJIyT; Hepenko HeopoopurensHoe (“the belief that it
is good to buy and use a lot of goods and servafé=n used to show disapproval” —
LDCE).

T.IO. Ma B auccepraioHHOil padoTe «HarmuoHaabHOE CaMOCO3HAHHE B
KOHTCKCTE SI3bIKAa W KYJBTYPBI» MPUYHCIIAECT MOTPEOUTETHCTBO (KOHCHIOMEPHU3M) K
OCHOBHBIM YepTaM aMEpUKAaHCKOro co3HaHusa. [lo cioBam aBTOpa, HMMEHHO
KOHCIOMEPH3M, CpPEIu HECKOJBKUX JIPYTHUX XapaKTePUCTUK, <ACCOIMUPYETCS B
CO3HAHUM NPEACTABUTENIEW IPYTMX JTHUYECKUX TPYHIl C aMEPUKAHCKOM Haluen»
[Ma, 2001: 80].

Amepukanckuii uctopuk u nucareib Jpkum Kymmen (Jim Cullen)ytsepkaaer,
YTO HECMOTPS Ha TO, YTO «aAMEPHKAHCKas Me4Ta» SIBIISETCS OOMICHAIIMOHAIBHBIM,

T100aJTbHBIM SABJICHUCM, CYHICCTBYCT HCCKOJBKO e paBHOBI/I,Z[HOCTeﬁ. OTO 4YacTo
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OOyCIIOBJIEHO  HMCTOPHKO-T€OrpaUueckKuMU U COLHUAIbHO-TIOJUTHUYECKUMHU
¢dakTopamu. B mepByro odepenb, aBTOp BBIIEISIET <«arypuTaHCKyro Mmeury» (“the
Puritan dream”)E€ ucropuueckoit poaunoi siBisercs HoBass AHrims (perdoH Ha
ceBepo-BocToke CIIIA, mMecTo OZHOrO M3 TEpPBHIX NOCEICHUH NHIUTPUMOB). B
OCHOBE «ITypUTAHCKOW MEUTHI» JIeKAT WACH IMypUTAHO-TIPOTECTAHTCKOW TPYIOBOM
OTHKH, B YaCTHOCTH, yOeXJEeHHEe, YTO YIOPHBIM U TOCTOSHHBIN TPy SIBISICTCS
€IMHCTBEHHBIM MpPHEMJIEMBIM MyTEM K YCIeXy, a Takxke Bepa B pedopMbl U
TIOCTETIEHHBIN MTPOTrpecc.

«[lypuranckas MeuTa» TECHO CBfi3aHa CO BTOPOM Pa3HOBUIAHOCTHIO
«aMEpUKAHCKOM MeUThbI», KoTopas BocxoauT K Jleknapaunu HezaBucumoctu CIIA u
noJTydrsia HauOoJIbIee PacIpOCTpaHEHUE HA IOTe CTpaHbl. ABTOp 0003HA4YaeT 3Ty
MedTy Kak «Medty o paBeHctBe» (‘the Dream of Equality”)u cesizeiBaer e€ c
aosyurom “Life, liberty and the pursuit of happiness’kotopsiii BrepBbIe
IPUBOIUTCS IMEHHO B 3TOM UCTOPHYECKOM JTIOKYMEHTE.

B kauecTBe TpeTher Pa3HOBUIHOCTH «AMEPHUKAHCKOM MEUTBHI», UMEIOLIEH, 10
CJIOBaM aBTOpa, CUJIBHBIA CpeIHEe3amaIHbli akieHT, Ky/uleH mpuBOAMT >KelaHHe
npoABWKEeHHS 1Mo conmansHou JectHmie (“the Dream of Upward Mobility”)ato
UMEET TECHYIO CBSI3b C XapaKTepHO aMepuKaHCKuM moHstHem “self-made man”.
YerBEPTHI BapUaHT «AMEPUKAHCKOW MEYThI», COIJIACHO aBTOPY, BOCXOIUT K
yueHussM Maptuna Jlrotepa Kunra u o0o3HauaeTcs UM Kak «MeuTa O COIMAIbHOM
paBenctBe» (“the Dream of Social Equality”).Ilstoii (1 HawmOosee MOJIHO
pealln30BaHHOM) MeUTOH siBisieTcss MedTa o BianeHuu qomoM (‘the Dream of Home
Ownership”),xoTopast IMeeT SPKO BBIPAKEHHYIO 3aMaHyI0 OPUCHTAIUIO.

Eciin  Bce  BBIIENEPEUYUCIICHHBIE  aCHEKThl  <«AMEPUKAaHCKOM  MEUThI»,
OCHOBaHHBIE Ha WJAEAX YHOPHOTO TPyHa, CIpaBeIJIMBOCTH, PaBEHCTBA U MpoOTrpecca,
SBIISIIOTCA OOJiee MM MEHEE B3aMMOCBS3aHHBIMH M JIS)KAT B OJHOM M TOW XKe
MUPOBO33PEHYECKON TUIOCKOCTH, TO IIECTas Pa3sHOBUIHOCTh MM B 3HAYHTEIHHOU
CTETeHU NPOTUBOpeYHT. Peub MAET 0 Tak Ha3pIBaeMon «meuTe mobdepexns» (‘the

dream of the Coast”)E€ ucrouyHukaMud MOXKHO CYHTATh 30J0TYIO JIMXOPAIKY,
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pacnpocTpaHEHUE a3apTHBIX UTP U (UHAHCOBBIX CHEKYISAIUN. «Medra moOepexnbs»
OCHOBBIBACTCSI HA JKEJIAHUU OYEHb OBICTPO 3aMOJIyYHTh KaK MOKHO OoJibIlie Oyiar He
MyTEM YECTHOI'O M YIIOPHOIO TPYZa, a C MOMOIIBIO BE3EHHUSI, YMEJIBIX MAaHUMYJISLIHI C
dbuHaHCaMH WM HeNerabHOW aesTenbHocTH. Kak momuépkuBaer KymeH, eciu
NpEAbIIYLIUE MISTh BAPUAHTOB «AMEPUKAHCKOW MEUTBI» YUYUTHIBAIOT OIBIT MPEJKOB U
HampaBjieHbl Ha Oynaymiee (4epe3 TOCTENEHHBI TMpOrpecc, CTa0WIBHOCTh H
yIIydIIeHUE YCIIOBUH), TO IIecTas MeuTa CKOHIIEHTPHPOBAHA JIMIIb HA HACTOSIIEM,
Ha JKEJaHWHM CHIOMUHYTHBIX pa3BieueHuii u yaoBoabcTBuii [Cullen, 2003: 160-161].
Crout 100aBUTH, YTO UMEHHO TAKOU MOXO]] CTAT IOMUHUPOBATH B ATIOXY «PEBYIITUX
JBaAUATBIX>.

B pomane «Benukuii I'3TcOM» mpeacTaBieHbl, TJIABHBIM 00pa3oM, MEpBOE U
MOCIIEIHEE MIPEICTABICHHS 00 «aMepUKaHCKON MeuTe». Mes «mypuTaHCKOW MEUThI»
peanusyetcs B oopa3e Huka Kappayas, paccka3unka, KOTOpbIA MPUE3KAET B Havale
pomana Ha JloHr Ainens, 4ToObl 3aHsATbCs obOsmramusamu. Kak ormeuaer [Mait K.
Pennonnce, cemps KappayseB BOIIOIIAeT B pOMaHe TPAAWLMOHHBIA aMEPUKAHCKUU
MOJAXO0/ K 3apabaThbIBaHUIO JIEHET, OCHOBAHHBIN Ha CAMOCTOSITENbHBIX JOCTHUKEHUSX,
YIIOPHOM TpyzAe M MaTepuaimsMme (B TpaAWIMOHHOM NMoHMMaHuu): “They incarnate
the old American economy of the self-made man, dsohorkmanship and
materialism” [Reynoldssi. pecypc].

[IprmeuarenbHO, 4TO UMEHHO B CBSI3M C JMHHWEW Huka B poMaHe BO3HHMKAET
TE€Ma CEMbU U NMPEEMCTBEHHOCTHU MMOKOJICHU

“My family have been prominent, well-to-do peoptethis middle-western city
for three generations. The Carraways are sometsfiagclan and we have a tradition
that we're descended from the Dukes of Buccleuahthe actual founder of my line
was my grandfather’s brother who came here in-bfte, sent a substitute to the
Civil War and started the wholesale hardware bussirnthat my father carries on
today” [Fitzgerald, 2013: 5].

CeMbs paccka3dmKa xapakTepusyeTcs snuTeramu “prominent” u “well-to-do”.

Cornacio LDCE, “prominent” o3nauaer “important”, a “well-to-do” onpenensiercs
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kak “rich and with a high social positionTakum o6pazom, naHHbBIe NpHIaraTeIbHbIC
06H3I[aIOT IMOJIOKUTCIIbHBIMM KOHHOTALUAMHM, YTO OTPAXKACT OTHOLICHUC aBTOpPa K
TAKOMY «TPpaJUuIIHOHHOMY>» MAaTCPHUAIU3MY. PutmMuyeckas opraHu3anus TEKCTA 3/1€Chb
TaKXe sABisercs 3HaunMou. B pacckazax Huka Kappayss o ero cembe ncnosb3yercs
MMOCTENECHHBIN PUTM, OCHOBAHHBLIM Ha BOBp&CT&lOHICfI JJIUTCIIBHOCTU CHUHTArm, 4ToO
oTpaxXacT UACK0 MCIJICHHOI'0, HO YBCPCHHOI'O IIPOrpecca, 3ajI0KCHHYIO B ITYPHUTAHO-
MIPOTECTAHTCKOMN ITUKE, TPUBEPKEHIIEM KOTOPOU SIBIISIETCS PACCKA3YUK.

Onnaxko, nuHus Huka Kboppaysss B pomane sBisieTcsi, O€3yCIOBHO,
BTOPOCTENEHHOW. Paccka3uuk SBIAETCS, MOXKAIYH, €IUHCTBEHHBIM IEPCOHAXKEM
pomMaHa, Ajiid KOTOPOTO TPAAUIHMOHHBIC HNCHHOCTU WM MOpAJb MMCHOT 3HAYCHUC. C
TOYKHK 3pCHHUA MHPOBO33PCHUA, Huxk ITPOTUBOIIOCTABJIICH BCEM  OCTaJIbHBIM
MEepCOHaXKaM POMaHa, YTO OTPa)KaeT AHTUTE3y CTAPbIX M HOBBIX IIEHHOCTEH. IJTO
APKO IPOABIACTCA B OITMCAHNHA HOHF-AﬁHCHHa M JOMa pacCKa34yHKa.

“Twenty miles from the city a pair of enormous eggkentical in contour and
separated only by a courtesy bay, jut out into st domesticated body of salt
water in the Western Hemisphere, the great wetyladnof Long Island Sound.
<...>

| lived at West Egg, the — well, the less fashideals the two, though this is a
most superficial tag to express the bizarre andanlittle sinister contrast between
them. My house was at the very tip of the egg, difty yards from the Sound, and
squeezed between two huge places that rented flvewor fifteen thousand a
season. The one on my right was a colossal affaarty standard — it was a factual
imitation of some Hotel de Ville in Normandy, withtower on one side, spanking
new under a thin beard of raw ivy, and a marblerswing pool and more than forty
acres of lawn and garden. It was Gatsby’'s mangdorather, as | didn’t know Mr.
Gatsby it was a mansion inhabited by a gentlemahaifname. My own house was
an eye-sore, but it was a small eye-sore, andditde®n overlooked, so | had a view
of the water, a partial view of my neighbor’s lavand the consoling proximity of

millionaires — all for eighty dollars a month” [Egerald, 2013: 9].
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B oTpeiBKe MOTUYEPKUBAETCS pPa3HUIA MEXKAY ABYMS TMOXOXKHMHU, C TOYKH
3peHUs] BHEIIHEro BuJa, 4dacTsaMu JIoHT-AMneHna. DToMy CHOCOOCTBYIOT Takue
cioBa, kak “separated”’, “jut out”, “contrast”.lx oO0beIUHAET CEMaHTHUECKHIA
MPU3HAK, KOTOPBIM MOXXHO 0003HAYUTh KaK «pazinyue, mpoTtuBopeune». KoHTpacT
MEXIy JBYMs 4acTsIMH Xapaktepusyercs kak “the bizarre and not a little sinister
contrast”. Cmoso “bizarre” (“very unusual or strange” £DCE) momguépkuBaer
HEECTECTBEHHOCTh ATOW CHTYyaIluu, a mnpwiaratenbHoe “sinister” (“making you feel
that something evil, dangerous, or illegal is haypg or will happen” —LDCE)
o0JazaeT SPKO BBIPAKEHHBIMH WHTEPEHTHBIMU OTPHUIATEIIBHBIMA KOHHOTAIIMSIMH,
YTO YCWJIMBAET OIMYyIMIEHHE TIyOOKOTO0 MTPOTHUBOPEYHS MEXIAY ABYMs YKJIaJgamMu
KU3HU.

Yacrtu Jlonr-Alinenaa pas3zaeiser ToJabko HeOoubmas Oyxra — “a courtesy bay”.
B LDCE crmoBo “courtesy” conpoBoxmaercs ciaeayrommmu aeununusmu: “polite
behaviour and respect for other people; somethtngdo or say to be polite3to
CIIOBOCOYETAHHME BBHITIOJHAET B TEKCTE BaXHYIO SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO
¢yakmuto. C  TOYKM 3peHHs TATH KaTeropwii, CJIOBOCOYETAHHUE MOXKHO
0XapaKTepU30BaTh KaK KOHHOTAaTUBHOE, HEKJIMIIUPOBAHHOE, HEHINOMATHYECKOE,
COIIMOJIMHTBUCTUYECKH HE IETEPMUHUPOBAHHOE, KOHIIETITYaIbHO HE 00YCIIOBIICHHOE.
JlaHHOE CcJOBOCOYETAaHWE HE TOJBKO BHOCHUT B TEKCT OKCIPECCHIO, HO W
MOMUEPKUBACT Pa3pPhIB MEXKAY CONHAIBHBIMU TpynmnamMu. OHO TakKe SBISETCS
XapaKTepHBIM JJIsi CTUJIS pacCKasuumka M MepenaéT ero MPOHUYHOE OTHOIIEHHUE K
OKPYKaIOIIUM €T0 aTpuOyTaM POCKOIIIH.

Bropas wacTe [MaHHOTO OTpBIBKA TIIOCTPOCHA Ha MPOTUBOIOCTABICHUN
pockomrHoro ocobHska [91com m ckpomuHoro nqoma Hwuka Kappayas. [om ['a1com
obOo3HavaeTcs pacckazuukoM kak a “colossal affairm “mansion”. Ciosa “colossal”
(“used to emphasize that something is extremelyelam “mansion” (“a very large
house”) o0bearHEHbI 3HAYECHHUEM «UPE3BbIUAHO OOJBIION pa3Mep» U IepeaaroT
TPAaHIMO3HOCTh M HEOBIBAYI0 POCKOIIL J0Ma ['9TcOu. DTOM OrpOMHOM MOCTPOUKE

IIPOTHUBOIIOCTABJICH JOM paCCKa34dMKa, KOTOpLIﬁ OH MPOHHMYHO HA3LIBACT «0eIbMOM
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Ha Tia3y» (an eyesore: “something that is very ugly, espgca building surrounded
by other things that are not ugly'-BCE).

Cpenn mnpoyuMx BO3MOXXHOCTEW, >KU3Hb Ha JIOHr-AlieHae MO3BOJISIET
Kappayafo HaCJIaXKAaTbCA <«IIPUATHBIM CO3HAHUCM HCIIOCPCACTBCHHOI'O COCCACTBA
MWLIHOHEPOB — BCE 3a BOCEMBJAECAT J0JUIapoB B Mecsam» (mep. E. KanamaukoBoi).
Croso “millionaires”, Beipaxaroliiee e POCKOIIHM, HPOHUYHO MPOTHBOIIOCTABICHO
B JIAHHOM KOHTEKCTE€ KOHKPETHOI HEOOJBIION CyMMeE JIEHEr, KOTOPYIO PacCKa3uuK
mwiatua 3a cBoé kwuiie. “eighty dollars a month”. B mmpokom cmbicie, naHHas
AHTHUTE3a ABJIACTCA Ba’KHBIM JIECMECHTOM MMpCACTaBJICHHOTO B pomMaHC
IMPOTUBOIIOCTABJICHUS ABYX BApPHUAHTOB «aMepI/IKaHCKOﬁ MEUThI>» U, COOTBECTCTBCHHO,
ABYX Pa3HLIX B3IIA0B HA MAaTCpUAJIM3M.

B nenowm, onwcaHue mpeaMeTOB POCKOIIA WIPAET BAXKHYIO POJIb B POMAHE.
HpKI/IM CUMBOJIOM HCOIPpaHHMYCHHOI'O MaTC€prajIn3Ma BbICTYIIACT aBTOMOOMIBL [ 9TCOH.
Onucanuio JIMMY3HWHA OTBOAUTCS BaKHasd POJIb HE TOJIBKO H3-3a €0 CUMBOJIMYCCKOI'O
3HA4YCHUS, HO W U3-3a CIOKeTO00Opasyromel (GyHKIMH, BBIMOIHICMON UM (HaXOIsCh
3a pyném aBToMoOWiss ['aTcOu, J[pi3um bblokeHEH CTaHOBUTCS HEBOJBHOMU
BUHOBHUIIEH cMepT MUPTII YHIICOH, IFOOOBHUIIBI € Myka Toma).

“I'd seen it. Everybody had seen it. It was a raseam color, bright with
nickel, swollen here and there in its monstrougtlernwvith triumphant hat-boxes and
supper-boxes and tool-boxes, and terraced withbgrilgh of wind-shields that
mirrored a dozen suns. Sitting down behind mangrayf glass in a sort of green
leather conservatory, we started to town” [Fitzégera013: 57].

Kak wu3BecTHO, COOCTBEHHBIM aBTOMOOWJIL SIBIISIETCA HEOTHEMIIEMBIM
aTpuOyTOM «aMepukaHckoi meutsl». K npumepy, npodeccop Bopcxaysp ormeuaer:
“In a society dedicated to capitalism and the mathat, “the one who dies with the
most toys wins,” the ability to purchase a big l@asd a nice car separates those
who are considered successful from those who dfefWarshauersi. pecypc]. B
pomane OuIKEpambaa 3TOT aCEKT MEUThl CHOBA J0BEAEH 10 abcomora. C oHOM

CTOpPOHBI, B OMMCAaHUU TMOKA3bIBAETCS IPAHIUO3HOCTh aBTOMOOWIS [31cOu. Dddext
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JIOCTUTAETCs ¢ IMOMOIIBI0 clioBocodeTanus “triumphant hat-boxes and supper-boxes
and tool boxes”IIpwraratensHoe “triumphant” sBiseTcst oueHb SKCIPECCHBHBIM U
o0JilalaeT SpPKO BBIPAXKEHHOW WHTEPEHTHOM KOHHOTanue. B 3HadeHun cioBa
NPUCYTCTBYET KOMIIOHEHTHI «m1o0ena», «ycmex» (triumphant — “having achieved a
great victory (= winning a war or competition) arcsess, or feeling very happy and
proud because of such an achievement:DCE). IIpumeuarenbHo, 4TO JaHHOE
IpHJIaraTeJIbHOe COUETAeTCs CO CIIOBaMH, 0003HAYAOIIMMHI YacTH aBToMooms: “hat-
boxes”, “supper-boxes”, “tool-boxesPaccmatpuBas JaHHOE CJIIOBOCOYETAHHE C
TOYKH 3PEHUA MATH KATETOPHM, MOKHO OXapaKTEPU30BATh €r0 KaK KOHHOTAaTHUBHOE,
HEBOCITPOU3BOANMOE, HEHIMOMATUYHOE, KOHIENTYyaJlbHO HE OOYyCIIOBIECHHOE,
COIIMOJIMHTBUCTUYECKU HE OOYCIIOBIIEHHOE.

Hnee ycrexa u mobenpl, 3aI0)KkeHHOW B cioBe “triumphant”, mporuBopeunt
OLIYIIEHUE YIPO3bl U OMACHOCTH, BBIPAKAEMOE C IIOMOINIBIO CIOBOCOYETAHUS
monstrous length. I[IpuiaratensHoe “MONStrous” uMeer SPKO BBIPAKEHHYIO
OTPUIIATETFHYI0 HHTEPEHTHYI0 KOHHOTAIIHNIO, MTOAPa3yMeBasi CpaBHEHHE aBTOMOOWIIS
¢ uynosuieM: (monstrous: “very bad and cruel; like a monsteDCE). Tak aBtop
HE TOJIbKO HAaMEKaeT Ha Ba)XHYI, BO MHOTOM POKOBYIO pOJib JuMy3uHa ['3TcOM B
pomaHe, HO ¥ TOBOPUT 00 yrpose, 3aKIIOUEHHOW B TOM, YTO CHUMBOJIM3UPYET 3TOT
aBTOMOOWJIb — BO BCEMOIJIOLIAIONIEM MaTepuain3Me, CBOMCTBEHHOM aMepHKaHIaM
BO BpEMsI «PEBYIIUX JABAATHIX.

OTa uaes peanusyercs U Ipu MOMOIIM PUTMUYECKOW OpraHu3auuu Tekcra. B
OTPBIBKE MCIOJb30BaH MIEPEMEHHBIN PUTM U HapacTaHUE:

“It was a rich cream color, | bright with nickelsWollen here and there in its
monstrous length with triumphant hat-boxes and suppxes and tool-boxes, | and
terraced with a labyrinth of wind-shields that mared a dozen suns.”

Hapacranue, mnoxanepxkaHHoe B TpPETb€d CHHTAarME CHUHTAKCUYECKUM
napasuieIn3MOM, IOMOTaeT NepeaaTh HaANpsHKEHUE U YyBCTBO OMACHOCTH, CBS3aHHOE

¢ asToMoouiieM [ A Tcomu.

130



BaXHyr0 CMBICIOBYI0O M CHUMBOJHMYECKYIO POJIb MIPAE€T B POMAHE OINKMCAHUE
BeuepuHku [31cou. C ero momompl0 aBTOp TOKAa3bIBA€T BCEMOTJIOLIAIOIIEEe
CTPEMIICHUEC CBOMX COBPECMCHHUKOB K Pa3BJICUCHUAM U l'IOTpC6JICHI/I}O.

“By seven o'clock the orchestra has arrived, na five-piece affair, but a
whole pitful of oboes and trombones and saxopharek viols and cornets and
piccolos, and low and high drums. The last swimnferge come in from the beach
now and are dressing up-stairs; the cars from Newvk Yare parked five deep in the
drive, and already the halls and salons and vesadagaudy with primary colors,
and hair shorn in strange new ways, and shawlsrgktlee dreams of Castile. The
bar is in full swing, and floating rounds of codldgpermeate the garden outside,
until the air is alive with chatter and laughtandacasual innuendo and introductions
forgotten on the spot, and enthusiastic meetingwd®n women who never knew
each other's names” [Fitzgerald, 2013: 37].

ATMocdepa 6€33a00THOTO BeCEbsl CO3/1aE€TCsl 3/1€Ch C TIOMOIIBIO Pa3HOTO poja
SA3BIKOBBIX CpPCACTB, B IICPBYHO OYCPCAb, JICKCUYCCKUX. B wnauane OTPBIBKA
IIEPEeUYHCIICHHe MY3bIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB ¢ Momolipio coro3a “and” (“a whole
pitful of oboes and trombones and saxophone anid @iod cornets and piccolos”)
CHOCO6CTByCT BOCCO3AaHUIO MY3bIKAJIbBHOTO (1)0Ha BCUCPHUHKHMH. HpI/IMC‘{aTCJIBHO, 4qTo
NEPEUNUCIIAIOTCA HWHCTPYMCHTBI, KOTOPLIC HCIIOJB3YIOTCA B ,H}KaSOBOﬁ MY3BIKC.
nyxoBele (Oboes, trombones, saxophone, cornet, pic¢plospynnsie (Viols) wu
ynapusie (drums.

Omymienne  OBICTPOTO W OECHIOPSAIOYHOTO JBWIKEHWS TPUBHOCUTCS C
IIOMOIIIBIO0 COOTBETCTBYIOIINX JICKCUYECCKHUX SAMHMII TJIaroyioB “arrive”, “permeate”

u npuyactus “floating”. BakHyro JeKCHYecKyIo TPYIITy 00pa3yioT CJI0Ba, UMEIOIIHE
oOmee 3HaueHue «Becenbe». “Chatter”, “laughter”, “enthusiasticBaxkno orMeTuTh,
YTO BCE DTHU cja0Ba 0003HAYAIOT TOJILKO BHEIIHEE ITPOABJIICHUEC PaJOCTH. Takum
00pa3oM, aBTOp HaMEKaeT Ha MOBEPXHOCTHOCTh M BHYTPEHHIOW MYCTOTY JIOJEH,
OXBAYEHHBIX HEYTOMUMOW JKaXAOW pa3Ble€YeHM U MaTepuaibHBIX OJar,

OIHYH_ICHI/IC IMOBECPXHOCTHOCTU H, B KaKOM-TO CTEIIEHM, HEECTECTBEHHOCTHU
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IIPOUCXOSAIIECTO IOJICPKUBAECTCA —cioBocoueTanusmu  “‘casual innuendo” u
“‘introductions forgotten on the spot.”

bonbiioe 3HaueHue sl peain3aluu 3aMbIciia aBTOpa UMEET CIOBOCOYETAHUE
“‘gaudy with primary colorsS TIlpunaratensnoe “gaudy” uMeeT WHIEpPEHTHYIO
OTPULIATENIbHYI0 KOHHOTAIMIO, BBbI3bIBAas acCOLMAlMM C KpUYalllMMH IIBETaMH,
IpeTeH3Mel Ha pocKolb | aemeBu3Hoi (gaudy: “clothes, colours etc. that are gaudy
are too bright and look cheap — used to show dsapy — LDCE). ITomumo 3ToT0,
31eCb Mbl MOXKE€M BHUJETh NpPUMEp HCHOJIb30BaHUS DUIIKEpPaTbIOM I[BETOBOM
cuMBOJIMKH. Primary colours— sto KpacHbId, CHHUH H XKENTHIM 1Beta (pPrimary
coulors “one of the three colours red, yellow, and blajch you can mix together
to make any of the other colours’LBCE).

Eciu oOpatuth BHHMaHue Ha PUTMHKO-CHHTAaKCHYECKYIO OpPraHU3alHUIo
OTPBIBKA, MOKHO 3aMETUTh, YTO OHA TAKXXE€ BHOCUT B TEKCT 3KCIPECCHIO, CO3/1aBast
omryieaue sidopun, 6e33a00THOrO (MOPOM TOXOIAIIETO 10 TPOTECKA) BECEIbs.
TekcT (B 0COOGHHOCTH €ro MOCIEAHSS YacTh) 00pa30BaH YepeIOBaHUEM KOPOTKHUX H
JUTMHHBIX CUHTAaIrM:

“The bar is in full swing, | and floating roundsaufcktails permeate the garden
outside, | until the air is alive with chatter dadghter, | and casual innuendo and
introductions forgotten on the spot, | and entlalisianeetings between women who
never knew each other's names”.

Takum oOpaszoM, nepes HaMu 00pazel] MePEMEHHON PUTMUYECKON CTPYKTYPHI.
Putm Texkcra umuUTHpyET pPHUTM JKas3a, KOTOPBIM, Kak H3BECTHO, CTPOMUTCSA Ha
HMIIPOBU3AINH W YCPCIOBAHUMU. KpOMe TOro, MHPCAJIOKCHHUC OPIaHM30BAHO KaK
nepeyrcieHue. B XylnoXKEeCTBEHHOM TEKCTE IMepevyHclIeHne 00JalaeT IIUPOKUMHU
BBIPA3UTENbHBIMU  BO3MOXHOCTsIMU. Kak  ormeuaer O.B.  AnekcaHiposa,
nepevrciieHne NpuaaéT TEKCTy 3MOILMOHAIBHOE YCUJICHUE M CIY>KUT OCHOBOW IS
TaKOH CTHIIMCTHYECKOW (PUryphl, Kak HapacTanue [Anekcanaposa, 2009: 101-102].
[TapamiensHOE TOCTPOCHHWE CHHTAarM, COSAMHEHHBIX coro3oM “and”, a Ttaxxke

YBCIIMYCHUC CIIOBECHOI'O 00BéMa NEPCUYNCIACMEBIX 3JICMCHTOB YKA3bIBAIOT HA TO, YTO
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JAHHBIA OTPHIBOK MOKHO CUUTATh MPUMEPOM UCIOIb30BaHUsl (PUTypbl HApacTaHUS B
XYJOKECTBEHHOM TEKCTE. OJTO TaKKe CIOCOOCTBYET OIIYIIEHUIO TOTO, YTO
IIMCHMEHHBIN TEKCT UMUTUPYET MY3bIKAIBHBIN OTPHIBOK.

OXUBIEHHOCTD U JUHAMUKA MEPEIAIOTCS TAKKE C MOMOIIBIO TPAaMMaTUYECKUX
dbopM TIJIaroJioB: MOBECTBOBAHHUE BEJETCS C MCIOJIb30BAHUEM (OPM HACTOAIIETO
Bpemenn (Present Perfect, Present Simple).

Hctopuio mpeBpaienus ckpomHoro npoBuHiumana Jlxes ['erna B ['3TcOun
MOXHO pacCMaTpuBaTh KaK KJACCUYECKYH) HCTOPUIO BOIUIOIIEHUS <«MEYTHI
nobepexbs» [Cullen, 2003: 161].

CormnacHo croxery pomana, Jlkeit et ponmncs B CesepHoit [lakote u B
CEeMHAJLATh JIeT mepee3kaeT Ha Bepxuee o3epo (Lake Superior)rme craHoBuTcs
paszHopabounm. OH BcTpeuyaeT Mmuuinonepa Jpna Koau, u TOT HaHuMaeT ero k cede
Ha sxt1y. [locne cmeptu Komgu ocrtaBisger I'etny nBaaunaTe MTh ThICAY JOJUIAPOB,
OJIHAKO 3TU JIEHbI'M €My TaK M HE yAAJIOCh MOJIy4uTh. /lanee oH momamaer Ha Mmojis
[lepBoil MHpOBOI BOMHBI M TNOJy4aeT Harpaay 3a Balaawomuecs 3acayru. O
NalbHEeWen aearenbHocTy [Jxes ['etna, B pe3yibTate KOTOPOM OH CTajl BIaAECIIbLEM
POCKOIITHOTO OCOOHSAIKa M JHUMY3HHA, B POMaHE HE FOBOPHUTCS MPSAMO, HO YHUTATEIIO
NA€rcs IMOHATh, YTO BCS ATa POCKOILIb IMpUILIA K HEMY B PE3yJNbTaTe PA3TUUYHBIX
CHEKYJISIUMA M HeJerajbHOro OwuszHeca. [ATCOM CKpbIBaeT CBOE HacTosIIee
IIPOUCXOXKICHUE U CO3AET JIETeH Iy O cCaMOM cebe:

“His parents were shiftless and unsuccessful fagopfe — his imagination had
never really accepted them as his parents at hB#. tffuth was that Jay Gatsby, of
West Egg, Long Island, sprang from his Platonicception of himself’ [Fitzgerald,
2013: 130].

Hacrosmme pomutenmu ['atcOm xapakrtepusyrorces kak “shiftless” (“lazy and

having no interest in working hard or trying to seed” —LDCE) u “unsuccessful”

11 Bonpockl, cBA3aHHbIE ¢ NParMadOHOCTUINCTHYECKUXMU 0COOEHHOCTAMMU aHTIIMICKON pedn (6puTaHcKoro u
AMEPUKAHCKOTO BapPHUAHTOB), a TAKXKE C MparMadOHOCTAIHCTHKON dreHns Tpo3sl OP.C. Oummpkepanbaa (Ha Matepuane
pomana «Benukuii ['>TcOM») U 1BETOOOO3HAYEHUI B POMaHE MIMPOKO OCBelleHbl B auccepranuu H.I'. Jleueoi
«DUTOTOTHYECKOE UTCHHE aMEPUKAHCKON XYIOKECTBEHHOM JINTEPATYphl B MparMa(OHETHIECKOM OCBEIICHHU». (CM.
HeueBa H.I'. «Dunonornyeckoe YTeHHE aMEPUKAHCKOW XyJO’KECTBEHHOW JMTEpaTyphl B IparMadOHETHYECKOM
oceenieHun». Jluce. ... kaua. dunon. Hayk. M.: 2006)
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(“not having a successful result or not achievinigatvyou wanted to achieve” —
LDCE). O6a cimoBa 0051a1atl0T OTPHUIIATEIbHBIMA WHT€PEHTHBIMH KOHHOTAIMSMUA U
O00BEIMHEHBI 3HAUEHUEM <«OTCYTCTBHE ycrexa». JKellaHue MaTrepualbHOTO yclexa
OKa3bIBAETCS HACTOJIBKO BayKHbIM s JI>kes ['eTra, 4To 3acTaBisieT €ro BHYTPEHHE
OTpEYbCs OT CBOEH CEMbH M CO3/aTh «IIJATOHMYECKYIO KOHIICMIIHIO» CaMoro ceos.
CoriacHo 3TOH KOHIEIHIIMH, OH SIBJISETCS «ChIHOM O0XbHM». B TaHHOM KOHTEKCTE
o1 60TOM OHMMAETCS BCETOTIONIAIONINN MaTepUaIn3M, BEPHBIM CIIyTOH KOTOPOTO
craHoButcs [1cou:

“He was a son of God — a phrase which, if it memmghing, means just that —
and he must be about His Father's Business, thaceeof a vast, vulgar and
meretricious beauty. So he invented just the dolap Gatsby that a seventeen-year-
old boy would be likely to invent, and to this ception he was faithful to the end”
[Fitzgerald, 2013: 130].

bubneiickue amno3uu, 3aIeiCTBOBaHHBIC B JTAHHOM OTPBIBKE MOTYEPKUBAIOT,
HACKOJIBKO JaJiek0 COBPEMEHHOE aBTOPY OOMIECTBO YIUIO OT TPaJAWLMOHHBIX
MyPUTAHO-NPOTECTAHCKUX LIEHHOCTEN B CTOPOHY HEOTPAHMYEHHOTO MaTEpUaIN3Ma U
noTpeOuTenbCcTBa. «bor» amepukaHckoro obmectBa 1920x sBisieTcsi MOKPOBUTEIEM
«BE3NIECYIICH, BYJIbrapHOW M MHUIIYpHOH Kpacote» (mep. E. KanamaukoBoi).
CrnoBocoueranue “vast, vulgar and meretricious beautynanaet sipko BbIpayKeHHOM
AMOIIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOM OKPACKON. DKCHPECCUBHOCTh JTIOCTUIAETCS 3a CYET,
IpeXae BCero, KOHHOTATUBHBIX 3JEMEHTOB 3HaueHus cioB. Ciosa “vulgar” (“rude
and offensive” -LDCE) u “meretricious” (“something that is meretriciouseses
attractive but has no real value or is not basedhentruth” —LDCE) umeror
OTpULIATENIbHYI0 HMHIEePEHTHYI0 KOHHOTaiuio. Kpome Ttoro, aBTrop mnpubOeraer kK
armmrepanuu  (“vast, vulgar”), 4ro ycunmBaeT BBIPA3HTENBHOCTh TEKCTA W
NOAYEPKUBAET, HACKOJIBKO BCEMOMIOMIAIOMINM CTAJ MaTE€pUaIu3M B COBPEMEHHOM
aBTOpy 0OIlEeCTBeE. CoueraHne OJHOPOJHBIX OINPEAECIEHUN, COCTOSAIIUX U3

YBEIIMYUBAIOIIETOCS KomdecTBa ciioros (“vast, vulgar, meretricious”}ipencrasisier
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co0oli mpuMep HapacTaHWs, YTO, B CBOIO OUYEPE/b, YCHWINBACT HAMPSHKEHHOCTh W
TparusM, 3aJ0KCHHBIE B TEKCTE.

st I'a1cbu ycnex M cyacThe CMHOHMMHUYHBI MaTepuaibHOMy ycrexy. Tak,
sxta Jlpna Komu siBnsierca amsa roHoro JIkes I'eTrma BOIUIONMIEHHMEM BCETO CaMOTIO
IpEeKpacHoOro 1 yAauBuTelbHOTrO B Mupe: “To the young Gatz, resting on his oars and
looking up at the railed deck, the yacht represkatethe beauty and glamor in the
world” [Fitzgerald, 2013: 133]CnoBa “beauty” (“a quality that people, places, or
things have that makes them very attractive to latik- LDCE) u “glamor” (“the
attractive and exciting quality of being connectath wealth and success”l-DCE)
0003HAYaIOT BeChMa CJIOXKHBIE U MHUPOKKe moHTHs. OHAKO ke, s FoHOTO ['ATcon
OHM CBOJATCS K aTpUOyTy POCKOIIU U OOTaTCTBA.

Meura [[xest ['etiia o 6GorarcTse, ycrexe u CiaBe OMKChIBaeTCs Kak “a universe
of ineffable gaudiness” [Fitzgerald, 2013: 13I1(soBocoueranue “ineffable
gaudinessS”BhINOIHACT BO3ACHCTBYIOIIYIO, SKCIpecCuBHYIO (yHKiuoo. O0a ciosa
(ineffable: “too great to be described in wordd’BCE, gaudiness: “clothes, colours
etc. that are gaudy are too bright and look cheaysed to show disapproval” —
LDCE) uMeroT OTTEHOK 3HAYCHHS <CIIHIIKOM». YacTh JaHHOTO CIOBOCOYCTAHUS
00J1a/1al0T  TPOTHBOIOJIOXKHBIM HMHIepeHTHbIMH KoHHOTarusamu  (“ineffable” —
noJjiokuTenbHas, “gaudiness” —orpumnareiabHas). Takum o0pa3oM, CIOBOCOYCTAHHE
IpeJICTaBIsIeT cO00H OKCIOMOpPOH («pHUTypa pedud, COCTOSINAs B COCIUHEHUHU JIBYX
AaHTOHUMHUYECKUX TOHATUH») [AxmaHoBa, 1966: 276]. Kpome TOro, cioBo
“gaudiness” po6o03Havarolee CIMIIKOM SPKUE W KPUKJIMBBIC IIBETA, MOXKET BHI3bIBATH
aCCOIMAINH C PEKJIIAMHBIMU OOBSIBICHHUSIMHU.

Takum 00pa3oM, MOKHO yTBEpKJaTh, UTO B pOMaHE MPOTUBOIOCTABICHBI JBa
BapHaHTa «aMEPUKAHCKOW MEUTHI» U, COOTBETCTBEHHO, JIBa BapHaHTa MaTEepPHAIA3MA.

B cBsa3u ¢ nunueir Huka Kappayss MarepuanuszMm paccMaTpUBaeTcs B pyciie
MPOTECTAHTCKOW TPYJOBOM 3TUKHU — KaK CBOMCTBEHHOE aMEpHUKAaHIy CTPEMJICHHE K
Jy4dlled >KU3HM 4Yepe3 YyCepAaue, 4YECTHBIM M YNOPHBIA TPYyZ, IIOCTEIIEHHOE

IPOJABHXKCHHUEC BBEPX I10 COIlMaJIbHOM JECTHHUIIEC, CO6J'IIOI[CHI/IC IMpaBHUJI 1 3aKOHOB. Yto
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Ke KacaeTcs JMHuM [3TcOM, K KOTOPOM B JAaHHOM Clydae MPHUMBIKAIOT OCTaIbHBIC
oburtarenu JloHr-AlneHma, maTepuanu3M OOpeTaeT OTpPHUIIATEIhHBIE KOHHOTAITUH,
paccMaTpuBaeTcs Kak cTpeMyeHuEe K ObICTpOM HaXKMBE M BBICTABJIEHHOM Hamokas
POCKOIIIA, KaK HapylIeHWe OOIECTBEHHBIX MPaBUJ M 3aKOHOB JUISI JOCTHIKCHHUS
MaTepUaAIbHOTO YCII€Xa, NPEBPALICHUE MAaTEpPUATIbHbBIX LIEHHOCTEN B LIEJNb U CMBICI
xu3Hu. [IpuMeuaTenbHO, YTO BTOpas JHMHHUS TOJydaeT B pomMaHe ropasno Oosee
MIOJITHOE OCBEINCHHE, B HEHM 3aJCHCTBOBAHO OOJIbIIIEe KOIMYECTBO MEPCOHAXKEH, UTO
OTPAXKAET LIMPOKOE PACIHPOCTPAHEHUE TAKOTO MHUPOBO33PEHUS B DIOXY <PEBYLIUX

ABaalaTbIX».

3.3.2.Marepuajn3mM Kak (paKkTop pa3iio:keHust 001mecTBa.

B pomane «Benukuii ['5TcOu» 3aTparmBaercsl Takke COLMAIbHAS CTOpPOHA
KOHOCHTA <«MaTCpuain3mM>» W OIHUCBIBAIOTCA ABJICHUA, K KOTOPBIM IIPUBOJUT
HEOTPAaHUYEHHOE CTPEMJICHHE K MPUOOPETEHHI0 MaTepualbHBIX OJar: KOppymius,
00IIIECTBEHHOE HEPABEHCTBO, OOJBIIION MMYIIECTBEHHBIM Pa3phiB MEXKIY pPa3HbIMHU
CJIOAMHU HACCIICHUS.

PaBPLIB MCXKAY COOMUAJIbHBIMU I'PYIIIIAMHU ITOKa3aH 4€Pe3 IMPOTUBOIIOCTABIICHHUEC
Jlonr-Aiinennaa, ¢ ero 6€33a00THOCTBHIO, HAPOUUTON POCKOIIBIO, TTOKA3HBIM OJIECKOM
U TPOMKUMH BeuepuHkamu, U «/lommusl [1lnaka» — runeprpodupoBaHHOro 0Opasza
TUTAHTCKOM CBAJIKM, HAXOIAIICHCA MEXKIYy Y3CT-OIroM H HLIO—PIOpKOM. Ecoin B
ONMCAaHWY XU3HW Ha JIOHT-AlNieH1e HCIONB3YIOTCs sApKue, Opockue 1Beta (‘gaudy
colours”), ro Joauna Illnaka (“the valley of ashes”yipencrasiena kak o0iacThb
CCpoOro uBE€Ta, CMMBOJU3HUPYIOIICTO B POMAHC 6C,Z[HOCTI> U TOCKY.

“About half way between West Egg and New York thaon-road hastily joins
the railroad and runs beside it for a quarter ofike, so as to shrink away from a
certain desolate area of land. This is a vallegstfes — a fantastic farm where ashes
grow like wheat into ridges and hills and grotesgaedens where ashes take the
forms of houses and chimneys and rising smoke arallyf, with a transcendent
effort, of men who move dimly and already crumblitigough the powdery air.

Occasionally a line of grey cars crawls along ansible track, gives out a ghastly
136



creak and comes to rest, and immediately the ash4gen swarm up with leaden
spades and stir up an impenetrable cloud whiclessrtheir obscure operations from
your sight.

But above the grey land and the spasms of bleakwdigh drifts endlessly
over it, you perceive, after a moment, the eyedaiftor T. J. Eckleburg. The eyes of
Doctor T. J. Eckleburg are blue and gigantic —rthetinas are one yard high. They
look out of no face but, instead, from a pair obenous yellow spectacles which
pass over a nonexistent nose. Evidently some walg @f an oculist set them there to
fatten his practice in the borough of Queens, &ed sank down himself into eternal
blindness or forgot them and moved away. But hissegimmed a little by many
paintless days under sun and rain, brood on oeesdlemn dumping ground.

The valley of ashes is bounded on one side by # sooariver, and when the
drawbridge is up to let barges through, the passsngn waiting trains can stare at
the dismal scene for as long as half an hour. Tiseabvays a halt there of at least a
minute and it was because of this that | first mieim Buchanan’s mistress”
[Fitzgerald, 2013: 32 - 33].

B nmanHOM OTphIBKE Ccephlii IBeT oOo3HavaeTcs kak Hampsmyro (“grey cars”,
“the ash-grey men”)rak u BBOAMTCS KOCBEHHO, Yepe3 YIIOMHHAHHE IPEIMETOB,
TPaJUIIMOHHO aCCOIMHUPYIOIIMXCA ¢ JaHHBIM 1BeToM (‘ashes”, “chimneys”, “rising
smoke”, “leaden spades”, “bleak dustMuorouwnciceHHbIE yITOMUHAHUS CEPOTO
I[BETa CO3/Ial0T 0e3paJIOCTHYI0 KApTUHY TUTaHTCKOM CBaJIKH, OOpAaTHOM CTOPOHBI
7ErKoi u OecreyHon xu3Hu Ha JIonr-AineHae.

OTpBIBOK Takke H300MIYyeT SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHO OKPALLIEHHOMN
JICKCUKOH, HMMEIOIICH OTpHUIlaTe/IbHbIC HMHIepeHTHble KoHHOoTaruu. “‘desolate” (“a
place that is desolate is empty and looks sad ksecthere are no people there” —
LDCE), “grotesque” (“‘unpleasant, shocking, and offeasiextremely ugly in a
strange or unnatural way” EDCE), “ghastly” (“very bad or unpleasant; making you
very frightened, upset, or shockedLBCE), “foul” (“very unpleasant; very dirty” —

LDCE), “dismal” (“if a situation or a place is dismat,is so bad that it makes you
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feel very unhappy and hopeless’LBCE). Camo cioBo “ashes”moxker sBisaThcs
JIOCTaTOYHO HKCIPECCUBHBIM M KOHHOTATUBHBIM, TaK Kak B ()opMe MHOKECTBEHHOTO
YKclia OHO CONPOBOXKIAeTCs cieayrommumu nedpununusvu: “the ash that remains
when a dead person’s body is burned”; “a situamowhich something is completely
destroyed” Takum 00pa3oM, caMO Ha3BaHKE JAHHOTO MECTA BBI3bIBACT aCCOI[HAIIMH C
pa3pylLIEHUEM U CMEPTHIO.

Kak yxe oTmedamoch BbIIE, €CIM JKU3Hb oOutateneir Jlonr-Aiienna
OIMCHIBAETCS C TOMONIBIO SIPKMX, HACBIIIEHHBIX Kpacok, To Jommna I[llnaka
npeacTaér mepes uYumrTareneM OOJACThI0 CIUIONIHOTO CEpPOTO I[BETa, M3 KOTOPOM
BBIJICTISIIOTCS TOJILKO Tua3a jgokropa T. JDk. Dxmbepra (“blue and gigantic”)na
pexiaMHOM O00BsiBIeHUH. OIyIIeHUe Pa3MBITOCTH U CHOPPEATUCTUYHOCTH DTOU
MECTHOCTH CO37a€Tcsi, B TOM 4HCJE, C IOMOIIBIO JIEKCHKH C Oosiee 0O0mmMm
3HaYECHUEM <«HESCHBIM, OeclBETHBIN, cMyTHBIH». “dimly”, “powdery”, “invisible”,
“impenetrable”, “obscure”, “paintless”, “nonexistén BaxHyio 3KCIPECCUBHYIO
(GYHKIHIO BBHITIONHSET B JIAHHOM KOHTEKCTe ciioBocoueTanue “eternal blindness’C
TOYKU 3pPEHUs] TIATH KaTeropuid, OHO MOXKET OBITh OXapaKTEPU30BAHO Kak
KOHHOTATHUBHOE, HEKJIMIIMPOBAHHOE, HEUJIUOMATHYECKOE, COLIMOJIMHTBUCTUYECKHU HE
00yCIIOBJIEHHOE, KOHIIENITYadIbHO 00YyCJIOBJICHHOE. JlaHHOE CIIOBOCOYETaHUE, BKYIIE C
JPYTUMH JICKCHYECKUMHU €IWHUIIAMHU, OOJaJaloIIMMU 3HAYCHUSIMHU  «HESICHBIN»,
«CMYTHBII», TOMOTaeT U300pa3uTh AYXOBHYIO CIEMOTY OOIIECTBA HEOTPAHMYCHHOTO
MaTepuaIn3Ma.

B konme BTOporo absama mnpuBeA¢HHOro Beimie OoTpbiBKa Jlonmuna Illmaka
o0Oo3Hauaercs kak “a solemn dumping ground’laHHoe CI0BOCOYETAHUE MOIKHO
CUMTATh TPUMEPOM OKCIOMOPOHA, TIOCKOJIbKY JIEKCMYECKOE 3HA4Y€HUE CJIOBA
“solemn” (“very serious and not happy, for examplkecause something bad has
happened or because you are at an important oofasidDCE) nmpotuBopeuuT Kak
JICHOTAaTUBHOMY, TaK W KOHHOTATUBHOMY 3HAUYCHHUSM JICKCUYECKOW E€IUHMUIIBI
“dumping ground” (“a place where people get rid vefiste material” -LDCE).

Takum o0Opa3oM, B TEKCTe pearn3yeTcsi MeTadopuyeckoe u3o0pakeHue oOpaTHOM
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CTOPOHBI OecreyHOW U JIETKOM JKW3HM, OPUEHTHUPOBAHHOW HCKIIOYUTEIBHO Ha
MaTepHuaibHbIe 0ara W MEHHOCTH, Kak Ooibioi cBaimku. /[xum Kymien otmeuaer,
yTo 00pa3 Jlonunsl [llnaka MoxeT paccMaTpuBaThesl Kak MOAEpPHUCTCKast MeTadopa:
“a kind of modernist metaphor for the wastelandhamanity in a godless age”
[Cullen, 2003: 181].

['uranTckue riaza gokropa T. J[k. Dknbepra Takke HECYyT B TEKCTE€ poMaHa
OKCIIPECCUBHYI0O U CHMBOJHMYECKYIO Harpy3Ky. AOCTpaKTHbBIN, CHMBOJUYECKHIA
XapakKTep OaHHOIO 06pa3a YCUIIMBACTCSA TEM (I)aKTOM, YTO OHHU JIMIICHBI
yenoBedeckoro aura: “They look out of no face but, instead, from ar @ enormous
yellow spectacles which pass over a nonexisterg.hos

[IpumeuarenbHO, YTO TOC/E BHE3AMHON ruden Muptin YUiICcoH, JTI0OOBHUIIBI
Toma, e€ myx J[opax CMOTPUT Ha I1a3a JOKTOopa JKidepra u roBopur o bore:

“Standing behind him Michaelis saw with a shockt tha was looking at the
eyes of Doctor T. J. Eckleburg which had just eradrgale and enormous from the
dissolving night.

‘God sees everything,’ repeated Wilson.

‘That's an advertisement,” Michaelis assured himm8thing made him turn
away from the window and look back into the roomt BVilson stood there a long
time, his face close to the window pane, nodding the twilight” [Fitzgerald, 2013:
212].

I'maza T. k. Dxnbepra ONHUCHIBAIOTCS KaK <«TUTAHTCKUE», <OTPOMHBIE»
(“gigantic”, “giant”, “enormous”). TpaHnciieHIeHTaIbHBI XapaKkTep 3Toro odpasza
ycuimBaeTcst Mmetadopoii “emerged <...> from the dissolving night”.

O6pamenue Jxopmka YwicoHa K pekIaMHOMY OOBSBICHHIO Kak K bory
OTpa)kaeT OTCYTCTBUE MPABHIIBHBIX HPABCTBEHHBIX OPHEHTHPOB B OOIIECTBE,
OXBAaYCHHOM MAaTCpHUaIn3MOM H }Ka}KﬂOﬁ Ha)XuBbl. B 9CCeE, HOCBHI_IIéHHOM poMany
«Benmukwuii 'arcon», @penepuxk Mumner (Frederick C. Millett) yreepxkaaer, uto
rmaza goktopa T. J[x. Dxibepra MEHSIOT CBOIO CMBICIOBYHO HArpy3Ky IO Mepe

Pa3BUTHA CIOKCTAa poOMaHa. Ecau B Hauane IMPOU3BCACHHUA I3TOT 06pa3 CIY>KUT IJIA
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ACMOHCTpAIMU BbIICAIMMNX HMW3-II0JA KOHTPOJII MATCpHUain3dMa MW PCKJIIaMbl, TO B
samu3one ¢ JLKopkeM YHUICOHOM, OH CHMMBOJIM3UPYET Pa3pylLIeHUE TPAaIULMOHHBIX
AMCPHUKAHCKHNX JYXOBHBIX HCHHOCTCﬁ oA HAIIopOM BCCTIOIIOIIAIOIICTO CTPEMIICHUS
K OorarcTBy u MarepuanbHoMy umyniectBy [Millett, 2008:sm. pecypc].

I[BI/I}KI/IMBIC MaTCpUaAIM3MOM I'€pOU POMaHa OIIMCBIBAIOTCA KaK «OecIeyHbIe»
(“careless”). Tak, paccka3yuMk TOBOPUT O OE30TBETCTBEHHOCTH M OECIIEYHOCTH
Jxxopnan belikep, npusarensuuna Jlensu:

“You're a rotten driver,” | protested. “Either yaaught to be more careful or
you oughtn’t to drive at all.”

“l am careful.”

“No, you’re not.”

“Well, other people are,” she said lightly.

“What's that got to do with it?”

“They’ll keep out of my way,” she insisted. “It tak two to make an accident.”

“Suppose you met somebody just as careless asgfburs

‘I hope | never will,” she answered. “I hate casslg@eople. That's why | like
you” [Fitzgerald, 2013: 79 - 80].

Cornacio The Longman Dictionary of Contemporary English
npuiarateabHoe “careless”osnauaer “not paying enough attention to what you are
doing, so that you make mistakes, damage things Bfgcimenurensro k [xopaan
BCﬁKCp, JaHHOE€ CJIOBO HCE O6JIa,Z[aCT SPKO BbBIPAXKCHHBIMU OTpHULIATCIbHBIMHA
KOHHOTAITUSMH, 9TO, BEPOSITHO, 00BsICHICTCS cumiiatueiit Huka k Jxopnan (manee o
sagBister: “for a moment | thought | loved her”).

B konme pomana paccka3zuuk roBoput o Oecrneunoctu Toma u Jleisu, u B
JAaHHOM KOHTEKCTe CJIoBO “careless” oOperaer OoJjiee IIMPOKOE 3HAYCHUE W
AArCpCHTHBIC HCTATUBHBIC KOHHOTAIIH .

“I couldn’t forgive him or like him but | saw thathat he had done was, to
him, entirely justified. It was all very carelesedaconfused. They were careless

people, Tom and Daisy — they smashed up thingscesatures and then retreated
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back into their money or their vast carelessneswlatever it was that kept them
together, and let other people clean up the messhtad made...” [Fitzgerald, 2013:
237]

B nmanHOM oOTphIBKE clloBO “‘careless” {1 mpoW3BOJIHOE CYIIECTBHTEILHOE
“carelessness”yicnionb3yercs Tpu pasa. «becrneynoctb» Toma m Jleiisu oOperaer
3/1eCh OOJIBIIMI pa3Max M3-3a BBI3BAHHBIX €O TPArMYECKUX MOCeACTBUM (ruOenb
Muptn Ywicon mo Bune [eisu m mocnenyromee youiictBo ['a1cOu [xopmxem
Yunconom). OcHOBaHHEM IS TMOJOOHON <«OCECIEUHOCTH» H  YKPBITHEM OT
OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOM TOCTYIKH sBIIIIOTCS JeHbru (‘retreated back into their
money”).

Takum 00pa3oM, B KayecTBE OJIHOIO M3 aCHEKTOB KOHIIEINTA «MaTepUaTU3M»

MOJKHO BBIACIINTH COINAJIbHYIO 0€30TBETCTBEHHOCTb.

3.3.3.MaTepuaju3M U ero NposiBjieHusi B JIUIHOM cepe yel0BeKa.

JInuHble OTHOLIEHUSI TEepPOeB pOMaHa BO MHOIOM TakXe OO0YCIOBJICHBI
yOexIeHreM, YTO MaTepuaTbHbIC IIEHHOCTH UTPAIOT TIABHYIO POJIbh B )KU3HHU.

Cpenu repoeB poMaHa, BCEUEO NOTIOMEHHBIX KAXKION IEHET U pa3BICYEHUN,
BEIZICNSIETCST  (purypa TJIABHOTO Tepos, KOTOPBIM, B OTIUYHE OT OCTAIbHBIX,
OKa3bIBAETCsSI CIIOCOOHBIM Ha HACTOAILIYIO JHO0OBH M Oosblnyro MeuTy. OnHaKo u
gyBcTBa [9TcOM K Jlei3n bprokeHeH U ero MedTa 0 Hel MCKa)KEHBI MPEeICTABICHUEM
0 MHpE, B KOTOPOM MaTepHaTbHBIM IIEHHOCTSIM OTBEZICHA CIIUIITKOM OOJIBIIAS POIIb.

Tak, paccyxmgas o rosnoce Jleisu, I'arcou rosoputr: “Her voice is full of
money” [Fitzgerald, 2013: 106B ero ycrax 3T0 sABIsSCTCS HAUBBICIICH MTOXBAJIOM.
Takum oOpa3om, maHHas Meradopa AEMOHCTPUPYET OTPOMHYIO, MOPOM CIHUIIKOM
OOJBIIYI0 BaXKHOCTh JIEHET B CHCTEME IIeHHOCTeW riaBHoro repos. C apyrou
CTOPOHBI, JAHHOE BBIPAXKEHUE XapakTepu3yeT U [lei3u berokeHeH, KoTopas poxacHa
cpeau OorarctBa M POCKOINIM, HAEATBHO MOIXOAUT JJIsi Takoro obOpasa KH3HU U
BOCIIPUHUMAET MUP UCKIIFOYUTEIBHO CKBO3b MIPU3MY MaTEPUATIbHBIX LIEHHOCTEHN.

Crapasice npou3Bectu Ha Jleii3u Brmeuarienue, ['3TcOu aemMoHCTpUpyeT e

POCKOIIIHOE YOPaHCTBO CBOEr0 OTPOMHOI0 JIoMa M MOKa3bIBaeT €l CBOM rapaepoo:
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“He took out a pile of shirts and began throwingrtt) one by one before us,
shirts of sheer linen and thick silk and fine flahwhich lost their folds as they fell
and covered the table in many-colored disarray.l& e admired he brought more
and the soft rich heap mounted higher — shirts wfitipes and scrolls and plaids in
coral and apple-green and lavender and faint orampernonograms of Indian blue.
Suddenly with a strained sound, Daisy bent her aadthe shirts and began to cry
stormily.

“They’re such beautiful shirts,” she sobbed, hercgomuffled in the thick
folds. “It makes me sad because I've never seeh swsuch beautiful shirts before”
[Fitzgerald, 2013: 123].

B ommcanunm rapaepo6a IaTcOM aBTOp HCMOJAB3YyeT MHOTOYHUCICHHBIE
OJIHOPOJHBIE TIEPEUYUCIICHUS, 3a CUET Yero co3Ma€rcsl ONIYIEHHEe OOwIus u
pazHooOpasus ofexasl. [lepeuncieHrue OJHOPOJHBIX KOMIIOHEHTOB, COCIMHEHHBIX
coro3oM “and”, 3amaér ompenenéHHYH0O MOHOTOHHOCTh pHTMAa. B mepedncieHuu
IBETOB U (PacoHOB pyOarek ['3TcOM BcTpedarores nmpuMepsl aumutepanun: “shirts of
sheer linen”, “fine flannel”, “lost their folds akey fell”, “shirts with stripes and
scrolls”. Amnurepanuss B HaHHOM cilydae aKICHTUPYET BHUMAaHHE YHTATENls Ha
JaHHOM 3IIM30/€ U IIOMOIr'acT IIOHATh, HACKOJbKO BaXHBIM IJIS BOCIIPUATHUA I[CﬁBI/I u
I'>1cOu sBiseTCSI XTOT MOMEHT.

Bnio6nénnocts [eitsu B I'aTcOu siBisieTcst KpaiiHe MOBEepXHOCTHOW. B eé
rjiadax OH HpCI[CTaéT CKOpEC KpaCHUBbBIM PCKIaAMHBIM 06’b}IBJICHI/ICM, HEXEIIN
YCIIOBCKOM.

“You always look so cool,” she repeated. <...>

“You resemble the advertisement of the man,” shaetwa innocently. “You
know the advertisement of the man - [Fitzgerail2 157]

B nmannom kontekcte cioBo “‘advertisement” (“a picture, set of words, or a
short film, which is intended to persuade peoplbug a product or use a service, or

that gives information about a job that is avaialan event that is going to happen
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etc.” —LDCE) obpeTaeT KOHHOTATUBHOCTh M HECET BaXKHYIO CMBICIIOBYIO HArpys3Ky,
CUMBOJIM3UPYSI OTHOIICHUS MEXTY JIFOJABMH 3TOXU MACCOBOTO MOTPEOJICHHUS.

JleTanbHble OMUCAHUS MAaTEPUAIBHBIX LIEHHOCTEH UM OOBEKTOB OTPAXKaloT UX
3HaYMMOCTbh B TJ1a3ax repoeB. Tak, pacckasbiBas o cBaab0Oe Toma u Jleiisu, Jxopaan
beiikep mnpuBOAUT TOAPOOHOCTH OpayHOM I[EPEMOHMHM W HA3BIBAET TOYHYIO
CTOMMOCTb CBaJIeOHOrO mojapka Jlelsu, onHaKo e, HUYero He TOBOPUT O YYBCTBaX
Y OTHOIICHUSIX MEXKY MOJIOJ0KEHAMMU:

“In June she married Tom Buchanan of Chicago witbrempomp and
circumstance than Louisville ever knew before. Hme down with a hundred people
in four private cars and hired a whole floor of 8eelbach Hotel, and the day before
the wedding he gave her a string of pearls valu¢drae hundred and fifty thousand
dollars” [Fitzgerald, 2013: 101].

Hcnonp30BaHWEe KOJIMYECTBEHHBIX YMCIHUTENBHBIX B JAHHOM  OTPBIBKE
3a0CTPSIET BHHMAaHUE HA OTHUX JETalsAX M JAEMOHCTPUPYET MEPBOCTENEHHOCTH
MaTepUaJbHbIX LEHHOCTEeW Kak 1 Toma m [ensu, Tak u miuga camou J[xopaan
berikep.

MarepuanbHblil yciex SIBISIETCS sl TE€POEB pOMaHa IJIaBHBIM KPUTEPUEM JIJIs
OLICHKM yesioBeka. Tak, JLxopmx YuicoH, My MUpTI, ONMUCHIBAETCA KAaK BSUIBIN,
c1a0bIi ¥ HEYCTICIITHBIM YeTOBEK:

“He was a blonde, spiritless man, anaemic, andlyairandsome” [Fitzgerald,
2013: 35].

Cnosa “spiritless” ( having no energy or determinationLBCE) u “anaemic”
(“suffering from anaemia; seeming weak and unirsieng” — LDCE) o6magator
OTPULIATETILHBIMU MHT€PEHTHBIMU KOHHOTalusMU. B kadyecTBe ux 000O0I1Iaro1Iero
3HAUCHUS MOXHO BBIJEIHUTHh «CIa00CTh, HEMPHUBICKATEIHHOCTH». EIMHCTBEHHBIM
CJIOBOM B JIaHHOM ONMCAaHWH, WMEKIINM IMOJOXKUTEIBHYI 3AMOLMOHAJIBHO-
SKCIIPECCUBHYIO OKpacKy, siBisgercs mnpuiaratenbHoe ‘handsome” (*fa man who is
handsome looks attractive” EDCE), onHako ero moJIOXKHTEJIbHbIE KOHHOTAIIUU

npuriIyiaTces Hapeurem “faintly”.
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B rmazax Mwupti, npoTMBONONOXKHOCTBIO JI)KOpIKa SBIIAETCS CUIIBHBIA M
ycnewmHblii Tom borokenen. Barobnénnocts Muptn Yuncon B Toma brrokenena
TaK)ke 00YCJIOBJIEHA €r0 MaTepUaIbHBIM TOJIO)KEHUEM, B YaCTHOCTH, TEM, KaK OH ObLI
OJIET IPH 3HAKOMCTBE:

“He had on a dress suit and patent leather shak$ eouldn’t keep my eyes
off him but every time he looked at me | had totgne to be looking at the
advertisement over his head” [Fitzgerald, 20135098-

Hcnonp30BaHne B JAHHOM KOHTEKCTE CIIOKHOCOUYMHEHHOTO MPENJIOKEHUS C
COCIMHHUTENBHBIM COrO30M “and” oTpakaeT TOCIEeNOBATENbHOCTh COOBITHH,
IPEICTAaBICHHYIO KaK MPUYMHA U CJIEJCTBUE. Y TOMUHAHUE PEKIAMHOTO OOBSIBICHUS
(“the advertisement above his headiipcoocTByeT oryieHn0 MOBEPXHOCTHOCTH 1
MaTEepUAIMCTUYHOCTA OTHOLIEHUN MEXKYy TEPOSMH.

Takum o00pazoM, OJHMM U3 NPOSBICHUM Marepuanu3Ma sBisieTcs cdepa
JUYHBIX OTHOIIEHWH repoeB. CTpemsieHHe K O00JIalaHuI0 MaTepuaJbHBIMU
LIEHHOCTSIMU 3aHMMAET HACTOJIbKO BAJKHOE MECTO B CHCTEME LIEHHOCTEU IepOoeB, UYTO
MMEHHO OHO OIPENENsAeT B3aUMOOTHOUIEHUS U CBSI3M MEXIY NEPCOHAXKaMHU POMaHa,
dbopMupyeT NMOBEpXHOCTHBIA B3IJIS[ Ha MHP, B paMKaX KOTOPOTO BHEUIHHMA BHJ
CTAHOBUTCS OCHOBOIIOJIAralolel XapakTepUCTUKOM ueJoBeKa. ITo, 0e3yclIOBHO,
OTPAXKAET HETaTUBHOE OTHOIIEHWE AaBTOpa K HOBBIM LIEHHOCTSIM U UJeajaM,
c(OpPMUPOBAHHBIM HM3MEHHUBIIMMCS OOJMKOM TPAJWLMOHHOTO MJs aMEpUKaHLIEB

HallMOHAJIbHOI'O KYJIbTYPHOI'O KOHICIITA «MaTCPUATU3M>>.

BriBoabl k riase 3.

Poman @.C. ®Ourtnpkepanbaa npeacTaBiseT co0oil BecbMa 0oraThlii MaTepua
JUIs. U3YyYEHHUs JIMHIBOKOTHUTHBHBIX OCOOCHHOCTEH KOHLENTA «aMEpUKaHCKUIl
uHAUBUAYyanmn3M». Hcxonsd W3 aHamm3a TEKCTa NPOU3BEACHUS, MOXHO CHENATh
CJIEAYIOLINE BBIBOJBIL:

1. Marepuanusm sBISIETCA CJIOXHBIM KYJIbTYPHBIM KOHILIENITOM, Ba)XHOM

COCTABJIAIOLIEN aMEPUKAHCKOW HAITMOHAIBHOM SI3BIKOBOM KAPTHUHBI MUPA.
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2. TepMHUH «MaTepuai3M» MOXKET UMETh Pa3IMYHbIC TPAKTOBKH, NMPHUEM B
ACOUHUIMAX PA3TMYHBIX HCTOYHUKOB MOTYT OTPayKaThCs OTPHIIATEIHHBIC
KOHHOTAI[MU, CBS3aHHBIE C OTHUM CJIOBOM, HIH € CJIOBO MOXKET
MpeACcTaBaTh B HEUTPAIHLHOM OCBEIICHHUH. J[aHHOE MCCIeT0BaHNE UCXOAUT
U3  CIEAYIOUIETO TOJKOBAaHUS TMOHATHS  «MaTepHAIM3M».  CIIOCO0
BOCTIpUATHS W TOHWUMAaHHUS  JCHUCTBUTENBHOCTH, TPH  KOTOPOM
MaTepuaibHbIC IIEHHOCTH BOCTPUHUMAIOTCS Kak HamOOJee Ba)KHBIE IS
JOCTHKCHHSI YCTIEXa U CUACTB.

3. Baxnas ponb KOHIENTa «MaTEpUATM3M» B aMEPUKAHCKOW KapTUHE MHUPE
oOcyXmamach W TPOJOJDKAeT OOCYXIaThcsi B paboTax HUCTOPUKOB,
COIIMOJIOTOB, TCHUXOJIOTOB, KYJbTYypOJIOTOB, JUHTBHCTOB. ['0BOps 0 Ooiee
WM MEHEE COBPEMEHHBIX MCCIIEIOBAHUSX, MOKHO BBIICTUTH CICAYIONIYIO
TEHICHIIMIO. AaMEPUKAHIBI  YACNSIOT  CIMIIKOM MHOTO  BHHUMaHUS
MaTepuaIbHBIM IIEHHOCTSIM B yIepO JyXOBHBIM.

4. Tlepuon 1920x romoB, BOMIEANINN B UCTOPHIO KaK «PEBYIIHE TBAIIATHIE,
WIM <GOJIOThIC JBajIaThie», Ma€T OoraTelii Martepuan JUIsl H3y4YeHUs
KOHIICTITA «MaTEepUAIM3M», TIOCKOJIIEKY MMEHHO B ATO BPEMs I[E€HHOCTH,
OTHOIIICHUS U CaM YKJIaJ] )KU3HH MPETepIen 3HaunTeIbHbIC N3MEHEeHus. M3
TPaJUIIMOHHON MypUTaHO-TIpoTecTaHCcTKONM Kouuenuu “hard work and
perseverance’marepuanu3M MPEBPATUIICS B CTPEMJIEHUE K <JIETKUM
JeHbTaM», IIOKa3HOW POCKOIITN M HEOTPAHUYCHHBIM YIOBOJIBCTBUSM, YTO BO
MHOTOM OBUIO OOYCJIOBJICHO COITMATBHO-I)KOHOMUYECKUMHU (PaKTOpamu
nanHoTro nepuoza ucropuu CoequHEHHbIX [ITaToB.

5. llns  Oomee  CTPYKTypUpPOBAaHHOTO  aHalW3a  JIMHTBOKOTHUTHUBHBIX
OCOOEHHOCTEHW KOHIIENTa «aMEPUKAHCKUI MaTepualu3M» Ha MaTepualie
TEKCTa  XYJOKECTBEHHOW  JIUTEPAaTypbl TMPEICTABISICTCS  YMECTHBIM
BBIJICTIUTh HECKOJIBKO AaCMEeKTOB JaHHOTO KOHIENTa, KOTOPhIE MOYKHO
YCIIOBHO O0003HAYUTh CIEAYIONMM o0pa3oM: 1) wMaTepuaim3M Kak

OCHOBOITOJIAT AN KOMIIOHEHT «aMEPUKAHCKON MEUThI»; 2) MaTepUaIn3M
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Kak (akTop pasjoeHHUs oOIIecTBa; 3) MaTepUAIM3M U €r0 NPOSBICHUS B
JUYHOM cdepe uenoBeka. beccmopHO, 3TH acmeKThl SBISIOTCS TECHO
B3aMMOCBSI3aHHBIMH.

. Ctpemyenne K OO0JaJaHUI0 MaT€PHAIbHBIMH IEHHOCTAMHU TPAJAUIIMOHHO
CUMTACTCSI BAKHBIM KOMIIOHEHTOM CJIOKHOTO HAIIMOHAJIBHOTO KOHIIENTA
«aMepuKaHCcKas Meura». B pomaHe mpeacTaBi€Hbl JBa NPOTHUBOPEYALINX
Ipyr Jpyry BapuUaHTa <«aAMEPUKAHCKOM MeuTh». Bo-mepBbIX, 3TO
«IYypUTAHCKAsl MEYTa», OCHOBAHHAS HA UJIEE, YTO YECTHBIA U YIIOPHBIN TPy
JOJKEH MPUBECTH YEJIOBEKA U €T0 CEMBIO K JIy4lIeH )KU3HU. B 3TOM cityuae
«MaTepuaau3M»  MOXKET pacCcMaTpuBaThCs KaKk  TPAaIULHUOHHOE U
€CTECTBEHHOE /I aMEepUKaHIla CTPEMJICHUE K IOCTEIIEHHOMY YIYYIICHUIO
yYCIOBUM CBOEM XW3HU. Hocutenem TakoW STUKM B POMAHE BBICTYIIAET
pacckaszuuk Hux Kappaysii, onHako ke naHHas JUHUSA HE IIOJy4aeT B
poMaHe 0co00ro pas3BuTHs. BTOpoll pa3HOBUIHOCTBIO «aMEPUKAHCKOU
MEUTBI», IPEACTABICHHOW B POMaHE, SBIIIETCS CTPEMIICHUE K HEJIETAIBHOU
1 ObICTPOM HaXXUBE, MOJIyYMBILEE PACIPOCTPAHEHUE BO BPEMS «PEBYILHX
nBaauaTeix». C 3TUM BapUaHTOM «aMEPUKAHCKOW MEYTHI» TaK WIM UHAYe
CBSA3aHBI IPAKTHYECKU BCE OCTAIBHBIE MIEPCOHAXKHU POMAHa.

B pomane «Bemukuit ['ATcOM» oOTpakaroTcsi Tak)Xe HeEraTHBHBIC

COLIMAJIbHBIC CTOPOHBI KOHIICIITAa «MATCPHUATIUZM> . 3HA4YUTCIBHOC

UMYILECTBEHHOE pacciioeHue B oOuiecTse, coLMaIbHas
0€30TBETCTBEHHOCTh,  KOPPYIMLHS,  PacCIpOCTpaHEHHE  MPECTYIMHON
NEeSATEIbHOCTH.

. JIuuHbIE B3aMMOOTHOIIIEHUs TepoeB pomaHa «Bemukuii ['31cOu» Takxke BO
MHOT'OM OIPEIEIISIIOTCS UX CTPEMJICHHEM K POCKOIIM M KPACHBOM >KU3HM.
[TosToMy ommcaHusi MaTepuaibHbIX Ojar (B 4acTHOCTH, JIOMOB, MaIllUH,
ONICKIbI) HWIPAcT KpalHe BAKHYK pOJIb B XapaKTEPUCTHUKE TIEePOCB

IIPOU3BEACHUS.
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9. C Touku 3pCHUS A3BIKOBOI'O BbIPAXKCHMA, BCC BbIIICIICPCUUCICHHBIC
ACIICKThI KOHIICIITA <<aMepHKaHCKI/Iﬁ MaTCpUaJIN3M>» PCAIN30BaHbl B TCKCTC
poMaHa 4€pe3 sA3BIKOBBIC CPCACTBA, IMPHHAMJICKAIIMEC K PAa3HBIM YPOBHSM.
boHeTHUYECKOMY, JEKCUYECKOMY, CHHTAKCHUECKOMY. BakHyl0 CMBICIIOBYIO
n BbIPA3HUTCIIbHYIO q)YHKHI/IIO BBIITOJIHAKOT CTUIIMCTNYECCKHU n
OMOIHMOHAJIBHO-3KCITPECCUBHO OKPAIICHHBIC CIIOBOCOUCTAHMUS.

HOI[BOI[?I UTOTHU TJIaBbI 3, MOXHO IIPUBECTHU CJIICAYIOIIMUC CJIOBA POHaJ'IbI[a
bepmana (Ronald Berman)asropa riaBel The Great Gatsby and the Twentiath
xaure The Cambridge Companion to F.S. Fitzgerald

“The Great Gatsby” is about American issues <...> Woeld of “The Great
Gatsby” is a version of the new social world fealsdthe tradition of American
moralists from William James to John Deweyt is a world of broken relationships
and false relationships; a world of money and sskceather than of social
responsibility; a world in which individuals ard &bo free to determine their moral
destinies” [Berman, 2002: 83].

12 Vuneam Txeiime (William James, 1842 - 1910)amepuxanckuii Guiocod) ¥ ICHXOIIOT, OJUH U3
BEIYIIMX TPEICTABUTENICH TaKWX HANpaBlCHWH, Kak MparMatu3M W ¢yHKIHOHanmu3M. OJHa U3 ero
OCHOBHBIX HJEH 3akimroyasack B OOOCHOBAHMM MPUMaTa IyXOBHBIX IIEHHOCTEH HaJX IICHHOCTSAMH
MmarepuanbHeiMu ([kemc Y. 3aBucumocts Bepsl oT Bosn. CI10, 1904)./xon Jdpton (John Dewey, 1859 -
1952) —amepukanckuil puocod u meaaror, IpencTaBUTeNb GHIOCOPCKOrO HANPABICHUS «IIparMaTH3M>.
OH BeICTYMNAN 3a OONee CIpaBeUIMBOE paclpeaeIeHie MaTepUaabHBIX Olar, B COOTBETCTBUH C YCHIIMSIMH,
pUIIOKEHHBIME KaxaeiM uestoBekoM (Liberalism and Social Action. New York, 1935).
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3AKJIFOYEHHE.

SI3bIKOBOM KOHIIENT KaK MPEAMET JTHHTBOKOTHUTHBHOTO MCCIIEIOBAHUS BOIIEN
B KPYT aKTyaJlbHBIX BOTPOCOB Hayku o s3bike B 80x romax XX Beka. B mocnennee
BpeMsl PE3KO BO3POC MHTEPEC K M3YYEHHUIO KOHIENTOB, COCTABIAIOIIMX YacTh TOU
WIA WHOW HAIMOHAIBHOW SI3BIKOBOM KApTUHBI MHUpAa — pe3yjbTaTa OTpPakKeHUs
00BEKTUBHOTO MHpa OOBIICHHBIM (S3BIKOBBIM) CO3HAHUEM KOHKPETHOTO OOIIECTBA,
KOHKpeTHOro 3THoca [Kopuunos, 2008: 163].

JlaHHOE JUCCEepTAalMOHHOE WCCIEeOBaHNEe TIPEJCTaBIsIeT Co0Oi  aHamu3
JMHTBOKOTHUTUBHBIX  XAPAaKTEPUCTUK  KOHIIENTOB  <«WHIWBHAyAIH3M»  H
«MaTepuai3M» B aMePUKAHCKOW KapTHHE MHPA.

JIyist oncanvsi JAaHHBIX KOHIIETITOB OBLT MCIIOJIh30BaH KOMIUIEKCHBIN TIOJIXO/,
KOTOPBIM 3aKMoYalcs B CleAylommx Jtamax: 1) wusydenwe ¢unocodckoid,
COIMATTLHO-TICUXOJIOTHYECKOH, KyJIbTYPOJIOTHUYeCKOH U MHUPOBO33PEHUECKON CTOPOH
JaHHBIX KOHIIENITOB, 2) aHaJiM3 CTaTedl TOJIKOBBIX, KYJIBTYPOJIOTHUECKHUX,
DHIMKJIONEANYECKUX, (UIOCOPCKUX CIOBaped, HUCXOAS W3 TIOJNOXKEHHUS, UTO
CJIOBapHbIE AePUHUIINU TIEPEIAIOT TOHATHHHOE COep)KaHne KOHIENTa U TIOMOTal0T
NOHSATh €Tr0 CTPYKTYpYy; 3) aHaJIu3 CIIOCOOOB SI3BIKOBOTO BBIPAKCHUS yKa3aHHBIX
KOHIICTIITOB B TEKCTaX aMEPUKAHCKOW XYI0)KEeCTBEHHOW uTepaTyphl XX Beka (a
umeHHo B pomanax Kenma Kusu One Flew over the Cuckoo’s Nest®psucuca
Ckorra @ummkepanpna The Great Gatshy ¢ npusnedenmem mMeromoB
JMHTBOCTHJIMCTUYECKOTO W JIMHIBOIIOATHYECKOTO  TOAXOAOB K PacCMOTPEHHIO
XYJ0’K€CTBEHHOTO TEKCTA.

OcHOBHBIE 3aKJIIOYCHHS, CHCTaHHbIE B JaHHOW paboTe, MOTYT OBITh
chOopMyIHPOBaHbI CIETYIOMUM 00pa3oM:;

1. Konnenter “individualism” wu  “materialism” sBinsrorcs Ccl0KHBIMUA
HAIIMOHAJIBHBIMU KYJIbTYPHBIMH KOHIIENITAMH U 3aHUMAIOT BaKHOE MECTO B
AMEpPUKAHCKOW HAIIMOHAJIBHOM SI3BIKOBOM KapTuHe Mupa. Kak u Bce
Hanboyiee BaXXKHBIE KOHIICNTHI, OHM BBIPAKEHBI UYEpe3 pa3HOOOpa3HBIC

CpelCTBa s3bIKa Ha pasHbIX YPOBHAX ((poHeTHuecKoM, TpaduvecKkoMm,
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JEKCHYECKOM,  IpaMMaTHYeCKOM,  CHHTAKCHYeCKOM),  4YTO  OBLIO
IPOJAEMOHCTPUPOBAHO Ha MaTepHalie paccMaTPUBAEMBbIX MPOU3BEIECHUIN
AMEPUKAHCKOMN XYH0KECTBEHHOU JIMTEpATypbl XX BEKQ;

. B pesynprate ananmmza crnoBapHbeix Aeduuuiumii cioa ‘individualism”
MOYKHO BBISIBUTh TPU OCHOBHBIX MPU3HAKA KOHIIENTA «HUHAUBHUIYATH3M»: 1)
npeoOialaHie JIMYHBIX TpPaB HMHIAWBHAA HAJ WHTEpECAaMH TPYIIbI; 2)
nojlaraHue Ha CBOW CHJIBI, @ HE Ha IOMONIb W3BHE; 3) COMPOTHBIICHUE
KOHTPOJIIO CO CTOPOHBI OOIIECTBA.

. KoHTeKCTyanbHBIM aHAIN3, OCHOBAHHBIM HAa WM3YyYEHUHM AaKTyalu3aluud M
A3BIKOBOTO BBIPAKEHUSI KOHIENTA «UHIUBUAYATU3M» B XYIO>KECTBEHHOM
tekcre (pomane Kena Kusu One Flew over the Cuckoo’s Nesbkassiaer,
YTO JaHHBIA KOHLENT BBIPAXKACTCS 4Yepe3 CIEAYIOUIYI0 CHCTEMY
AHTUTE3/TPOTUBOIIOCTABICHUI: 1) CBOOOJHBIA 4YEIOBEK — OOIIECTBO
YTHETEHUS; 2) MPUPOTHOE, ECTECTBEHHOE — MEXaHNYECKOE, HCKYCCTBEHHOCE;
3) au4HOE, YelIoBeYECKOe — Oe3IMYHOe, HedenoBeueckoe; 4) oco3HaHue
HAallMOHAJIBHOW  MPUHAMJIEKHOCTH  —  TOJABJIEHWE  HAMOHAIbHOU
NPUHAJICKHOCTH. B COOTBETCTBUM € 3THM, MOXHO BBIIEIUTH UYETHIPE
acIeKTa pealin3allui KOHIICTITa «MHIUBUIYyaTu3M». 1) vHAMBHyaIM3M Kak
HNPOTHBOCTOSIHUE  JIMYHOCTH  TEXHOKPATHMYECKOMY  OOIIECTBY;  2)
WH/IWBUyaIH3M KaK BOCCTAaHOBJICHHE CBSI3M YeJOBEKa C MPHPOIOH; 3)
UHAUBUIYaIM3M  Kak  oOpeTeHue  4YeloBEeKOM  camoro  ceod,
CaMOOIIpeNIeJICHne JUYHOCTH, 4) WHAMBHIyalW3M KaK OCO3HaHUE
YeJIOBEKOM CBOEH HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHON MPUHAICKHOCTH.

B o5TOoll CBSI3U CTOMT OTMETHUTb, YTO JAHHBIE SHIUKIONEAUYECKUX MU
TOJIKOBBIX ClIOBaped JaroT Oosiee y3KyI0 TPakTOBKY paccMaTpUBAEMBbIX
KOHIENTOB. B wHccimenyeMbix XyHOXKECTBEHHBIX TEKCTaX KOHIIENTHI
CAHIVBHIYAIH3M» W «MaTepPHaIM3M» IIPHOOpPETalOT 0o0jice CI0XKHOE H
MHOT0AaCleKTHOE 3BYyYaHHE, YTO MOATBEPAMIIOCH M MpPH aHAIM3€ pOMaHa

@.C. Qunpkepanibaa.
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4. V3ydyenne warepuaga TOKa3ajlio, YTO BAXHYI pOJb B S3BIKOBOM

o(OpMIICHUN KOHIICTITA «HHINBUIYaIN3M» UTPAET pa3BEpHyTast MeTadopa
«O0IIeCTBO  Kak  MexXaHu3M». [IOMHMO  CBOMX  BBIPAa3HTEIbHBIX
BO3MOYKHOCTEH, pa3BepHyTast MeTadopa, UCTIOJIb30BaHHAS B TIPOU3BEACHHUH,
SBIISICTCS 3HAYUMOW C KOTHHTUBHOW TOYKM 3pEHUS. OHA I[O3BOJISICT
NPOHUKHYTHh B KAPTUHY MUPA MPEICTABUTEICH TOTO WM WHOTO SI3BIKOBOTO
KOJUICKTUBA, JIy4Ille TOHSITh, KAaKHE ACCOIHMAIMA W OIECHKH MOXKET HMETh
paccMaTpuBaeMoe SIBIICHHE B CO3HAHUH HOCHUTEIIEH TaHHOTO SI3bIKA.
B 1menom, ymoMsiHyThIE BBINIE AaCMEKThI KOHIIENTA <«WHIUBUITYATH3IM»
peanu3yroTCs B pOMaHE Ha Pa3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX: (DOHETHYECKOM,
JIEKCUYECKOM, CHHTAaKCHYECKOM, IrpaMMaTHdecKoM. C TIOMOIIBIO S3BIKOBBIX
CPEIICTB XYI0’KECTBEHHOU BBIPA3UTEILHOCTH CO3MAETCS MOTOKUTEIBHBIN, C
TOYKH 3PEHUS aMEPHKAHCKOTO CO3HAaHHs, 00pa3 Tepos-WHIUBUIYaIHCTa,
OyHTaps, MONAraroIerocss HCKIIOYUTEILHO Ha CBOM CHJIBI M OTBEPTAIOIIETO
MOMBITKA ~ OOIIECTBEHHOTO0 KOHTpoJii Hana coboit. OOmecTBOo ke,
n300pak€HHOE B 00pa3e NMCUXUATPUUECKON JIeUeOHUIIBI, MPEACTaéT Kak
JKECTKUH M CIIQKEHHBIM MEXaHW3M, HAlleJICHHBIN Ha I10JaBJIECHUE CBOOOIBI
YelloBeKa MyTEM JIMIIECHUS €T0 MHANBHYyaTbHBIX YEPT.

5. KoHnenrt «marepuanu3m» ObUI pacCCMOTPEH MPUMEPHO IO TaKOH JKE CXEeMeE.
AHanu3 cioBapHbIX aeuHAINN cioBa “materialism” mo3BoiiseT BBIICIHTD
CIICAYIOIIMEe OCHOBHBIC TPU3HAKA COOTBETCTBYIOIIETO KOHIenTa: 1)
MPHOPHUTET MAaTCPUATBHBIX IIEHHOCTEH HaJ JyXOBHBIMH; 2) CTPEMIICHHE K
VIY4YIICHUIO  yCJIOBHM  JKU3HM W TIOCTOSHHOMY  TPHOOPETCHHIO
MaTepHalIbHBIX pecypcoB (MMOTPEOUTENBCTBO).

PaccmarpuBas JUHTBOKOTHUTUBHBIC XapaKTEPUCTHKU KOHIIETITA
«Matepuanu3mM» Ha marepuane pomana ®.C. dumypkepanpaa The Great
Gatsby mMoxxHO BBIIETUTH ClEAyIOIIME ACHEKThl JAAHHOTO KOHIenTa: 1)

MAaTCpruaJIn3M KakK OCHOBOHOJ'IaFa}OI]_[I/Iﬁ KOMIIOHCHT «aMepI/IKaHCKOﬁ
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MEUTBI», 2) Marepuaym3M Kak (akTop pasiokeHus oOmiecTBa; 3)
MaTEpUaIN3M U €ro MPOSIBICHUS B JUYHOI cepe uenoBeka.

. B pomane mpeacTaBieHbl NIBE€ TOYKM 3peHUs Ha martepuanusM. llepsas
TOYKa 3peHus cBa3aHa c JmHUen Hwukxa Kappayossa, pacckasuuka, wu
acCOLMUPYETCA C TPAAULMSIMU IIyPUTAHO-IIPOTECTAHCTKOW TPYAOBOM
ATUKH, KOTOpas MOAPA3yMEBAECT MOCTENEHHOE YIYYLIEHWE MaTepHUalbHbIX
YCJIOBHM JIJist c€0s1 M CBOCH CEMbH Yepe3 YeCTHBIN U YIOPHBINA Tpya. OqHaKo
Takoe TOHMMaHWE KOHIENTa <«MaTepuaIn3M» HE I0JIy4aeT o0co0oro
pa3BUTHS B pOMaHe, IIOCKOJbKY, IO MHEHHUIO aBTOpPa, KOHLIEMIHUS
JOCTHKEHHUS ycrexa 4epe3 Tpy.l, NpujiekKaHue, rojgaranue Ha CBOM CUJIbI U
camomucimiuinay — (“industry, perseverance, self-reliance, and self-
discipline” [Warshauer, 2003]po BpeMs <«peByIIMX IABAANATHIX» CTala
OTXOJMTh B MPOLUIOE, YCTyIas MECTO MOMBITKaM OBICTPO U CTPEMUTEIBHO
pasborareTh, MCIOJB3YsS ISl 3TOW IEIM BCE IOCTYMHbIC (B TOM 4YHCIIE
HE3aKOHHBIE) CpE/ICTBA. TakoW TOYKM 3peHUs MPUIACPKUBAKOTCA
NPAaKTUYECKH BCE TEPOM POMAHA, 4YTO MPUBOJUT K €ro TParndyeckon
pasBsizke. C MOMOIIBIO pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB, OTHOCSIIINXCS K
pasHbIM ypOBHSAM ((OHETHUECKOMY, JIEKCHYECKOMY, TPaMMAaTH4YE€CKOMY,
cuHTakcndeckomy), @.C. duiypkepasbl BbIpaKaeT PE3KO OTPHUIATEIBHOE
OTHOLIEHUE K M3MEHHUBILIEWCS KOHLENIMH aMEPUKAHCKOTO MaTepuaau3Ma.
@uHanm pomaHa JIEMOHCTPHUPYET, YTO HEOIPAHWYECHHBIN MaTepuain3m
MOKET MPHUBECTH KakK OTAENbHBIX JIIOJEH, Tak U OOILIECTBO B IIEJIOM K
KpaiiHe JpaMaTH4YE€CKUM MOCIEACTBUSM.

. UccnenoBanue XYJ10’KECTBEHHBIX TEKCTOB npu OMOIIH
JMHIBOCTHJIMCTUYECKOTO U JIMHTBOMIO3TUYECKOIO METO/IOB MOATBEPKIAET,
YTO TPOU3BEICHUS CIOBECHO-XY/IOKECTBEHHOIO TBOPYECTBA MOTYT
CIY)KUTh LIEHHBIM MAaTepuajoM ISl HCCIENOBaHUS HAIMOHAIBHBIX
KyJbTYPHBIX KOHIENTOB W mpoliecca ux BepOanmuzanuu. [Ipu sTom Takxke

IMMOATBEPKAACTCA MBICIb O TOM, YTO JIMHI'BOCTHIIMCTHKA W JIMHIBOIIOOTHKA
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00JaaloT 3HAYUTENbHBIM KOTHUTHUBHBIM IOTEHIIMAIOM, KOTOPBIH MOKET
ObITh HCIONBb30BAaH B JAJIbHEUIINX UCCIECJOBAHUIX KaK KyJIbTYPHBIX
KOHIIEIITOB, TAK Y HALJMOHAJIBHBIX SI3bIKOBBIX KAPTUH MHUpA.

CrouT  OTMETUTh, UYTO  pe3yJabTaTbl  HACTOSILEr0  HCCIEAOBAHUS
JNEMOHCTPUPYIOT IEPCHEKTUBHOCTh TAKOTO POJA HAINpPaBICHUS B HU3Y4YCHHUU
KyJbTYPHBIX KOHIIENTOB. B CBfA3M C 3TUM JanbHEHIINME MCCICHOBaHUSA B JAaHHOU
o0yacT, BO3MOXKHO, MOMOTYT YCOBEPIIEHCTBOBATH TEPMHMHOJOTMUECKUN armapar
KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKH, pa3paboTaTb HOBBIE MOJAXOJAbl K H3YYEHHMIO Kak
CTPYKTYpPbl HAllMOHAJIBHBIX KYJbTYPHBIX KOHLENTOB, TaK M MX S3BIKOBOIO

BBIPAXKEHUS.
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